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SEANCE PLENIERE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

MERCREDI 13 OCTOBRE 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 13 OKTOBER 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 15 h 29 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 15.29 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l'ouverture de la séance: MM. Alexander De Croo, 

Frank Vandenbroucke et Vincent 

Van Quickenborne, Mme Tinne Van der Straeten et 

M. Mathieu Michel. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de 

heren Alexander De Croo, Frank Vandenbroucke 

en Vincent Van Quickenborne, mevrouw Tinne Van 

der Straeten en de heer Mathieu Michel. 

 

01 Reprise de la discussion de la déclaration du 

gouvernement 

 

01 Hervatting van de bespreking van de 

verklaring van de regering 

 

01.01  Ahmed Laaouej (PS): Ce gouvernement 

vient de souffler sa première bougie. 

 

01.01  Ahmed Laaouej (PS): Onlangs heeft deze 

regering haar eerste verjaardag gevierd.  

 

Qui aurait pu imaginer, lorsque vous nous proposiez 

d'orchestrer la Vivaldi autour du thème de la 

Belgique prospère, solidaire et durable, que la 

deuxième vague de Covid-19 nous replongerait 

dans une gestion de crise d'urgence sanitaire et 

sociale. Le virus a tué et hospitalisé plusieurs 

millions de personnes dans le monde. On ne sait 

pas encore combien en garderont des séquelles. 

Chez nous, des dizaines de milliers de personnes 

ont été touchées et trop ont succombé.  

 

 

 

Le personnel soignant a tout donné et continue de 

le faire. Pendant deux ans, le monde a arrêté de 

tourner. La vie sociale s'est arrêtée et la solitude 

s'est abattue sur de nombreux citoyens. Des 

femmes victimes de violences conjugales ont été 

prises au piège dans leur foyer. Les enfants ont été 

privés d'école. Des pans entiers de l'économie ont 

été mis à l'arrêt. Des entreprises ont dû fermer. 

Parallèlement, des travailleurs ont vaillamment 

permis à la société de ne pas s'effondrer 

complètement. Ils ont continué à réassortir les 

rayons des supermarchés, faire rouler les 

transports publics, faire tourner les usines, éteindre 

Wie had kunnen voorspellen dat, toen u ons 

voorstelde om de vivaldicoalitie te smeden rond het 

thema van een welvarend, solidair en duurzaam 

België, de tweede golf van de coronapandemie ons 

ertoe zou nopen opnieuw het hoofd te bieden aan 

een sanitaire en sociale noodtoestand. Het virus 

heeft op wereldschaal miljoenen mensen gedood 

en in het ziekenhuis doen belanden. Men weet nog 

niet hoeveel er met blijvende gevolgen zullen 

kampen. Bij ons werden er meerdere tienduizenden 

personen getroffen en al te veel van hen hebben 

het niet overleefd. 

 

Het zorgpersoneel heeft het beste van zichzelf 

gegeven en blijft dat doen. Twee jaar lang hield de 

wereld op met draaien. Het sociale leven lag stil en 

talrijke burgers vereenzaamden. Vrouwen die het 

slachtoffer werden van partnergeweld zaten thuis in 

de val. De kinderen konden niet naar school. Hele 

economische sectoren werden stilgelegd. Sommige 

bedrijven hebben de deuren moeten sluiten. 

Tegelijkertijd hebben bepaalde onverschrokken 

werknemers ervoor gezorgd dat de samenleving 

niet volledig ineengestuikt is. Ze hebben ervoor 

gezorgd dat de rekken in de supermarkten 

aangevuld werden, het openbaar vervoer bleef 
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les incendies, assurer notre sécurité ou la propreté 

des quartiers. Nous avons vécu deux années très 

difficiles.  

 

rijden, de fabrieken bleven draaien, de branden 

geblust werden en de veiligheid en de netheid in 

onze wijken gegarandeerd bleven. We hebben twee 

zeer moeilijke jaren achter de rug.  

 

Nous ne sommes pas encore tirés d'affaire, mais 

nous pouvons saluer le travail mené par ce 

gouvernement, la Belgique étant l'un des États les 

mieux placés dans la lutte contre la pandémie. 

 

Nous sommes également sur le chemin de la 

reconstruction d'un État protecteur et solidaire, 

marque du retour des socialistes au gouvernement. 

Nous avons revalorisé les allocations sociales et la 

pension minimum. Nous avons considérablement 

augmenté le budget des soins de santé, et la prise 

en charge des soins de santé mentale. 

 

En ce qui concerne le personnel soignant, qui a 

bataillé sans relâche durant la crise, je veux ici 

évoquer la mémoire de feu notre camarade Marc 

Goblet qui s'est battu pour mettre en place le Fonds 

blouses blanches. (Applaudissements sur tous les 

bancs) 

 

Au total, il est question d'un milliard d'euros pour le 

secteur de la santé. 

 

En matière de mobilité, nous avons réinvesti dans le 

rail après des années d'économies. 

 

We zijn er nog niet maar het werk van deze 

regering verdient alle lof, want België behoort tot de 

landen die in de aanpak van de pandemie het best 

scoren.  

 

We zijn ook op weg om opnieuw een overheid op te 

bouwen die solidair is en iedereen bescherming 

biedt, een bewijs dat de socialisten opnieuw in de 

regering zitten. We hebben de sociale uitkeringen 

en het minimumpensioen opgetrokken. We hebben 

de middelen voor de somatische en de geestelijke 

gezondheidszorg gevoelig verhoogd. 

 

Met betrekking tot het zorgpersoneel, dat tijdens de 

crisis onverdroten is blijven vechten, wil ik hier 

herinneren aan wijlen kameraad Marc Goblet, die 

gestreden heeft voor de invoering van het 

Zorgpersoneelfonds. (Applaus op alle banken) 

 

 

In totaal gaat het over een miljard euro voor de 

gezondheidszorg.  

 

Inzake mobiliteit hebben we na jaren van 

bezuinigingen opnieuw in het spoor geïnvesteerd.  

 

Concernant le plan de relance, 5,9 milliards d'euros 

seront investis dans la transition énergétique, le 

numérique et la mobilité de demain. 

 

Le tarif social gaz et électricité a été, dès 

l'installation du gouvernement, étendu dans le cadre 

de la crise covid.  

 

Nous avons élargi le congé de naissance. 

 

Nous avançons sur le terrain d'une fiscalité plus 

juste, avec une contribution de près d'un demi-

milliard prélevée sur le capital. Nous avançons 

aussi vers une taxation plus juste des 

multinationales, dont les GAFAM. J'invite 

Monsieur le ministre des Finances à faire en sorte 

qu'au niveau européen, nous puissions aller vers ce 

taux harmonisé minimum à charge des 

multinationales, afin de rétablir une certaine équité 

fiscale dans le fonctionnement de notre économie. 

 

 

La crise sanitaire a appelé des moyens 

considérables: 24 milliards d'euros de mesures de 

soutien à tous les niveaux, ce qui a mécaniquement 

creusé le déficit. La situation financière dans 

laquelle nous sommes est grave, il ne faut pas se le 

Wat het herstelplan betreft, zal er 5,9 miljard euro 

geïnvesteerd worden in de energietransitie, digitale 

technologie en de mobiliteit van morgen. 

 

De sociale gas- en elektriciteitstarieven werden 

meteen na het aantreden van de regering in het 

kader van de coronacrisis uitgebreid.  

 

We hebben het geboorteverlof verlengd. 

 

We boeken vooruitgang op het vlak van een 

eerlijker fiscaliteit, met een bijdrage van bijna een 

half miljard euro die op het kapitaal geheven wordt. 

We streven ook naar een eerlijker belasting van de 

multinationals, met inbegrip van GAFAM. Ik vraag 

dat de minister van Financiën ervoor zou zorgen dat 

we op Europees niveau kunnen evolueren naar dit 

geharmoniseerde minimumtarief voor de 

multinationals opdat er opnieuw enige fiscale 

rechtvaardigheid in de werking van onze economie 

zou komen. 

 

Om de gezondheidscrisis het hoofd te bieden 

moesten er aanzienlijke middelen uitgetrokken 

worden: 24 miljard euro aan steunmaatregelen op 

alle niveaus, waardoor het tekort automatisch 

gestegen is. De financiële situatie waarin we ons 
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cacher. 

 

bevinden is ernstig. Daar moeten we geen doekjes 

om winden. 

 

La situation est pire qu'au moment de la crise 

Lehman Brothers. Pour trouver un point de 

comparaison, il faut remonter au milieu des 

années 80 et aux conséquences des crises 

pétrolières des années 70. Malgré l'ampleur du défi, 

le gouvernement n'impose pas d'austérité mais 

prend des mesures positives pour les citoyens.  

 

 

L'élargissement du tarif social et de l'aide de 

80 euros pour les plus précarisés aidera 

900 000 familles à faire face à la flambée 

internationale des prix de l'énergie. Cela démontre 

un effort du gouvernement dans un contexte 

budgétaire très difficile. L'enveloppe supplémentaire 

de 16 millions d'euros pour le Fonds gaz-électricité 

vise en priorité, à travers les CPAS, les publics les 

plus nécessiteux. C'est un choix politique: les 

catégories sociales ayant de très faibles revenus 

peuvent espérer un soutien de 880 à 900 euros. 

Ces mesures prouvent la volonté du gouvernement 

de venir en aide aux personnes les plus en 

difficulté. 

 

De situatie is ernstiger dan ten tijde van de 

financiële crisis na de val van Lehman Brothers. 

Om een vergelijkingspunt te vinden moeten we 

teruggaan tot het midden van de jaren 80 en de 

gevolgen van de oliecrisis van de jaren 70. Hoe 

groot de uitdaging ook is, de regering legt geen 

bezuinigingen op maar neemt positieve 

maatregelen voor de burgers.  

 

De uitbreiding van het sociaal tarief en de 80 euro 

extra voor de meest kwetsbaren zal 

900.000 gezinnen helpen het hoofd te bieden aan 

de internationale stijging van de energieprijzen. Dat 

toont aan dat de regering in een zeer moeilijke 

budgettaire context een inspanning doet. Het extra 

bedrag van 16 miljoen euro voor het Gas- en 

elektriciteitsfonds komt via de OCMW's bij voorrang 

bij de meest behoeftige bevolkingsgroepen terecht. 

Dat is een politieke keuze: de sociale lagen met een 

zeer bescheiden inkomen kunnen op een steun van 

880 à 900 euro rekenen. Deze maatregelen 

bewijzen dat de regering bereid is hulp te bieden 

aan de mensen die het meest in de problemen 

zitten.  

 

Les 300 millions d'euros liés à la réforme de la 

cotisation spéciale de sécurité sociale constituent 

un ballon d'oxygène substantiel pour la classe 

moyenne.  

 

La transformation de certains prélèvements en 

accises accroîtra la lisibilité en termes de justice 

fiscale et permettra aussi de redonner du pouvoir 

d'achat (jusqu'à 50 euros) à des ménages à faible 

ou moyen revenu.  

 

 

À rebours de l'austérité, nous injecterons un milliard 

d'euros, en plus du Plan de relance européen, pour 

refinancer nos infrastructures, moderniser le tissu 

économique et assurer des investissements 

supplémentaires en mobilité, et pour la transition.  

 

 

Le soutien à la demande publique est une clé de la 

croissance. Cela permettra de créer des emplois 

contribuant à rééquilibrer les comptes et à 

augmenter les recettes fiscales.  

 

De 300 miljoen uit de hervorming van de bijzondere 

socialezekerheidsbijdrage geeft de middenklasse in 

belangrijke mate zuurstof.  

 

 

De omzetting van bepaalde heffingen in accijnzen 

zal de leesbaarheid op het vlak van fiscale 

rechtvaardigheid vergroten en zal het tevens 

mogelijk maken de koopkracht (tot 50 euro) van 

gezinnen met een laag of gemiddeld inkomen te 

herstellen.  

 

In tegenstelling tot de bezuinigingsbeleid zullen we, 

boven op het Europees herstelplan, een 

miljard euro injecteren om onze voorzieningen te 

herfinancieren, het economisch weefsel te 

moderniseren en te zorgen voor extra investeringen 

in de mobiliteit en voor de transitie.  

 

De ondersteuning van de vraag vanuit de overheid 

is een sleutel tot groei. Dit zal het mogelijk maken 

banen te scheppen die ertoe zullen bijdragen de 

rekeningen in evenwicht te brengen en de fiscale 

ontvangsten te verhogen. 

 

Le Plan de relance européen et les efforts cumulés 

des Régions et du gouvernement fédéral traduisent 

la volonté d'une véritable politique économique 

faisant de l'investissement un élément primordial de 

la relance. Ca aussi, c'est une rupture. 

Het Europees herstelplan en de gezamenlijke 

inspanningen van de Gewesten en de federale 

regering weerspiegelen het streven naar een echt 

economisch beleid, waarin investering een cruciaal 

element van de relance vormt. Ook dat is een breuk 
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En matière de mobilité, la lutte contre le 

changement climatique passe par le changement 

des modes de transport, ce qui impose d'être à la 

hauteur en termes d'offre. Nous consacrerons 

250 millions d'euros, qui viendront s'ajouter aux 

350 millions d'euros déjà prévus par les précédents 

budgets, à des investissements dans le rail. 

 

D'autre part, une importante réforme du marché du 

travail est sur la table. Le retour de la concertation 

sociale comme méthode était un prérequis de la 

famille socialiste. Nous pensons que la démocratie 

sociale s'ajoute à la démocratie parlementaire. 

Tous les éléments relatifs à la réforme du marché 

du travail devront passer par la concertation sociale. 

 

met het verleden. 

 

Wat mobiliteit betreft, vereist de strijd tegen de 

klimaatverandering ook dat we onze vervoerswijze 

veranderen, wat inhoudt dat we het aanbod op peil 

moeten houden. We zullen 250 miljoen euro 

investeren in het spoor, boven op de 

350 miljoen euro die al in de vorige begrotingen 

ingeschreven waren.  

 

Daarnaast ligt er een grote hervorming van de 

arbeidsmarkt op tafel. De terugkeer van de 

methode van het sociaal overleg was een 

basisvereiste van de socialistische familie. Wij 

vinden dat er naast onze parlementaire democratie 

ook sprake moet zijn van een sociale democratie. 

Alle aspecten van de hervorming van de 

arbeidsmarkt moeten besproken worden in het 

kader van het sociaal overleg. 

 

Ce gouvernement a choisi d'étendre les droits 

sociaux. Aujourd'hui, il y a un véritable droit à la 

formation (5 jours minimum) que les travailleurs 

tireront de la loi et non du bon vouloir d'un patron! 

 

 

 

Ce gouvernement a choisi la voie de 

l'encouragement vers les métiers en pénurie plutôt 

que la pénalisation. On pourra même cumuler, 

temporairement, le chômage avec un revenu du 

travail. C'est une approche à encourager. 

 

 

La fin du certificat médical d'un jour est une bonne 

mesure pour éviter de la bureaucratie. Consulter un 

médecin pour un certificat coûte cher à tous. Les 

choses se feront dans un cadre équilibré. 

 

 

Il y a eu beaucoup de désinformations sur 

l'accompagnement des malades de longue durée! 

Ils risquent de se trouver à un moment hors des 

circuits sociaux. L'objectif est d'accompagner et non 

de pénaliser. 

 

De regering heeft ervoor gekozen de sociale 

rechten uit te breiden. Thans bestaat er een echt 

recht op opleiding (minstens 5 dagen), waarop de 

werknemers wettelijk aanspraak zullen kunnen 

maken en dat niet afhankelijk is van de goodwill van 

een baas! 

 

De regering heeft ervoor gekozen de mensen met 

stimulerende maatregelen naar een knelpuntberoep 

te leiden in plaats van hen te bestraffen. Men zal 

zelfs tijdelijk een werkloosheidsuitkering met een 

inkomen uit arbeid kunnen cumuleren. Die aanpak 

moet aangemoedigd worden.  

 

De afschaffing van het ziektebriefje voor één dag is 

een goede maatregel om de bureaucratische 

rompslomp aan te pakken. Een arts raadplegen 

voor een ziektebriefje is voor iedereen duur. Alles 

zal binnen een evenwichtig kader verlopen. 

 

Er werd veel nepnieuws verspreid over de 

begeleiding van de langdurig zieken! Op een 

gegeven moment dreigen ze alle sociale contacten 

te verliezen. Het is de bedoeling hen te begeleiden 

en niet hen te bestraffen.  

 

Il y a des malades de longue durée qui sont dans le 

collimateur de leur employeur. 

 

Nous dissocions le trajet de réinsertion de celui du 

licenciement, pour éviter la sanction et réinsérer les 

malades au mieux. C'est le cœur de la réforme et il 

faudra en discuter avec les partenaires sociaux.  

 

Er zijn langdurig zieken die in het vizier van hun 

werkgever komen. 

 

We koppelen het re-integratietraject los van een 

ontslagtraject om sancties te voorkomen en zieken 

zo goed mogelijk te re-integreren. Dat vormt de 

kern van de hervorming en daarover zal er met de 

sociale partners overlegd moeten worden. 

 

01.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Je tiens à 

répondre à la question de la désinformation, que 

vous avez soulevée. L'accord de gouvernement 

01.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ik wil graag 

reageren op de kwestie van de desinformatie 

waarvan u gewag maakte. Kunnen er in het kader 
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permet-il de sanctionner ceux qui refusent la 

dynamique de réinsertion? N'y aura-t-il pas de 

sanction de 2,5 % de l'indemnisation de ces 

personnes? 

 

van het akkoord dat de regering bereikt heeft 

sancties opgelegd worden aan langdurig zieken die 

weigeren mee te gaan in de re-integratie? Zullen zij 

geen sanctie van 2,5 % uitkeringsverlies krijgen? 

 

01.03  Ahmed Laaouej (PS): Les éléments sur la 

table disent le contraire. L'accord dissocie le trajet 

de réinsertion de la procédure de licenciement pour 

cause de force majeure médicale. 

 

Quand quelqu'un reçoit un questionnaire, il doit le 

remplir. Quand on consulte un médecin-conseil, 

c'est pour voir la situation consolidée. Et si on est 

réellement malade, il faut prétendre aux allocations 

de maladie.  

 

Il ne doit pas y avoir de fatalité à ce que quelqu'un 

soit malade, en dehors des circuits sociaux et des 

circuits du travail. 

 

01.03  Ahmed Laaouej (PS): Wat er op tafel ligt is 

het tegendeel. In het akkoord wordt het re-

integratietraject losgekoppeld van de 

ontslagprocedure wegens medische overmacht. 

 

Wanneer iemand een vragenlijst ontvangt, moet hij 

die invullen. Wanneer men een adviserend arts 

raadpleegt, is dat om de situatie bevestigd te zien. 

En wie daadwerkelijk ziek is, moet aanspraak 

maken op ziekte-uitkeringen. 

 

Er mag niets onherroepelijks zijn in het feit dat 

iemand ziek is en niet meer meekan in het arbeids- 

en sociale circuit. 

 

Le système proposé responsabilise aussi les 

employeurs qui auront des obligations 

supplémentaires pour assurer un plus grand bien-

être au travail. Il y a des gens qui sont tombés 

malades à cause de leurs conditions de travail. Les 

socialistes s'inscrivent dans une logique de 

prévention, mettant d'abord les obligations à charge 

des employeurs. (Applaudissements sur les bancs 

du PS et de Vooruit) 

 

Met de voorgestelde regeling worden ook de 

werkgevers geresponsabiliseerd. Ze zullen 

bijkomende verplichtingen hebben om voor meer 

welzijn op het werk te zorgen. Sommige 

werknemers zijn ziek geworden ten gevolge van 

hun arbeidsomstandigheden. De socialisten volgen 

een preventielogica, waarbij de verplichtingen in 

eerste instantie bij de werkgevers liggen. (Applaus 

bij de PS en Vooruit) 

 

01.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Vous 

n'avez toujours pas répondu à ma question. Vous 

minimisez le fait qu'on puisse sanctionner quelqu'un 

qui refuserait de remplir ce formulaire. Or, dans ce 

formulaire, il est demandé ce que les personnes 

sont prêtes à faire pour reprendre le travail. Ce n'est 

pas une petite question pour quelqu'un qui est en 

burn-out. Les mutualités sont dégoûtées par cette 

mesure. 

 

01.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): U hebt nog 

altijd geen antwoord gegeven op mijn vraag. U 

minimaliseert het feit dan men iemand die dat 

formulier niet zou willen invullen kan bestraffen. In 

dat formulier wordt er echter gevraagd waartoe men 

bereid is om opnieuw aan de slag te gaan. Dat is 

geen onschuldige vraag voor een persoon met een 

burn-out. De ziekenfondsen vinden die maatregel 

verwerpelijk.  

 

Sanctionnera-t-on ceux qui refusent de rentrer dans 

la dynamique? Là est l'essentiel, et vous dépassez 

la ligne rouge. Après avoir fait la chasse aux 

chômeurs, vous chassez maintenant les malades 

de longue durée. (Applaudissements sur les bancs 

du PVDA-PTB) 

 

Zullen degenen die weigeren om daarin mee te 

stappen gestraft worden? Dat is het cruciale punt en 

u overschrijdt die rode lijn. Na uw jacht op de 

werklozen jaagt u nu op de langdurig zieken. 

(Applaus bij de PVDA-PTB) 

 

01.05  Ahmed Laaouej (PS): Vos caricatures vous 

empêchent d'entendre ce que je dis. 

 

La procédure de réinsertion permettra à au moins 

10 000 personnes de ne pas être prisonnières d'un 

patron qui a toutes les facilités, actuellement, pour 

licencier pour raisons médicales. Nous 

responsabilisons l'employeur pour que le travailleur 

se sente bien au travail et évite le burn-out. Vous ne 

le soulignez pas parce que cela ne vous arrange 

pas. (Applaudissements sur les bancs du MR, du 

01.05  Ahmed Laaouej (PS): Door uw karikaturen 

hoort u niet meer wat ik zeg.  

 

Dankzij de re-integratieprocedure krijgen minstens 

10.000 personen de kans om te ontsnappen aan 

het juk van een baas die momenteel alle middelen 

in handen heeft om hen te ontslaan om medische 

redenen. We responsabiliseren de werkgever zodat 

de werknemer zich goed voelt op het werk en geen 

burn-out krijgt. U wijst daar niet op, omdat dat u niet 

goed uitkomt. (Applaus bij de MR, de PS, Open Vld 
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PS, de l'Open Vld et de Vooruit) 

 

en Vooruit) 

 

En outre, le PTB est mal placé pour faire la morale! 

Le premier ministre a évoqué les droits humains en 

Europe, dans le monde et la montée des 

extrémismes. Nous avons dénoncé les camps de 

travail forcé, la stérilisation des femmes, 

l'enfermement des enfants dans une des plus 

grandes puissances mondiales. Vous, vous vous 

couchez; vous avez peur! Quand on prétend 

défendre les travailleurs, il faut le faire dans le 

monde comme en Belgique. Je vous croyais un 

grand internationaliste, Monsieur Hedebouw, mais 

vous êtes un couard! Est-ce parce qu'il s'agit d'une 

minorité musulmane en Chine? (Applaudissements 

sur les bancs de la N-VA, du PS, du CD&V et de 

Vooruit) 

 

Dans la vie, vous êtes sympa, mais les gens 

derrière vous sont de dangereux idéologues 

staliniens ou maoïstes.  

 

Peter Mertens, un de vos leaders, a dépensé en un 

an 400 000 euros pour sa promotion sur Facebook. 

C'est le salaire de huit infirmières! Plutôt que 

d'alimenter ainsi des multinationales, vous feriez 

bien d'être plus modestes. Nous n'avons pas de 

leçons de morale à recevoir! (Applaudissements 

nourris sur les bancs de la N-VA, du PS, d'Ecolo-

Groen, du MR, de l'Open-Vld, du CD&V et de 

Vooruit. Des députés des partis de droite entonnent 

l'Internationale) 

 

Bovendien hoeven we geen lessen te krijgen van de 

PVDA! De eerste minister sprak over de 

mensenrechten in Europa en in de wereld en de 

opmars van extremisme. Wij hebben de 

dwangarbeiderskampen, de sterilisatie van vrouwen 

en de opsluiting van kinderen in een van de 

grootste wereldmachten aan de kaak gesteld. Maar 

jullie zwijgen daarover, jullie zijn bang! Wie beweert 

de werknemers te verdedigen, moet dat overal ter 

wereld doen zoals in België. Ik hield u voor een 

grote internationalist, mijnheer Hedebouw, maar u 

bent een lafaard! Is het omdat het over een 

moslimminderheid in China gaat? (Applaus bij de 

N-VA, de PS, CD&V en Vooruit) 

 

 

In het gewone leven bent u sympathiek, maar 

achter u staan er gevaarlijke stalinistische en 

maoïstische ideologen. 

 

Peter Mertens, een van uw leiders, heeft in één jaar 

tijd 400.000 euro besteed aan zijn promotie op 

Facebook. Dat is het loon van acht verpleegsters! In 

plaats van op die manier de kas van multinationals 

te spijzen zou u zich beter wat bescheidener 

opstellen. We hebben van u geen lessen te krijgen! 

(Langdurig applaus bij de N-VA, de PS, Ecolo-

Groen, de MR, Open-Vld, CD&V en Vooruit. 

Kamerleden van de rechtse partijen zetten de 

Internationale in) 

 

01.06  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Tenons-nous en aux faits: l'assurance 

maladie prévoit déjà des sanctions puisque les 

allocations d'une personne peuvent déjà être 

suspendues si elle ne respecte pas les consignes 

du médecin-conseil. Dans ce cas, l'intéressé ne 

perçoit plus rien. 

 

Dorénavant, on demandera aux personnes 

concernées comment elles se sentent, si elles 

voient encore des opportunités dans leur entreprise 

et si leur hiérarchie comprend leur situation, tout 

ceci afin de les aider et de les protéger. Nous ne 

poserons pas ces questions aux personnes 

gravement malades ou en arrêt maladie durant 

quatre semaines pour une fracture à la jambe. 

L'objectif est de donner des opportunités, car ne 

rien faire revient à exclure de facto des centaines 

de milliers de personnes.  

 

La différence entre M. Hedebouw et moi-même 

réside dans notre conception de la solidarité: 

chacun doit recevoir ce à quoi il a droit mais chacun 

doit également fournir sa part d'effort. L'employeur 

doit en faire bien davantage qu'à l'heure actuelle et 

01.06 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Laten we ons bij de feiten houden: 

sancties in de ziekteverzekering bestaan al, want 

iemand kan nu al worden geschorst worden als hij 

of zij zich niet aan de richtlijnen van de adviserend 

geneesheer houdt. En dan houdt de betrokkene 

niets over. 

 

Voorts zal aan de mensen worden gevraagd hoe 

het met hen gaat, of ze nog kansen zien in hun 

bedrijf en of hun leiding hun situatie begrijpt, dit 

alles met het doel hen te helpen en te wapenen. 

Dergelijke vragen krijgt niet iemand die doodziek is 

of die vier weken ziekteverlof heeft wegens een 

gebroken been. Zo willen we mensen kansen 

bieden, want niets doen komt neer op een de facto 

uitsluiting van honderdduizenden mensen.  

 

 

 

Het verschil tussen de heer Hedebouw en mijzelf 

ligt in onze opvatting van solidariteit: iedereen moet 

krijgen wat hem of haar rechtens toekomt, maar 

iedereen moet ook zijn deel doen. De werkgever 

moet dat veel meer doen dan nu en daar worden 
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des sanctions automatiques sont prévues. Les 

mutuelles, les régions et le monde politique doivent 

également fournir des efforts supplémentaires. Mais 

ne peut-on pas signaler à ceux qui bloquent le 

processus qu'il s'agit en fait d'une obligation? 

 

automatische sancties aan verbonden. De 

ziekenfondsen, de Gewesten en de politiek moeten 

ook meer doen. Maar mag men mensen die het 

proces blokkeren niet zeggen dat het om een 

verplichting gaat?  

 

01.07  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): 

Monsieur Laaouej, ce n’est pas avec la Chine et 

Facebook que vous allez vous en sortir, comme 

vous pouvez le voir dans les sondages.  

 

01.07  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): 

Mijnheer Laaouej, het is niet door op China en 

Facebook te alluderen dat u het pleit zult winnen, 

zoals u ook in de peilingen kunt zien.  

 

(En néerlandais) Il est indéniable que ma vision de 

la solidarité est à cent lieues de celle du ministre 

qui, en matière d'État-providence ou d'État social, a 

importé des idées du Royaume-Uni. Il mise à tout-

va sur l'activation et la chasse aux chômeurs. C'est 

une répétition de la chasse aux prépensionnés 

inscrite dans le pacte de solidarité entre 

générations. Ces mêmes personnes sont 

aujourd'hui des malades de longue durée, le lien est 

incontestable, puisque l'année dernière, 

60 000 travailleurs n'ont pas pu accéder à la 

prépension et 72 000 sont devenus des malades de 

longue durée. Les mutualités dénoncent les effets 

dramatiques de la culpabilisation de personnes 

atteintes de troubles psychologiques. Les 

socialistes doivent mettre un terme à cette politique 

de droite et organiser la solidarité.  

 

(Nederlands) Mijn visie op solidariteit wijkt 

inderdaad volkomen af van die van de minister, die 

uit Engeland ideeën over de sociale welvaartsstaat 

heeft meegebracht. Hij zet volop in op het activeren 

en opjagen van werklozen. Dat is een herhaling van 

de jacht op de bruggepensioneerden in het 

generatiepact. Diezelfde mensen zijn vandaag 

langdurig ziek, de link is onmiskenbaar, want vorig 

jaar konden 60.000 niet met brugpensioen gaan en 

werden er 72.000 langdurig ziek. De ziekenfondsen 

wijzen erop dat het culpabiliseren van mensen met 

psychologische aandoeningen dramatisch is. De 

socialisten moeten stoppen met dit rechtse beleid 

en zorgen voor solidariteit.  

 

01.08  Valerie Van Peel (N-VA): L'exposé du 

ministre était inspiré et je partage sa conviction 

quant à la manière dont nous devons gérer les 

malades de longue durée pour mener une politique 

sociale. Mais que penserait le Pr Vandenbroucke de 

la mise en œuvre symbolique de ses grands 

principes? Il en serait très déçu, car 2,5 % de 

responsabilisation des travailleurs parce qu'ils 

refusent de remplir un formulaire après trois mois 

n'apportera rien. Et pour responsabiliser les 

employeurs, on ne se demande pas comment ils 

tentent de prévenir les maladies de longue durée 

mais on examine linéairement des chiffres qui 

peuvent être des indicateurs de bien d'autres 

choses. De plus, la responsabilisation des 

employeurs pourrait constituer un obstacle au 

recrutement de personnes ayant été en maladie de 

longue durée. Quant à la responsabilisation des 

mutualités, elle est totalement inutile puisque la 

partie variable des frais administratifs est maintenue 

à 20 %. 

 

Nous soutenons fortement la responsabilisation des 

Régions. On réalise enfin qu'il faut autoriser une 

politique asymétrique, mais dans le mauvais sens 

en l'occurrence puisque des moyens 

supplémentaires sont octroyés aux régions où le 

taux d'accompagnement reste à la traîne alors que 

les bons élèves, à savoir la Région flamande, sont 

01.08  Valerie Van Peel (N-VA): De minister heeft 

een bevlogen inleiding gegeven en ik deel zijn 

overtuiging over hoe we moeten omgaan met 

langdurig zieken om een sociaal beleid te voeren. 

Maar wat zou professor Vandenbroucke vinden van 

de symbolische uitwerking van zijn grote principes? 

De professor zou heel teleurgesteld zijn, want 2,5 % 

responsabilisering van de werknemers omdat ze na 

drie maanden weigeren een formulier in te vullen, 

zal niets uithalen. En om de werkgevers te 

responsabiliseren, kijkt men niet naar hoe ze 

langdurig zieken trachten te voorkomen, maar kijkt 

men lineair naar cijfers die op heel andere zaken 

kunnen wijzen. De responsabilisering van de 

werkgevers zou er bovendien toe kunnen leiden dat 

mensen met een geschiedenis van langdurige 

ziekte niet meer worden aangeworven. En de 

responsabilisering van de ziekenfondsen is al 

helemaal een maat voor niets, want het variabel 

deel van de administratiekosten blijft behouden op 

20 %.  

 

Wij zijn zeer gewonnen voor de responsabilisering 

van de Gewesten. Eindelijk beseft men dat men 

asymmetrisch beleid moet toelaten, maar in dit 

geval gaat het helemaal in de verkeerde richting, 

want we geven extra financiën aan de regio's waar 

de begeleidingsratio achterblijft, en we straffen zo 

de goede leerlingen van de klas, lees het Vlaams 
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sanctionnés. De plus, le budget libéré par le 

ministre est inférieur à ce que demande la Flandre. 

Dans quelques années, force sera de constater à 

quel point ces initiatives auront eu de maigres 

résultats. 

 

Gewest. Bovendien is het budget dat de minister 

vrijmaakt, kleiner dan de vraag vanuit Vlaanderen. 

Binnen enkele jaren zal blijken hoe pover dit alles 

zal uitpakken.  

 

01.09  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Mme Van Peel fait référence aux 

initiatives que j'ai prises en 2003-2004 concernant 

l'activation des chômeurs. Nous avions décidé à 

l'époque d'envoyer un courrier à chaque chômeur. 

J'avais expliqué à mes collègues que nous avions 

une triste conception des droits et des devoirs: s'il 

existait un droit à l'allocation, il n'y avait aucun droit 

à l'accompagnement. De nombreuses personnes, 

surtout des femmes, ont alors été exclues du 

chômage sans avertissement ni offre 

d'accompagnement en vertu de l'article 143 devenu 

plus tard l'article 80. Ce système a été remplacé par 

des sanctions graduelles et légères pour en arriver 

à une conception beaucoup plus riche des droits et 

des devoirs.  

 

01.09 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Mevrouw Van Peel verwijst naar wat 

ik heb gedaan in 2003-2004 inzake de activering 

van de werklozen. We beslisten toen dat we elke 

werkloze een brief zouden sturen. Ik maakte mijn 

collega's duidelijk dat we een trieste opvatting 

hadden van rechten en plichten: recht op geld maar 

geen recht op hulp. Vooral vrouwen werden toen 

zonder verwittiging of aanbod van hulp uigesloten 

op grond van artikel 143, het latere artikel 80. Dat 

systeem werd vervangen door graduele en lichte 

sancties. Zo kwamen we tot een veel rijkere 

opvatting.  

 

Une brillante étude économétrique dirigée par le 

Pr Bart Cockx a été publiée à propos de cette lettre 

et cette étude démontre que le simple envoi de ce 

courrier a eu de toute évidence un effet en matière 

d'activation, car les destinataires se sont sentis 

interpellés. À cet égard, ma vision diffère de celle 

de Mme Van Peel: inutile d'amputer les allocations 

des personnes de 5 ou 10 ou 20 % afin de les faire 

basculer dans la précarité et de les inciter, de la 

sorte, à travailler. Le message doit être celui-ci: 

nous commençons à vous aider. En effet, de 

nombreux malades de longue durée souhaitent 

reprendre une activité, c'est une question de santé 

et de bien-être.  

 

Les deux intervenants veulent de grands débats 

théâtraux et grossissent différents éléments pour 

des raisons d'ordre symbolique. Cela ne 

m'intéresse pas. Je souhaite écrire un nouveau 

chapitre dans notre politique sociale, laquelle doit 

cesser de stigmatiser les personnes et de les 

ranger dans la catégorie des inaptes. Une 

attestation d'incapacité n'est-elle pas, en effet, le 

pire stigmate? N'est-il pas préférable que des 

médecins puissent indiquer aux personnes ce 

qu'elles sont encore en mesure de faire? Ne vaut-il 

pas mieux leur envoyer un questionnaire? Je me 

borne à ce qui est l'essence même de la solidarité: 

aider autrui.  

 

Over die brief is een schitterende econometrische 

studie gepubliceerd onder leiding van professor Bart 

Cockx, waarin werd aangetoond dat louter het 

versturen van die brief overduidelijk een effect had 

op de activering, want mensen voelden zich 

aangesproken. Daarin verschilt mijn kijk van die van 

mevrouw Van Peel: men moet geen 5 of 10 of 20 % 

afpakken van mensen om ze in armoede te duwen 

en zo naar werk te leiden. De boodschap moet zijn: 

we beginnen u te helpen. Want veel langdurig 

zieken willen terug aan de slag, het gaat over 

gezondheid en welzijn.  

 

 

 

Beide sprekers hier willen grote theatrale debatten 

en kloppen allerlei zaken op ter wille van de 

symboliek. Dat interesseert me niet. Ik wil een 

nieuw hoofdstuk aansnijden in ons sociaal beleid, 

waarbij we stoppen met mensen te stigmatiseren 

als ongeschikt. Want is een attest van 

ongeschiktheid niet het ergste stigma? Is het niet 

veel beter dat dokters mensen zeggen wat ze wel 

nog kunnen? Dat we hun een vragenlijst sturen? Ik 

beperk me tot de kern van wat solidariteit is en dat 

is mensen helpen. 

 

01.10  Valerie Van Peel (N-VA): Le ministre sait 

parfaitement que nous ne souhaitons ni stigmatiser 

ni paupériser les malades de longue durée. Notre 

groupe a déposé la majorité des propositions de loi 

à ce sujet en commission. Notre vision en la 

01.10  Valerie Van Peel (N-VA): De minister weet 

heel goed dat wij langdurig zieken niet willen 

stigmatiseren of in de armoede duwen. Onze fractie 

heeft hierover de meeste wetsvoorstellen ingediend 

in de commissie. Wij hebben een duidelijke visie. 
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matière est claire. La Belgique détient le record 

européen du nombre de malades de longue durée 

et nous souhaitons évaluer l'efficacité de la politique 

belge. Il est évident qu'il ne faut pas abandonner 

ces personnes et que celles-ci doivent être 

accompagnées, mais pourquoi attendre trois mois 

avant d'agir, alors que tous les experts s'accordent 

sur la nécessité d'initier l'accompagnement dès le 

premier jour? Voilà une politique sociale digne de 

ce nom! 

 

Notre parti est le seul à prendre de véritables 

initiatives au lieu de jeter quelques éléments en 

pâture à la presse. En commission, nous avons 

déposé une proposition visant à l'instauration d'un 

certificat d'aptitude au travail, la fit note. Nous 

souhaitons associer le médecin généraliste à 

l'évaluation des aptitudes d'une personne plutôt que 

de considérer que celle-ci doit, par définition, rester 

des semaines chez elle. Sous prétexte que le 

ministre Vandenbroucke allait résoudre le 

problème, les partis de la majorité ont rejeté cette 

proposition. Aujourd'hui, pourtant, le ministre ne 

propose rien de concret. Le gouvernement se 

contente de faire semblant de s'attaquer au 

problème.  

 

Ons land heeft het Europese record inzake 

langdurig zieken en wij willen bekijken of ons beleid 

goed is. Natuurlijk mogen wij mensen niet lossen en 

moeten ze worden begeleid, maar waarom pas na 

drie maanden, terwijl elke expert zegt dat de 

begeleiding al op de eerste dag moet beginnen? 

Dát is echt sociaal beleid. 

 

 

 

 

Wij zijn de enige partij die echt initiatieven neemt in 

plaats van wat zaken in de pers te gooien. In de 

commissie hebben wij een fit note ingediend. Wij 

willen de huisarts betrekken om te bekijken wat 

iemand wel nog kan in plaats van hem te 

beschouwen als iemand die per definitie wekenland 

thuis moet blijven. De meerderheid wilde er niet op 

ingaan, omdat minister Vandenbroucke dit zou 

oplossen. Maar hij komt vandaag met niets. Dit is 

enkel doen alsof men het probleem aanpakt. 

 

 

01.11  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le lien entre les mesures liées à la fin 

de carrière et l'épuisement des travailleurs est 

flagrant. Je n'ai pas obtenu de réponse à ce sujet.  

 

01.11  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Er is een duidelijke link tussen de 

maatregelen voor het einde van de loopbaan en het 

feit dat mensen moe gewerkt zijn. Ik heb daarover 

geen antwoord gekregen. 

 

En matière de responsabilisation des employeurs, 

on se base sur une moyenne sectorielle, ce qui 

supprime toute responsabilisation en cas de 

problèmes dans tous les secteurs. Je demande que 

l'on s'attaque aux causes structurelles, aux raisons 

pour lesquelles le nombre de malades de longue 

durée a tant augmenté depuis dix ans. Est-ce 

réellement dû à des problèmes de gestion 

individuelle, à la psychologie individuelle des 

travailleurs? Il va sans dire que la réponse est 

négative: cette situation est due à la pression au 

travail, à la productivité et à la flexibilité que l'on 

exige des travailleurs. 

 

Si le ministre considère que les symboles ne sont 

pas importants, pourquoi décide-t-il d'une perte de 

2,5 %? Il souhaite faire passer le message que la 

responsabilisation s'applique également aux 

travailleurs, parce qu'ils sont en partie coupables de 

leur non-retour au travail. Pour ma part, je ne 

fonctionne pas avec des symboles, mais avec une 

politique sociale. Nous continuerons à nous 

opposer aux politiques antisociales. 

 

Voor het responsabiliseren van de werkgevers 

wordt uitgegaan van een gemiddelde van de 

sectoren, wat betekent dat er geen 

responsabilisering komt als er in alle sectoren 

problemen zijn. Ik vraag dat de structurele oorzaken 

worden aangepakt, de redenen waarom vandaag 

zoveel meer mensen langdurig ziek zijn dan tien 

jaar geleden. Ligt dat echt aan individuele 

managementproblemen, aan de individuele 

psychologie van de mensen? Natuurlijk niet, het ligt 

aan de werkdruk, aan de productiviteit en de 

flexibiliteit die worden gevraagd. 

 

 

De minister zegt symbolen niet belangrijk te vinden, 

maar wat is die 2,5 % dan? Het is een signaal dat 

responsabilisering ook voor werknemers geldt, 

omdat zij er voor een deel schuld aan hebben dat 

ze nog niet aan het werk zijn. Ik werk niet met 

symbolen, maar met sociaal beleid. Wij zullen ons 

blijven verzetten tegen antisociaal beleid. 

 

01.12  Ahmed Laaouej (PS): Monsieur Hedebouw, 01.12  Ahmed Laaouej (PS): Mijnheer Hedebouw, 
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vous opposez-vous au milliard prévu pour 

augmenter les allocations sociales les plus basses, 

au salaire minimum à 14 euros, aux pensions 

minimales à 1 500 euros et à l'accord social de 

600 millions pour les soins de santé? Que fait 

concrètement le PTB? De plus en plus, c'est le parti 

du blabla! 

 

Monsieur le premier ministre, vous aurez notre 

confiance! 

 

verzet u zich tegen het miljard dat bestemd is om de 

laagste sociale uitkeringen op te trekken, het 

minimumloon van 14 euro, het minimumpensioen 

van 1.500 euro en het sociaal akkoord van 

600 miljoen euro voor de gezondheidszorg? Wat 

doet de PVDA concreet? Uw partij wordt steeds 

meer de partij van gebakken lucht!  

 

Mijnheer de eerste minister, u zult ons vertrouwen 

krijgen!  

 

01.13  Sander Loones (N-VA): Le gouvernement 

demande la confiance. Nous ne pouvons la lui 

accorder que si nous disposons de certitudes quant 

au contenu de ses projets. Le PS dispose de 

ministres importants dans ce gouvernement. Nous 

connaissons les intentions de M. Dermagne, même 

si elles sont insuffisantes. Les projets de 

M. Dermine sont également connus, mais nous n'y 

souscrivons pas. La ministre de la Défense n'a rien 

obtenu et le débat à ce sujet doit encore venir. Une 

seule ministre n'a pas encore été évoquée, à savoir 

celle des Pensions. Qu'adviendra-t-il des pensions 

des citoyens au cours de l'année à venir? Cette 

thématique est, avec celle des centrales nucléaires, 

la plus importante de l'année qui vient et nous ne 

disposons d'aucune information à ce sujet. 

 

La ministre Lalieux a lancé plusieurs plans pour les 

pensions dont des experts ont ensuite affirmé qu'ils 

étaient irréalistes. Les citoyens s'inquiètent dès lors 

de leur pension. Selon la ministre, il est inutile de 

paniquer et les budgets nécessaires seront 

disponibles puisque le taux d'activité sera porté à 

80 %. Or nous ne voyons guère de mesures, 

aujourd'hui, visant à faire augmenter ce taux 

d'activité. Par ailleurs, le montant de 1,2 milliard 

d'euros prévu ne pourra pas être affecté aux 

pensions puisqu'il devra servir à renflouer le budget. 

 

01.13  Sander Loones (N-VA): De regering vraagt 

het vertrouwen. Dat kunnen wij alleen maar geven 

als we zekerheid hebben over wat de plannen 

inhouden. De PS heeft belangrijke ministers in deze 

regering. Van minister Dermagne weten we wat hij 

zal doen, al is het te weinig. Van minister Dermine 

ook, al gaan we er niet mee akkoord. De minister 

van Defensie heeft helemaal niets binnengehaald – 

dat debat volgt nog. Over één minister wordt 

gezwegen, de minister van Pensioenen. Wat zal er 

het komende jaar gebeuren met de pensioenen van 

de mensen? Samen met de kerncentrales is dat hét 

thema voor het komende jaar en we weten er niets 

over. 

 

 

 

Minister Lalieux heeft een aantal pensioenplannen 

gelanceerd. Experts hebben die vervolgens als 

onrealistisch bestempeld. De mensen zijn bijgevolg 

ongerust over hun pensioen. Volgens de minister is 

paniek niet nodig en zal het geld er zijn, als gevolg 

van het opkrikken van de activiteitsgraad naar 

80 %. Wij zien vandaag echter amper maatregelen 

om de activiteitsgraad naar boven te halen. De 

verwachte 1,2 miljard euro zal bovendien niet naar 

de pensioenen kunnen gaan. Daarmee moet de 

begrotingsput al worden gedempt. 

 

M. Laaouej estime que la réforme des pensions 

aura un prix. Il me semble important que la 

secrétaire d'État, Mme De Bleeker, le sache. En 

effet, cela signifie que son budget est encore plus 

bancal. La réforme s'annonçait neutre d'un point de 

vue budgétaire mais comment y parviendra-t-on? 

Je soutiendrais cette réforme si M. Laaouej 

argumentait qu'elle générerait des recettes étant 

donné que davantage de gens seraient disposés à 

travailler plus longtemps. L'accord de 

gouvernement ne contient pas un seul mot sur les 

pensions, pas plus que le discours sur l'état de 

l'Union. J'espère que M. Laaouej pourra nous 

éclairer sur ce qui nous attend. 

 

Volgens de heer Laaouej zal de 

pensioenhervorming wat kosten. Het lijkt me 

belangrijk dat staatssecretaris De Bleeker dat weet. 

Het betekent dat haar begroting op nog meer 

drijfzand is gebouwd. De hervorming zou 

budgetneutraal zijn, maar hoe zal dat in zijn werk 

gaan? Ik zou erachter staan als de heer Laaouej 

zou argumenteren dat er een opbrengst zal zijn 

omdat meer mensen overtuigd zullen worden om 

langer te werken. Er staat geen letter over de 

pensioenen in het regeerakkoord, niets erover in de 

State of the Union. Ik hoop dat de heer Laaouej ons 

wel inzicht kan geven in wat er staat te gebeuren. 

 

01.14  Ahmed Laaouej (PS): Il a précisément été 

décidé de ne pas faire des pensions une variable 

d'ajustement budgétaire. C'est un droit social 

01.14  Ahmed Laaouej (PS): Er is net voor 

gekozen om van de pensioenen geen sluitpost te 

maken. Het gaat over een sociaal grondrecht. De 
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fondamental. Les pensions légales visent à assurer 

un revenu de remplacement à mesure que la 

capacité économique s'amoindrit à cause de l'âge.  

 

 

On ne peut penser faire des économies lorsqu'on 

va réformer le système des pensions. L'objectif est 

de le mettre en adéquation avec des principes 

élémentaires de justice sociale, avec l'évolution de 

la vie – en le rendant moins injuste envers certaines 

catégories –, de mener une politique d'activation ou 

d'augmentation du taux d'emploi, mais surtout de se 

centrer non plus sur l'âge mais sur la durée de 

carrière. Ces principes sont intangibles pour les 

socialistes. Nous pouvons approfondir mais nous 

aurons encore des discussions thématiques ce jour 

et il y a une commission où échanger avec la 

ministre.  

 

wettelijke pensioenen zijn bedoeld om een 

vervangingsinkomen te verzekeren naarmate de 

economische draagkracht vermindert als gevolg 

van de leeftijd. 

 

Er mag niet aan besparingen gedacht worden bij de 

hervorming van het pensioenstelsel. Het doel 

bestaat erin het stelsel in overeenstemming te 

brengen met een aantal basisprincipes van sociale 

rechtvaardigheid, met de wendingen in het leven – 

door het stelsel minder onrechtvaardig te maken 

voor bepaalde categorieën –, een beleid te voeren 

dat gericht is op activering of de verhoging van de 

werkzaamheidsgraad, maar vooral om zich niet te 

richten op de leeftijd, maar op de loopbaanduur. 

Van die principes kunnen de socialisten niet 

afwijken. We kunnen hier nog verder op doorgaan, 

maar er zullen vandaag ook nog thematische 

besprekingen gevoerd worden en men kan in de 

commissie ook nog altijd van gedachten wisselen 

met de minister.  

 

01.15  Sander Loones (N-VA): Les débats 

thématiques suivront, mais la discussion générale 

est la seule à l'issue de laquelle le premier ministre 

réagira. Il importe que la population sache ce que 

celui-ci pense de la réforme des pensions, un 

thème sur lequel il ne dit mot. M. Laaouej qualifie le 

projet de réforme des pensions de Mme Lalieux de 

"nécessaire". Ma question concrète au premier 

ministre est la suivante: dix années suffiront-elles 

pour obtenir une pension à part entière? Telle est, 

en effet, la teneur du projet du PS.  

 

01.15  Sander Loones (N-VA): Er volgen nog 

thematische debatten, maar dit is de enige ronde 

waarna de premier zal reageren. De mensen 

moeten weten wat de premier, die met geen woord 

over de pensioenen rept, erover denkt. De 

heer Laaouej noemt de pensioenplannen van 

minister Lalieux noodzakelijk. Mijn concrete vraag 

aan de premier is of tien jaar volstaat om een 

volwaardig pensioen te krijgen? Dat is immers de 

inhoud van de PS-plannen. 

 

01.16  Björn Anseeuw (N-VA): Les points 

importants pour le PS ont été inscrits dans l'accord 

de gouvernement comme autant d'accords 

contraignants, tandis que les aspects moins 

importants aux yeux du PS ont été inclus sans 

engagement et comme des points à examiner. La 

déclaration du gouvernement qui vient d'être faite 

ne déroge pas à ce principe. Le gouvernement 

entend rehausser le taux d'emploi. Cette ambition 

nécessite des mesures d'activation. M. Laaouej a 

fait référence au milliard d'euros supplémentaire de 

dépenses visant à augmenter les allocations les 

plus faibles. Ne conviendrait-il pas précisément 

d'accentuer la différence entre le travail et la non-

activité? Comment le relèvement des allocations de 

chômage pourra-t-il entraîner un accroissement du 

nombre de personnes exerçant un emploi? 

 

01.16  Björn Anseeuw (N-VA): In het 

regeerakkoord werden de punten die belangrijk zijn 

voor de PS als bindende afspraken ingeschreven. 

Zaken die minder belangrijk waren voor de PS, 

werden eerder vrijblijvend en als te onderzoeken 

ingeschreven. Dat is in de State of the Union niet 

anders. De regering wil de werkgelegenheidsgraad 

opkrikken. Daarvoor zijn activeringsmaatregelen 

nodig. De heer Laaouej verwees naar de 

1 miljard euro extra uitgaven voor het verhogen van 

de laagste uitkeringen. Moet het verschil tussen 

werken en niet-werken niet net groter gemaakt 

worden? Hoe kan het verhogen van 

werkloosheidsuitkeringen ervoor zorgen dat meer 

mensen aan de slag gaan? 

 

01.17  Ahmed Laaouej (PS): Derrière tout 

allocataire social, vous voyez un tricheur potentiel. 

Or, dans les milieux populaires d'où je suis issu, 

des aléas font que vous pouvez perdre votre emploi 

ou tomber malade. Le revenu de remplacement doit 

permettre de vivre et de faire face aux frais de la vie 

01.17  Ahmed Laaouej (PS): U ziet in iedereen die 

een sociale uitkering krijgt een potentiële fraudeur. 

In de volkse middens waaruit ik afkomstig ben, 

zorgen bepaalde omstandigheden er echter voor 

dat men zijn baan kan verliezen of ziek kan worden. 

Het vervangingsinkomen moet het mogelijk maken 
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quotidienne. C'est une question de justice et c'est 

notre credo.  

 

 

Le problème n'est pas le niveau de l'allocation de 

remplacement, mais le fait que certains salaires 

soient trop bas. Aussi, luttons-nous aux côtés des 

travailleurs pour l'augmentation du salaire minimum. 

Pour nous socialistes, il faut une répartition 

équitable entre le capital et le travail.  

 

een leven te leiden en in de kosten van het 

levensonderhoud te voorzien. Dat is een kwestie 

van rechtvaardigheid en het is ook ons credo.  

 

Niet de hoogte van de vervangingsuitkering is het 

probleem, maar het feit dat bepaalde lonen te laag 

zijn. Wij staan dan ook aan de zijde van de 

werknemers om te strijden voor de verhoging van 

het minimumloon. Voor ons socialisten moet er een 

billijke verdeling van de rijkdom zijn tussen het 

kapitaal en de arbeid.  

 

01.18 Theo Francken (N-VA): Personne n'a encore 

parlé de la migration ou du dossier des grévistes de 

la faim. Or, ces thèmes ont entraîné des tensions 

au sein du gouvernement. La menace d'une 

nouvelle grève de la faim est agitée à l'église du 

Béguinage si aucune solution n'est trouvée dans ce 

dossier. M. Laaouej estime-t-il que ces cas doivent 

être traités en priorité? Une nouvelle instruction 

sera-t-elle donnée à cet effet? 

 

01.18  Theo Francken (N-VA): Nog niemand heeft 

gesproken over migratie of over het dossier van de 

hongerstakers. Nochtans heeft dat gezorgd voor 

spanningen binnen de regering. De mensen in de 

Begijnhofkerk dreigen nu met een nieuwe 

hongerstaking als er geen oplossing komt in hun 

dossiers. Vindt de heer Laaouej dat hun dossiers 

prioritair behandeld moeten worden? Zal er daartoe 

een nieuwe instructie gegeven worden? 

 

01.19  Björn Anseeuw (N-VA): M. Laaouej n'a pas 

vraiment répondu à ma question. Il a donné 

l'impression, probablement involontairement, que 

les revenus de remplacement sont trop élevés à 

mon estime. Or, j'ai dit que les revenus de 

remplacement sont nécessaires mais que la 

différence entre les revenus de remplacement et les 

revenus du travail doit être suffisamment grande. 

Sans cela, nous aurons du mal à remettre les 

personnes concernées au travail, ce qui est 

pourtant précisément l'ambition du gouvernement.  

 

01.19  Björn Anseeuw (N-VA): De heer Laaouej 

heeft eigenlijk niet geantwoord op mijn vraag. Hij 

heeft, waarschijnlijk ongewild, de indruk gewekt dat 

ik de vervangingsinkomens te hoog vind. Ik heb 

echter gezegd dat vervangingsinkomens nodig zijn, 

maar dat het verschil tussen een 

vervanginginkomen en een inkomen uit werk groot 

genoeg moet zijn. Anders krijgen we deze mensen 

moeilijk opnieuw aan de slag en dat is precies de 

ambitie van de regering.  

 

01.20  Ahmed Laaouej (PS): Les seules manières 

d'augmenter le revenu disponible sont soit de 

diminuer les cotisations sociales du travailleur, soit 

l'impôt sur les revenus du travail ou d'augmenter le 

salaire brut.  

 

Les gouvernements tablent traditionnellement sur la 

concertation sociale pour établir les salaires. Leur 

action passe par exemple par de grandes réformes 

fiscales, telle celle de 2001, qui ciblait les bas et 

moyens revenus en créant un crédit d'impôt ciblé 

sur les bas revenus et ensuite sur ceux des 

indépendants.  

 

L'enveloppe qui a été consacrée aux revenus des 

salariés a été recyclée en werk bonus, c'est-à-dire 

en réductions des cotisations sociales personnelles. 

Bref, chaque gouvernement a utilisé différentes 

techniques pour augmenter le revenu des 

travailleurs salariés et des indépendants. 

 

En 2008, l'affaire Lehman Bothers et la crise 

financière sont passés par là. Ensuite, on a eu la 

crise corona. Les moyens manquant, ce 

01.20  Ahmed Laaouej (PS): Het beschikbare 

inkomen verhogen kan enkel door de sociale 

bijdragen van de werknemers of de belasting op de 

inkomsten uit arbeid te verlagen of door het 

brutoloon op te trekken. 

 

De regeringen rekenen gewoonlijk op het sociaal 

overleg om de lonen vast te leggen. Ze grijpen 

bijvoorbeeld in via grote belastinghervormingen, 

zoals die van 2001, die op de lage en gemiddelde 

inkomens gericht was en waarbij er een 

belastingkrediet gecreëerd werd voor de lage 

inkomens en daarna ook voor de zelfstandigen.  

 

De enveloppe voor de inkomens van de 

loontrekkenden werd omgezet in een werkbonus; 

een vermindering van de persoonlijke sociale 

bijdragen. Kortom, elke regering heeft andere 

technieken gebruikt om de inkomens van de 

loontrekkenden en de zelfstandigen op te trekken. 

 

In 2008 viel Lehman Brothers en brak de financiële 

crisis uit. Later kwam de coronacrisis. Ondanks een 

tekort aan middelen probeert deze regering toch 



CRABV 55 PLEN 130 13/10/2021  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

13 

gouvernement essaye d'en dégager pour être le 

plus efficace possible. D'où la réforme de la 

cotisation spéciale de sécurité sociale, qui portera 

sur 300 millions. On avance vers un renforcement 

du werkbonus, ce qui passe par un relèvement de 

son plafond.  

 

middelen uit te trekken om zo doeltreffend mogelijk 

te werk te gaan. Vandaar de hervorming van de 

bijzondere socialezekerheidsbijdrage. Het gaat 

daarbij over 300 miljoen euro. We streven naar een 

versterking van de werkbonus via een verhoging 

van het plafond ervan.  

 

Mais le vrai sujet est la répartition des richesses 

entre travailleurs et actionnaires. Moi aussi je veux 

augmenter les salaires, mais pas au détriment des 

autres contribuables (pensionnés ou allocataires), 

qui concourent au fonctionnement de notre société.  

 

 

On pourrait mettre à contribution les revenus de la 

spéculation, lutter davantage contre la fraude 

fiscale. Je lance un appel aux parlementaires pour 

que, en commission des Finances, nous avancions 

sur ce terrain. Pour financer nos services publics et 

notre protection sociale, il faut une répartition 

équitable des richesses. 

 

Je vous invite, Monsieur Anseeuw, à une approche 

globale. La différence entre les revenus du travail et 

ceux de remplacement est certes insuffisante, mais 

la réponse du groupe socialiste veut dépasser la 

logique binaire ciblant soit les revenus de 

remplacement, soit ceux du travail. 

 

 

Pouvons-nous au moins nous entendre sur le 

respect de la dignité humaine, Monsieur Francken? 

Votre impératif catégorique de Kant est que la loi et 

les réglementations doivent s'appliquer coûte que 

coûte. Pour moi, il peut y avoir des situations de 

détresse qui appellent un sursaut. On ne peut faire 

l'économie d'un débat sur la répartition des 

richesses entre le Nord et le Sud, sur les grandes 

sources de migration, sur les déséquilibres 

mondiaux.  

 

Waar het eigenlijk over gaat is de verdeling van 

rijkdommen tussen werknemers en 

aandeelhouders. Ik wil de lonen ook verhogen, 

maar niet ten koste van andere belastingbetalers 

(gepensioneerden en steuntrekkers), die bijdragen 

aan de werking van onze samenleving. 

 

Men zou inkomsten uit speculatie kunnen belasten 

en de strijd tegen belastingfraude opvoeren. Ik roep 

de parlementsleden ertoe op om in de commissie 

Financiën stappen vooruit te zetten op dit gebied. 

Om onze overheidsdiensten en onze sociale 

bescherming te financieren is er een billijke 

verdeling van de rijkdommen nodig. 

 

Ik nodig u ertoe uit, mijnheer Anseeuw, om voor 

een globale aanpak te kiezen. Het verschil tussen 

inkomsten uit arbeid en vervangingsinkomsten is 

zeker onvoldoende groot, maar de PS-fractie wil 

met haar oplossing de binaire logica waarbij hetzij 

vervangingsinkomsten hetzij inkomsten uit arbeid 

geviseerd worden, overstijgen. 

 

Kunnen we het op zijn minst eens zijn over het 

respect voor de menselijke waardigheid, 

mijnheer Francken? Volgens Kants categorische 

imperatief die u voorstaat, moeten de wet en de 

regels altijd en overal toegepast worden. Voor mij 

kunnen er noodsituaties zijn die om een bijzondere 

inspanning vragen. Men mag het debat over de 

verdeling van rijkdommen tussen Noord en Zuid, 

over de grote migratiebronnen, over de mondiale 

onevenwichten niet uit de weg gaan. 

 

S'agissant de la grève de la faim, qui fait une grève 

de la faim par envie? C'est un cri de désespoir! 

Dans ma commune, je suis confronté au quotidien 

à des décisions difficiles à prendre et je dois 

appliquer les réglementations. Mais il y a une 

impérieuse nécessité de se soucier de la détresse 

humaine. 

 

Le secrétaire d'État à l'Asile doit traiter les dossiers 

en fonction des règles qui s'imposent à lui, mais 

aussi avec le pouvoir d'appréciation et les 

possibilités que lui offre la réglementation. 

 

Voor wat de hongerstaking betreft, wie doet dat 

voor zijn plezier? Het is een wanhoopskreet! In mijn 

gemeente moet ik dagelijks moeilijke beslissingen 

nemen en daarbij de regelgeving toepassen, maar 

men moet zich om de ellendige situatie van de 

mensen bekommeren.  

 

 

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie moet de 

dossiers behandelen in functie van de regels die hij 

moet naleven, maar ook met de 

beoordelingsbevoegdheid en de mogelijkheden die 

de regelgeving hem biedt. 

 

01.21  Barbara Pas (VB): Pour cet accord 

budgétaire, la barre a été placée très bas puisqu'il 

prévoit un effort budgétaire de maximum 

01.21  Barbara Pas (VB): In dit begrotingsakkoord 

wordt de lat heel laag gelegd, met een budgettaire 

inspanning van maximaal 2,5 miljard euro op een 
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2,5 milliards d'euros sur un déficit de 20 milliards 

d'euros. Nous ne disposons d'aucun plan sérieux 

prévoyant de remettre les finances publiques sur les 

rails et rien n'est entrepris non plus pour assainir la 

dette publique. Chacun sait pourtant où se trouve 

l'argent: dans les milliards d'euros de transferts, 

dans la facture des migrations, dans l'Union 

européenne et dans le système politique. 

 

Auparavant, la Vivaldi avait pour ciment le 

coronavirus; à présent, ce sont les taxes, impôts et 

redevances supplémentaires qui la tiennent en vie. 

Pourtant, il avait été promis dans l'accord de 

gouvernement qu'aucun nouvel impôt ne verrait le 

jour. Aujourd'hui, quiconque travaille, entreprend ou 

épargne paie davantage d'impôts. Nous assistons à 

la création de 1,5 milliard d'euros d'impôts 

nouveaux et de hausses d'impôts déguisées ou 

non. Avant l'accord budgétaire, nous avons déjà 

connu la taxe sur les comptes-titres, la suspension 

de l'indexation de certains montants déductibles, 

une hausse des amendes et la suppression de 

certaines exemptions de TVA. 

 

tekort van 20 miljard euro. Een ernstig plan om de 

overheidsfinanciën weer op de rails te krijgen, is er 

niet, laat staan dat er iets gedaan wordt aan de 

sanering van de staatsschuld. Iedereen weet 

nochtans waar het geld zit: bij de miljardentransfers, 

de migratiefactuur, de Europese Unie en in het 

politieke systeem.  

 

 

Vroeger was het bindmiddel tussen de 

vivaldipartijen corona, nu gaat het om extra taksen, 

belastingen en heffingen. Nochtans werd in het 

regeerakkoord beloofd dat er geen nieuwe 

belastingen zouden bijkomen. Wie vandaag werkt, 

onderneemt of spaart, betaalt wel degelijk meer 

belastingen. Er komen nu voor 1,5 miljard euro 

nieuwe belastingen en al dan niet verdoken 

belastingverhogingen bij. Vóór dit 

begrotingsakkoord waren er ook al de effectentaks, 

de opschorting van de indexering van aftrekbare 

bedragen, hogere boetes en de schrapping van 

enkele btw-vrijstellingen. 

 

À cela s'ajoute l'augmentation de la TVA et des 

accises sur les produits du tabac. Il est curieux de 

constater que le gouvernement instaure ces 

augmentations pour des raisons de santé – en 

comptant sur l'effet dissuasif – mais qu'il prévoit 

chaque année des recettes supplémentaires. La 

Vivaldi part apparemment du principe que ses 

mesures de dissuasion auront un effet inverse. 

 

C'est surtout le Flamand travailleur qui fera 

également les frais de la flambée des prix de 

l'énergie. L'allocation unique de 80 euros ajoutée au 

tarif social est une bagatelle par rapport aux taxes 

que le gouvernement perçoit sur les factures 

d'énergie. En outre, il ne s'agit pas d'une solution de 

fond, mais d'une mesure de lutte symbolique. L'une 

de ces taxes sera certes réformée et transformée 

en accise pour faire face aux fluctuations de prix, 

mais ces 30 euros annuels rendront-ils, comme par 

enchantement, le montant de la facture énergétique 

abordable? Qu'en est-il d'ailleurs de la réduction de 

la TVA à 6 %, que préconisaient plusieurs partis de 

la majorité? 

 

Daarnaast zijn er opnieuw de verhoogde btw en 

accijnzen op tabaksproducten. Het is merkwaardig 

dat de regering deze verhogingen invoert om 

gezondheidsredenen – het ontradend effect – maar 

toch jaarlijks een meeropbrengst beraamt. De 

vivaldiregering gaat er blijkbaar vanuit dat haar 

ontradingsmaatregelen een omgekeerd effect 

hebben. 

 

De hardwerkende Vlaming zal vooral ook mogen 

opdraaien voor de torenhoge energiefactuur. De 

eenmalige toelage van 80 euro bovenop het sociaal 

tarief is een peulschil vergeleken met de taksen die 

de regering binnenhaalt op de energiefacturen. Het 

is ook geen fundamentele oplossing, maar 

symboolbestrijding. Een van die taksen zal 

inderdaad hervormd worden naar een accijns om 

de prijsschommelingen op te vangen, maar zal die 

30 euro per jaar plots de energiefactuur betaalbaar 

maken? Hoe zit het trouwens met de btw-verlaging 

naar 6 %, waar verscheidene meerderheidspartijen 

voor pleitten? 

 

Celui qui après avoir payé sa facture énergétique et 

ses impôts disposera encore d'une petite réserve 

pour s'offrir des vacances ou un citytrip, devra 

encore s'acquitter d'une taxe aérienne. C'est cela la 

politique écologique la plus ambitieuse de tous les 

temps? Tandis que le gouvernement français mise 

largement sur l'énergie nucléaire et l'hydrogène 

vert, le gouvernement belge va émettre des 

quantités considérables de CO2 en construisant des 

centrales au gaz. L'Open Vld siège depuis 22 ans 

Wie er na het betalen van zijn energiefactuur en zijn 

belastingen nog in slaagt om wat geld over te 

houden om eens op vakantie of op citytrip te gaan, 

mag bovendien nog een vliegtaks betalen. Dit moet 

dan het groenste energiebeleid ooit opleveren? 

Terwijl Frankrijk volop inzet op kernenergie en 

groene waterstof, gaat deze regering massaal CO2 

uitstoten door gascentrales te bouwen. Al 22 jaar zit 

de Open Vld in de regering en al 22 jaar zegt die 

partij dat de hardwerkende Vlaming meer moet 
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au gouvernement fédéral et répète depuis 22 ans 

que le travailleur flamand doit avoir un salaire net 

supérieur et payer moins d'impôts, mais depuis 

22 ans le Flamand doit toujours y aller davantage 

de sa poche.  

 

kunnen verdienen en minder belasting moet 

betalen, maar al 22 jaar moet de Vlaming meer 

afstaan. 

 

L’extinction progressive de la cotisation spéciale de 

sécurité sociale est, elle, une bonne mesure. Quand 

cette cotisation sera-t-elle enfin supprimée? Bien 

qu’elle soit timide, l’augmentation de la déduction 

fiscale pour la garde d’enfants mérite aussi une 

mention très bien. Cependant, ce ne sont là que 

des petits pas, non des réformes fondamentales. Il 

ne se passe rien sur le plan de la migration, de la 

facture payée à l’Europe, des transferts se chiffrant 

en milliards ou du système politique proprement dit. 

 

On attend énormément des mesures dans le 

domaine du travail. Il est certainement opportun 

d’amener les malades de longue durée à réfléchir à 

leur réintégration après dix semaines, voire moins. 

Un formulaire ne risque cependant pas d’avoir 

beaucoup d’effet, pas plus qu’une baisse de 2,5 % 

de l’allocation. Il est également frappant de 

constater que le gouvernement cible les entreprises 

de plus de 50 employés, pénalisées si elles 

présentent un nombre excessif de malades de 

longue durée. 

 

De uitdoving van de bijzondere bijdrage voor de 

sociale zekerheid is wel een goede maatregel. 

Wanneer zal dit achter de rug zijn? Ook de hogere 

fiscale aftrek voor de kinderopvang is bescheiden, 

maar zeer goed. Deze kleine stapjes in de goede 

richting zijn echter geen fundamentele 

hervormingen. Er gebeurt niets op het vlak van 

migratie, de EU-factuur, de miljardentransfers of het 

politieke systeem zelf. 

 

 

Van de maatregelen inzake werk wordt heel veel 

verwacht. Het is zeker zinvol om langdurig zieken 

na tien weken, of zelfs sneller, te doen nadenken 

over hun re-integratie. Een formulier zal echter 

weinig effect hebben, een sanctiemaatregel van 

2,5 % van de uitkering allicht ook niet. Het is ook 

opmerkelijk dat de regering bedrijven met meer dan 

50 werknemers in het vizier neemt als er 

bovenmatig veel langdurig zieken zijn. 

 

01.22  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Mme Pas affirme que son groupe défend le 

travailleur flamand, mais elle ignore peut-être que 

de très nombreux travailleurs flamands sont 

exténués. Qu'adviendra-t-il, dans ce cas, s'il faut 

réduire le nombre de malades de longue durée et 

accroître encore plus la flexibilité sur le marché de 

l'emploi? Apparemment, pour le Vlaams Belang, les 

mesures ne sont pas encore assez radicales. Ce 

parti défend les employeurs et assimile tout malade 

allocataire à un fraudeur. Est-ce là la vision de la 

population défendue par le Vlaams Belang?  

 

01.22  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Volgens mevrouw Pas verdedigt haar fractie de 

werkende Vlaming, maar ze weet misschien niet dat 

heel veel werkende Vlamingen zijn moe gewerkt. 

Wat zal dan het effect zijn als het aantal langdurig 

zieke mensen moet verminderen en de 

arbeidsmarkt nog verder moet flexibiliseren? 

Blijkbaar gaan de maatregelen nog niet ver genoeg 

voor Vlaams Belang. De fractie verdedigt de 

werkgevers en wie een ziekte-uitkering krijgt, is een 

fraudeur. Is dat het beeld dat Vlaams Belang heeft 

van de mensen? 

 

01.23  Barbara Pas (VB): Mme Merckx doit suivre 

un cours accéléré de compréhension à la lecture. 

Nous n'affirmons à aucun endroit que tous les 

malades de longue durée sont des profiteurs, mais 

si toutefois, il y en a parmi eux, pourquoi 

Mme Merckx s'opposerait-elle à ce que ceux-ci 

soient rayés des listes?  

 

Libre évidemment à Mme Merckx de m'interrompre, 

mais je préfère darder mes flèches contre le 

gouvernement plutôt que contre d'autres partis de 

l'opposition. Pourquoi, du reste, le groupe PVDA-

PTB ne soutient-il pas notre demande d'urgence 

relative à notre proposition de loi visant à réduire à 

6 % la TVA sur la facture énergétique?  

 

01.23  Barbara Pas (VB): Mevrouw Merckx moet 

dringend oefenen in begrijpend lezen. Wij zeggen 

nergens dat alle langdurig zieken profiteurs zijn, 

maar mochten er toch profiteurs tussen zitten, 

waarom heeft ze er dan iets op tegen om die eruit te 

halen?  

 

 

Mevrouw Merckx mag me uiteraard onderbreken, 

maar ik richt mijn pijlen liever op de regering dan op 

andere oppositiepartijen. Doch waarom steunt 

PVDA-PTB onze vraag om urgentie niet voor ons 

wetsvoorstel om de btw op de energiefactuur te 

verlagen naar 6 %? 
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Tout en étant parfaitement conscient que nous 

sommes loin du compte, le gouvernement actuel se 

vante de présenter un paquet historique de 

mesures.  

 

Deze regering doet alsof er een groot historisch 

pakket aan maatregelen voorligt, terwijl zij zelf goed 

genoeg beseft dat dit geen zoden aan de dijk zet. 

 

01.24  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Le PTB plaide depuis des mois déjà pour une 

réduction de la TVA. 

 

Nous tenons le gouvernement pour responsable de 

la chasse aux malades qui est désormais ouverte. 

L'organisation patronale flamande Voka entend 

remettre les malades au travail en leur proposant 

des emplois mal payés et plus flexibles, et elle 

trouve, pour ce faire, un partenaire en la N-VA, mais 

également auprès du Vlaams Belang. 

 

01.24  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

De PVDA voert al maanden campagne voor een 

btw-verlaging. 

 

Wij stellen de regering verantwoordelijk voor de 

jacht op zieken die nu is geopend. De Vlaamse 

werkgeversorganisatie Voka wil de zieken aan het 

werk krijgen, met slecht betaalde en meer flexibele 

jobs, en ze vindt daarvoor een partner bij de N-VA 

maar ook bij het Vlaams Belang. 

 

01.25  Barbara Pas (VB): Mme Merckx oppose 

systématiquement les intérêts des employeurs à 

ceux des travailleurs, alors que bon nombre de 

solutions bénéficieraient aux deux parties. 

Beaucoup de travailleurs sont, par exemple, aussi 

demandeurs d'une plus grande flexibilité sur le 

marché de l'emploi. Les éventuelles mesures à cet 

égard doivent néanmoins d'abord être soumises 

aux partenaires sociaux. Qu'en restera-t-il 

finalement? 

 

Le gouvernement fait comme s'il présentait un train 

de mesures historiques, mais il réalise parfaitement, 

en réalité, qu'il n'atteindra pas ses objectifs avec 

des cartouches à blanc. Certaines mesures 

devraient créer 13 500 postes supplémentaires 

mais la dégressivité renforcée des allocations de 

chômage devait, à l'époque, déjà suffire à remettre 

12 500 personnes au travail. 

 

01.25  Barbara Pas (VB): Mevrouw Merckx plaatst 

de belangen van werkgevers altijd tegenover die 

van werknemers, terwijl bij heel veel oplossingen 

beide partijen gebaat zouden zijn. Zo zijn ook vele 

werknemers vragende partij voor een flexibilisering 

van de arbeidsmarkt. Mogelijke maatregelen in dat 

verband moeten echter eerst nog worden 

voorgelegd aan de sociale partners. Wat zal er 

uiteindelijk van in huis komen?  

 

 

De regering doet alsof ze een historisch pakket aan 

maatregelen voorstelt, maar eigenlijk beseft ze 

goed genoeg dat ze met deze losse flodders haar 

doelstellingen niet zal bereiken. Zo komen er 

maatregelen die 13.500 bijkomende jobs zouden 

moeten opleveren, maar alleen al de versterkte 

degressiviteit in de werkloosheid moest destijds 

12.500 extra jobs opleveren. 

 

Il fut un temps où Verhofstadt voulait créer 

200 000 emplois. Comparé à cela, les ambitions de 

ce gouvernement sont très modestes. En outre, il 

reste à voir si les mesures convenues survivront à 

la concertation sociale. 

 

L'objectif de la Vivaldi de porter le taux d'emploi à 

80 % ne sera certainement pas atteint de cette 

manière. Peut-être bien en Flandre, mais 

certainement pas en Wallonie et à Bruxelles. En 

raison des grandes différences entre les Régions, 

une politique unique du marché du travail pour 

l'ensemble de la Belgique ne pourra jamais 

fonctionner. 

 

Certes, on ne manque pas de bonnes intentions, 

comme en témoignent les nombreux plans de 

sauvetage de la Wallonie qui se sont succédés 

depuis 1997, le dernier en date étant Get up 

Wallonia! Cependant, toutes ces bonnes intentions 

et ces plans ne pourront jamais aboutir sans une 

Ooit wou Verhofstadt 200.000 jobs creëren. In 

vergelijking daarmee zijn de ambities van deze 

regering erg bescheiden. Bovendien is het nog 

maar de vraag of de afgesproken maatregelen het 

sociaal overleg zullen overleven. 

 

De doelstelling van Vivaldi om de 

werkzaamheidsgraad op te trekken naar 80 % zal 

op deze manier zeker niet worden gehaald. 

Misschien wel in Vlaanderen, maar zeker niet in 

Wallonië en Brussel. Vanwege de grote verschillen 

tussen de regio's kan één arbeidsmarktbeleid voor 

heel België trouwens nooit werken. 

 

 

Er zijn wel goede intenties, getuige de vele Waalse 

reddingsplannen die sinds 1997 al de revue zijn 

gepasseerd, met Get up Wallonia! als laatste in de 

rij. Al die goede intenties en plannen kunnen echter 

nooit slagen zonder een echte vorm van 

responsabilisering. Grote hervormingen zijn nodig, 
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véritable forme de responsabilisation. Des réformes 

majeures sont nécessaires, en ce compris une 

scission de la sécurité sociale et un transfert de 

l'intégralité des compétences relatives au marché 

du travail, afin que la politique puisse être adaptée à 

la réalité socioéconomique locale. 

 

met een splitsing van de sociale zekerheid en 

integrale bevoegdheden inzake de arbeidsmarkt, 

zodat het beleid kan worden afgestemd op de lokale 

sociaal-economische realiteit. 

 

Malheureusement, je n'entends personne 

aujourd'hui plaider en faveur d'un tel système. 

 

Comme le premier ministre l'a lui-même avancé 

l'année dernière, c'est précisément ce qui est tu qui 

en dit long. La déclaration de politique générale ne 

comportait pas un mot sur la réforme des pensions, 

alors que le gouvernement compte pas moins de 

trois anciens ministres des Pensions. 

 

 

De même, il n'a pas été question des affaires 

communautaires, ce qui ne m'étonne pas vraiment 

car les réformes institutionnelles ne font absolument 

pas l'objet d'un consensus au sein de la coalition 

Vivaldi. À cet égard, la volonté est surtout de gagner 

du temps et de refiler le dossier à la législature 

suivante. En témoigne la plateforme de dialogue, 

dont les travaux ont commencé avec beaucoup de 

retard. 

 

L'accord de gouvernement comporte toutefois une 

douzaine d'objectifs institutionnels de moindre 

ampleur. L'homogénéisation des soins de santé, la 

politique asymétrique adaptée aux entités fédérées 

et la représentation des entités fédérées au sein 

des administrations fédérales en sont les 

principaux, mais aucun progrès n'a été enregistré 

pour ces trois matières l'année dernière. 

 

Jammer genoeg hoor ik daarvoor niemand pleiten 

vandaag. 

 

Zoals de eerste minister hier vorig jaar zelf 

poneerde, is net datgene waarover niet wordt 

gesproken heel veelzeggend. Bij de 

regeringsverklaring werd met geen woord gerept 

over de pensioenhervorming, terwijl er maar liefst 

drie oud-ministers van Pensioenen in de regering 

zitten.  

 

Er werd evenmin gesproken over communautaire 

aangelegenheden. Dat verbaast mij niet echt, want 

er is in de vivaldiregering absoluut geen 

eensgezindheid over de institutionele hervormingen. 

Men wil op dat vlak vooral tijd winnen en de hete 

aardappel doorschuiven naar de volgende 

legislatuur. Het dialoogplatform, dat met veel 

vertraging is gestart, getuigt daarvan.  

 

 

Het regeerakkoord bevat nochtans een twaalftal 

kleinere institutionele doelstellingen. De 

homogenisering van de gezondheidszorg, het 

asymmetrische bestuur op maat van de deelstaten 

en de vertegenwoordiging van de deelstaten in 

federale bestuursorganen zijn daarvan de 

voornaamste, maar in geen van de drie materies is 

het voorbije jaar enige vooruitgang geboekt. 

 

Il me revient qu'un inventaire des réformes 

souhaitées aurait été réalisé. Or nous n'en avons 

toujours pas vu la couleur. Nous sommes 

également sans nouvelles des autres petites 

propositions de réformes.  

 

Il n'y a qu'un accord informel visant à déclarer 

quatre articles de la Constitution ouverts à révision 

à la fin de la législature pour permettre une réforme 

de l'État après 2024. Pourtant, le président du PS, 

M. Magnette, a déjà déclaré lors de la conférence 

d’ouverture du cours du professeur Carl Devos à 

l'université de Gand qu'il ne voyait pas l'utilité d'une 

grande réforme de l'État. Selon M. Magnette, la 

Belgique fonctionne, mais en réalité, il veut dire que 

la Belgique travaille pour la Wallonie. Les transferts 

sont de plus en plus importants, et le Flamand 

n'aura qu'à payer. 

 

Dans la déclaration du gouvernement, le premier 

ministre n'a pas non plus fait l'inventaire des 

Naar verluidt zou er een inventaris zijn opgemaakt 

van wenselijke hervormingen, maar wij hebben 

daarvan nog niets gezien. Ook van de andere kleine 

hervormingsvoorstellen hebben we niets meer 

gehoord. 

 

Er is alleen een informeel akkoord om op het einde 

van de legislatuur vier artikelen van de Grondwet 

voor herziening vatbaar te verklaren, zodat een 

staatshervorming na 2024 mogelijk is. Toch 

verklaarde PS-voorzitter Magnette reeds tijdens het 

openingscollege van professor Carl Devos aan de 

Universiteit Gent dat er voor hem helemaal geen 

grote staatshervorming moet komen. Volgens de 

heer Magnette werkt België, maar eigenlijk bedoelt 

hij: België werkt voor Wallonië. De transfers blijven 

oplopen, de Vlaming zal wel betalen. 

 

 

De eerste minister blikte in zijn regeerverklaring ook 

niet terug op de verwezenlijkingen uit het voorbije 
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réalisations de l'année écoulée. Il est en effet 

difficile d'être fier de la loi pandémie qui n'est entrée 

en vigueur que la semaine passée. La Vivaldi n'a 

même pas daigné instituer une commission 

d'enquête pour évaluer la lutte contre la pandémie. 

 

Le premier ministre s'est en revanche intéressé au 

bien-être psychique, mais nous n'avons pas encore 

assisté à la réflexion promise sur le stress au 

travail. 

 

jaar. Men kan inderdaad moeilijk trots zijn op de 

pandemiewet, die pas vorige week van kracht is 

geworden. De aanpak van de coronapandemie 

mocht van Vivaldi zelfs niet geëvalueerd worden in 

een onderzoekscommissie.  

 

Wel had de premier aandacht voor psychisch 

welzijn, maar we hebben nog niets gezien van de 

beloofde denkoefening over stress op het werk.  

 

L'accord de gouvernement prévoit une politique du 

marché de l'emploi asymétrique, mais rien n'a 

encore été fait dans ce sens. Il y a seulement 

davantage d'argent qui circule vers les entités 

fédérées qui s'en sortent moins bien. Nous avons 

également constaté qu'aucune des initiatives 

promises en matière de formation tout au long de la 

vie, de discrimination salariale basée sur le genre, 

de lutte contre la fraude et de détachements 

internationaux n'avait encore été prise.  

 

Le ministre Vandenbroucke peut-il nous dire dans 

quel délai seront instaurées la mise en place d'un 

mécanisme de responsabilisation sur les quotas de 

médecins, la réforme des soins de santé ou 

l'introduction de l'allocation minimale pour 

incapacité de travail dès le premier mois? 

 

En outre, nous attendons toujours de voir si les 

promesses du ministre Clarinval de garantir la 

viabilité financière et sociale des régimes de 

pension ou d'évaluer le cumul d'une pension de 

survie et d'un revenu professionnel seront tenues.  

 

 

Il n'existe pas encore de plan officiel de lutte contre 

la pauvreté. Il est certes procédé à la hausse d'un 

certain nombre de minima sociaux, mais, dans le 

même temps, la précarité énergétique touche de 

nombreux citoyens et ce, en l'absence d'une 

approche coordonnée de la lutte contre la pauvreté. 

La pauvreté infantile devrait être une priorité, mais 

aucune mesure n'a encore été prise pour y 

remédier. 

 

Pendant ce temps, nous continuons d'importer la 

pauvreté par le biais du canal migratoire et des 

demandes d'asile, un thème qui figure à nouveau 

en tête de l'agenda politique. Le coût de la migration 

ne cesse d'augmenter et les flux entrants atteignent 

des sommets tandis que les flux sortants sont à 

l'arrêt. Il est systématiquement fait référence à 

l'Europe. 

 

In het regeerakkoord is sprake van een 

asymmetrisch arbeidsmarktbeleid, maar ook 

daarvan kwam nog niets in huis. Er vloeit alleen 

meer geld naar deelstaten die het niet goed doen. 

Ook van de beloofde initiatieven inzake levenslang 

leren, genderdiscriminatie in de lonen, de aanpak 

van fraude en internationale detacheringen hebben 

we nog niets gezien. 

 

 

 

Kan minister Vandenbroucke ons vertellen wanneer 

er een responsabiliseringsmechanisme komt inzake 

de artsenquota, wanneer de gezondheidszorg zal 

worden hervormd of wanneer de minimumuitkering 

bij arbeidsongeschiktheid vanaf de eerste maand 

wordt ingevoerd? 

 

Ook wachten we nog op de invulling van de beloftes 

van minister Clarinval om de financiële en sociale 

houdbaarheid van de pensioenstelsels te 

garanderen of om de cumul van een 

overlevingspensioen met beroepsinkomsten te 

evalueren. 

 

Er is nog geen officieel armoedebestrijdingsplan. 

Een aantal sociale minima wordt verhoogd, maar 

intussen worden mensen in de energiearmoede 

geduwd en ontbreekt een gecoördineerde aanpak 

om armoede te bestrijden. Kinderarmoede zou een 

prioriteit zijn, maar er werden nog geen 

maatregelen getroffen om er iets aan te doen. 

 

 

 

Ondertussen blijven we wel armoede importeren via 

het asiel- en migratiekanaal, een thema dat 

opnieuw bovenaan de politieke agenda staat. De 

kosten van de migratiefactuur blijven intussen 

oplopen, de instroom piekt en de uitstroom is 

geblokkeerd. Steevast wordt verwezen naar 

Europa. 

 

Dans sa déclaration gouvernementale, le premier 

ministre s'est limité à évoquer la politique de l'UE. 

Le fait que cette politique laisse à désirer ne le 

De premier beperkte zich in zijn regeringsverklaring 

tot het EU-beleid. Dat dat beleid te wensen overlaat, 

ontslaat hem niet van de plicht om buiten- en 
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dispense pas de prendre les mesures qui 

s'imposent, tant au niveau des relations extérieures 

que sur le plan intérieur. Les Danois et les Français 

nous montrent que c'est possible. Qu'est-ce qui 

empêche notre gouvernement de faire de même?  

 

Je n'ai nulle part entendu parler de l'ambition de 

mettre un terme à l'arrivée massive de personnes 

sur notre territoire. La Belgique reste une 

destination particulièrement attirante pour les 

migrants de tous horizons, en particulier pour les 

mineurs étrangers non accompagnés, 

autoproclamés ou non. Nous n'arrivons pas à 

endiguer cet afflux, ni à favoriser les départs. Grâce 

aux partis écologistes, la politique des retours a 

encore été sapée davantage, bloquant tout 

durcissement.  

 

Les trafiquants d'êtres humains qui sévissent dans 

notre pays, coulent des jours heureux. Le ministre 

de l'Intérieur français a déjà souligné que la moitié 

des migrants présents dans le nord de son pays 

arrivaient par notre pays. Nous nous doutions que 

nous ne devions pas attendre de bouleversement 

de ce gouvernement, mais les choses vont de mal 

en pis.  

 

Hier, le premier ministre fustigeait le fait que la 

presse soit muselée. C'est une attitude pour le 

moins cynique de la part d'un homme qui a interdit 

à P-magazine d'écrire un article sur une dame 

étrangère qu'il connaît bien. Au lieu d'un discours 

sur les droits fondamentaux au Royaume-Uni, en 

Hongrie et en Pologne, j'aurais préféré qu'on parle 

des droits fondamentaux dans notre pays et des 

prisonniers politiques en Espagne. 

 

binnenlands te doen wat moet. De Denen en de 

Fransen tonen dat het kan. Wat houdt onze 

regering tegen om hetzelfde te doen?  

 

 

 

Ik heb nergens de ambitie gehoord om de massale 

instroom naar ons land een halt toe te roepen. 

België blijft een bijzonder aantrekkelijke 

bestemming voor migratie uit alle windstreken, in 

het bijzonder voor al dan niet zelfverklaarde niet-

begeleide minderjarigen. De instroom beperken lukt 

niet, de uitstroom bevorderen ook niet. Met dank 

aan de groene partijen werd het terugkeerbeleid 

verder uitgehold en iedere verstrakking werd 

geblokkeerd.  

 

 

De mensensmokkelaars die actief zijn in ons land, 

beleven hoogdagen. De Franse minister van 

Binnenlandse Zaken wees er al op dat de helft van 

de migranten in het noorden van zijn land, via ons 

land komt. Dat we van deze regering geen 

ommekeer moesten verwachten, hadden we 

vermoed, maar het gaat van kwaad naar erger.  

 

 

Gisteren hekelde de premier het muilkorven van de 

pers. Dat is wat cynisch uit de mond van een man 

die P-magazine verbood te schrijven over een hem 

welbekende buitenlandse dame. In plaats van over 

de grondrechten in het Verenigd Koninkrijk, 

Hongarije en Polen had ik liever iets gehoord over 

de grondrechten in eigen land en over de politieke 

gevangenen in Spanje. 

 

Durant plus d'une demi-année sous la coalition 

Vivaldi, un couvre-feu anticonstitutionnel a été 

d'application. En termes de droits fondamentaux, ce 

gouvernement a plus de leçons à recevoir qu'à 

donner. Cet accord de gouvernement prétendument 

historique fait partie des erreurs de l'histoire. Nous 

n'accorderons pas notre confiance au 

gouvernement. (Applaudissements sur les bancs du 

Vlaams Belang) 

 

Meer dan de helft van een jaar Vivaldi bestond er 

een ongrondwettelijke avondklok. Wat grondrechten 

betreft heeft deze regering meer lessen te krijgen 

dan te geven. Dit zogenaamde historische 

regeerakkoord hoort op het stort van de 

geschiedenis. Wij zullen de regering geen 

vertrouwen schenken. (Applaus van Vlaams 

Belang) 

 

01.26  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Après plusieurs décennies, le Vlaams 

Belang a soudainement un programme social. C'est 

difficile à avaler, car le parti est champion dans la 

culture généralisée du libre-service. Hier, le 

président du Vlaams Belang a annoncé sans se 

laisser démonter que les responsables politiques 

devaient percevoir un salaire élevé, sous peine 

d'être corrompus. Les parlementaires du Vlaams 

Belang ont donc besoin de 6 000 euros par mois 

pour ne pas se laisser corrompre, mais d'un autre 

01.26  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Na decennia heeft Vlaams Belang 

plotseling een sociaal programma. Dat is moeilijk te 

slikken, want de partij is kampioen in de heersende 

zelfbedieningscultuur. Gisteren verkondigde de 

voorzitter van Vlaams Belang doodleuk dat politici 

veel moeten verdienen, want dat ze anders corrupt 

zouden worden. Volksvertegenwoordigers van 

Vlaams Belang hebben dus 6.000 euro per maand 

nodig om niet corrupt te worden, maar tegelijkertijd 

steunen ze de loonblokkering, waarmee ze geld van 
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côté, ils soutiennent le blocage des salaires, 

prenant ainsi de l'argent aux citoyens ordinaires. 

 

gewone mensen afnemen.  

 

Le Vlaams Belang souscrit à un blocage salarial et 

se plaint ensuite que les gens soient pauvres. 

Laissez tomber vos masques et admettez que vous 

défendez les intérêts de Voka et non ceux des 

travailleurs. 

 

Vlaams Belang stemt in met loonblokkering en gaat 

dan janken dat de mensen arm zijn. Laat jullie 

masker vallen en kom er voor uit dat jullie voor 

Voka zijn en niet voor de werkmens.  

 

01.27  Barbara Pas (VB): J'espère que 

M. Colebunders se fonde sur ce que mon président 

a réellement dit et non sur le titre d'un article de 

journal. Il a déclaré que nous voulons réduire de 

moitié les dotations des partis et le nombre de 

parlementaires et réduire les salaires des 

parlementaires. Il a littéralement déclaré que le fait 

qu'ils gagneraient moins n'est pas une garantie 

qu'ils seraient meilleurs. Sur cette base, 

M. Colebunders construit toute une histoire mais je 

préfère m'en tenir aux faits. Quand nous voulons 

rendre publics les salaires des parlementaires, il 

vote contre. Il a voté contre notre proposition de 

réduire de moitié la dotation et contre notre 

proposition d'adapter la dotation de la famille royale. 

Nous avons toujours été, et serons toujours, un 

parti populaire social. 

 

01.27  Barbara Pas (VB): Ik hoop dat de 

heer Colebunders zich baseert op wat mijn 

voorzitter echt gezegd heeft en niet op de titel van 

een krantenartikel. Hij heeft gezegd dat wij de 

partijdotaties en het aantal parlementsleden willen 

halveren en de lonen van de parlementsleden willen 

verminderen. Dat ze minder zouden verdienen, 

houdt niet de garantie in dat ze beter zouden zijn, 

heeft hij letterlijk gezegd. Daar bouwt de 

heer Colebunders een heel verhaal rond, maar ik 

blijf liever bij de feiten. Als wij de bezoldigingen van 

de Kamerleden openbaar willen maken, dan stemt 

hij dat weg. Ons voorstel over de halvering van de 

dotatie heeft hij weggestemd, net als de aanpassing 

van de dotaties van het Koningshuis. Wij zijn altijd 

een sociale volkspartij geweest en wij zullen dat 

altijd blijven. 

 

01.28  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le parti maître dans l'art de l'infox 

prétend me faire la leçon en la matière. Tous les 

journalistes se trompent, par conséquent. Si nous 

votons contre des propositions de loi, c'est 

précisément parce que nous voulons les remplacer 

par de meilleures. Nous sommes présents sur le 

terrain et nous travaillons pour améliorer le salaire 

des travailleurs. Nous savons ce qu'éprouvent les 

travailleurs obligés de payer leurs factures avec un 

tel salaire. Le Vlaams Belang ferait bien de se 

plonger réellement dans la réalité quotidienne de la 

population.  

 

01.28  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De kampioen in fake news gaat mij 

iets leren over fake news. Alle journalisten hebben 

het dus mis. Wij stemmen tegen wetsvoorstellen 

precies omdat wij betere wetsvoorstellen in de 

plaats willen leggen. Wij staan op het terrein en we 

werken aan een werknemersloon. Wij weten hoe 

het voelt om de rekeningen met een dergelijk loon 

betaald te krijgen. Vlaams Belang zou beter eens 

echt tussen de mensen komen. 

 

01.29  Barbara Pas (VB): Regardez la vidéo sur 

Twitter et écoutez ce que le président de mon parti 

a déclaré réellement. Le titre de l'article publié dans 

la presse auquel se réfère M. Colebunders a, du 

reste, déjà été adapté. La veille, M. De Roover a 

tenu un discours identique, mais celui-ci n'a pas été 

décrié par la presse ni déformé.  

 

 

Lorsque notre groupe dépose des propositions 

visant à relever le minimum imposable au niveau du 

revenu d'intégration, le PTB rejette la demande 

d'urgence. Lorsque nous demandons d'écrêter les 

pensions les plus élevées, le PTB rejette cette 

proposition. Je n'ai pas encore vu les propositions 

meilleures annoncées par ce parti.  

 

01.29  Barbara Pas (VB): Bekijk het filmpje op 

Twitter en luister naar wat mijn voorzitter echt 

gezegd heeft. De titel van het krantenartikel waarop 

de heer Colebunders zich baseert, is trouwens al 

aangepast. De dag voordien heeft de heer De 

Roover dezelfde boodschap gebracht, maar die 

werd er door de media niet uitgehaald en niet 

verdraaid.  

 

Als wij voorstellen indienen om het belastbaar 

minimum te verhogen tot het leefloon, stemt de 

PVDA de urgentie weg. Als wij vragen om de 

hoogste pensioenen af te toppen, stemt de PVDA 

dat weg. Die betere voorstellen van de PVDA heb ik 

nog niet gezien.  
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01.30  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Le Vlaams Belang vote invariablement 

contre les propositions qui veulent s'attaquer à la 

grande corruption et pour les propositions qui 

frappent les travailleurs. Les grandes fortunes sont 

des électeurs du Vlaams Belang et ce parti les 

protège. 

 

01.30  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Vlaams Belang stemt steevast tegen 

voorstellen die de grote corruptie willen aanpakken 

en voor voorstellen die de werkman treffen. De 

grote vermogens zijn kiezers van Vlaams Belang en 

de partij beschermt ze.  

 

01.31  Barbara Pas (VB): Si les grandes fortunes 

sont aussi nos électeurs, alors nous avons une 

chance, en tant que parti populaire social, de 

remporter la majorité absolue aux prochaines 

élections.  

 

01.31  Barbara Pas (VB): Als ook de grote 

vermogens onze kiezers zijn, dan maken wij als 

sociale volkspartij bij de volgende verkiezingen kans 

op de absolute meerderheid.  

 

01.32  Benoît Piedboeuf (MR): Il y a un an, le 

gouvernement était installé. La deuxième vague de 

covid allait lui imposer de gérer la crise sanitaire 

jusqu'à l'arrivée salutaire des vaccins. Sont alors 

survenues les inondations funestes de juillet. De 

ces moments de désolation, on retient la solidarité 

entre citoyens du nord et du sud du pays, pour 

panser des plaies encore béantes. Et maintenant, 

une crise énergétique nous frappe de plein fouet! 

 

 

 

 

 

Pourtant, grâces aux mesures d'accompagnement, 

la société belge a fait preuve de résilience et 

d'audace pour s'adapter et répondre à ces 

situations exceptionnelles. 

 

Près de 35 milliards d'euros ont été dégagés pour 

protéger nos familles et nos entreprises, et amortir 

les chocs. L'économie belge est composée à 90 % 

de PME et d'indépendants, moteurs de notre 

activité. Les soutenir pour nos emplois est le 

leitmotiv depuis mars 2020. 

 

01.32  Benoît Piedboeuf (MR): Een jaar geleden 

werd de regering geïnstalleerd. Door de tweede 

coronagolf bestond haar eerste taak er 

noodgedwongen in de gezondheidscrisis te beheren 

totdat de komst van de vaccins betere tijden 

aankondigde. Vervolgens deden zich de rampzalige 

overstromingen van juli voor. Van die momenten 

van verslagenheid blijft vooral de solidariteit tussen 

de burgers in het noorden en het zuiden van het 

land in ons geheugen gegrift, want dat was een 

pleister op de nog steeds gapende wonde. Nu 

worden we weer volop getroffen door een 

energiecrisis!  

 

Dankzij de begeleidende maatregelen heeft de 

Belgische maatschappij evenwel blijk gegeven van 

veerkracht en lef, om zich aan te passen en het 

hoofd te bieden aan deze uitzonderlijke situaties.  

 

Er werd bijna 35 miljard euro uitgetrokken om onze 

gezinnen en bedrijven te beschermen en de 

schokken op te vangen. De Belgische economie 

bestaat voor 90 % uit kmo's en zelfstandigen, die de 

drijvende kracht achter onze economische activiteit 

zijn. De ondersteuning van deze actoren om onze 

banen te vrijwaren is sinds maart 2020 het leitmotiv.  

 

Pour la première fois depuis des mois, nous voyons 

le bout du tunnel, nous pouvons nous projeter dans 

l’avenir et prendre les mesures de relance dont 

nous avons besoin. C’est dans cette optique que le 

gouvernement a composé le budget 2022 qui sera 

encore renforcé par des réformes et des 

investissements. Il présente un budget responsable 

et un effort supérieur à celui prévu dans l’accord de 

gouvernement pour soutenir des initiatives tout en 

résorbant le déficit, et ceci avec le moins d’impôts 

possible.  

 

 

L’emploi se trouve au cœur du budget: plus de 

personnes actives, c’est un meilleur financement du 

système social et une spirale vertueuse pour notre 

économie.  

Voor het eerst sinds maanden zien we het einde 

van de tunnel, kunnen we onze blik op de toekomst 

richten en de noodzakelijke herstelmaatregelen 

nemen. De regering heeft de begroting 2022, die 

nog versterkt zal worden door hervormingen en 

investeringen, vanuit dat gezichtspunt opgemaakt. 

Ze stelt een evenwichtige begroting voor, met een 

grotere inspanning dan die waarin voorzien was in 

het regeerakkoord, teneinde nieuwe initiatieven te 

ondersteunen en tegelijkertijd het begrotingstekort 

terug te dringen, en dat met zo weinig mogelijk 

nieuwe belastingen. 

 

De werkgelegenheid staat centraal in de begroting: 

meer mensen aan het werk, dat betekent een 

betere financiering van het sociale systeem en een 

positieve spiraal voor onze economie.  
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01.33  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Vous disiez, 

l'année passée, qu'il n'y aurait pas de nouvelles 

taxes. Maintenant, vous dites "le moins possible". 

La baisse des taxes est votre argument électoral 

préféré mais dans les tableaux, on observe le 

contraire. Outre l’occasion manquée de réduire la 

TVA sur l’énergie, on constate que 40 % de l’effort 

budgétaire provient d’une augmentation des taxes.  

 

01.33  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Vorig jaar 

verklaarde u dat er geen nieuwe belastingen 

geheven zouden worden. Nu zegt u "zo weinig 

mogelijk". Belastingverlagingen zijn uw 

verkiezingsargument bij uitstek, maar in de tabellen 

zien we het tegenovergestelde. Naast de gemiste 

kans om de btw op energie te verlagen, stelt men 

vast dat 40 % van de begrotingsinspanningen 

belastingverhogingen zijn.  

 

La baisse de la cotisation spéciale de la sécurité 

sociale est compensée exactement par des 

hausses de taxes pour 225 millions d’euros.  

 

De vermindering van de bijzondere bijdrage voor de 

sociale zekerheid wordt nu net gecompenseerd 

door 225 miljoen euro aan belastingverhogingen.  

 

01.34  Benoît Piedboeuf (MR): Avez-vous oublié 

que nous avons voté une taxe sur les comptes-

titres? Y seriez-vous opposé? Nous avons 

naturellement intégré son rendement dans l’épure 

budgétaire. Je reconnais aussi une augmentation 

des accises sur le tabac. En effet, nous estimons 

qu’il faut privilégier la taxation la moins susceptible 

de toucher ceux dont il faut protéger le revenu.  

 

01.34  Benoît Piedboeuf (MR): Bent u vergeten 

dat we een effectentaks aangenomen hebben? 

Bent u daar misschien tegen? Uiteraard hebben we 

de opbrengst van die taks meegerekend in de 

begrotingstabellen. Ik erken ook dat de accijnzen op 

tabak verhoogd worden. We moeten voorrang 

geven aan belastingen waarmee we het minst de 

mensen treffen van wie we het inkomen moeten 

beschermen.  

 

01.35  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Oui, nous 

nous opposons à une taxe sur les comptes-titres 

qui ne touche pas les plus grandes fortunes, à l’abri 

sur des comptes nominatifs, mais plutôt les petites 

fortunes, que visiblement vous ne défendez pas. 

 

01.35  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Ja, wij 

verzetten ons tegen een effectentaks die geen vat 

heeft op de grote vermogens, die buiten schot 

blijven op nominatieve rekeningen, maar veeleer op 

kleine vermogens, waarvoor u kennelijk de 

handschoen niet opneemt. 

 

01.36  Wouter Vermeersch (VB): Environ les trois 

quarts de l'effort variable, soit 733 millions, 

consistent en de nouveaux impôts. Les accises ont 

une incidence considérable sur les achats 

transfrontaliers. Le gouvernement récoltera 

dorénavant jusqu'à 100 millions d'euros grâce à la 

suppression du remboursement des accises sur le 

diesel professionnel. Cette mesure ne permettra 

certainement pas d'atteindre les objectifs 

climatiques. En outre, les professionnels ne 

disposent d'aucune autre option que le diesel: 

l'essence n'est certainement pas une solution pour 

les camions, il n'existe pas de camions électriques 

ou leur prix est inabordable et les poids lourds zéro 

émission en sont encore à leurs balbutiements. Les 

marges dans le secteur des transports sont très 

faibles. Les coûts supplémentaires seront 

répercutés sur les matières premières pour les 

entreprises, mais aussi sur les prix de détail. On 

assistera à une nouvelle hausse de l'inflation. De 

nombreuses entreprises de transport étrangères 

s'approvisionnent aujourd'hui en diesel dans notre 

pays. Après l'augmentation des accises, elles 

seront toutefois moins nombreuses à venir faire le 

plein chez nous. Les effets de la mesure seront 

donc atténués. Les 100 millions de recettes ne sont 

01.36  Wouter Vermeersch (VB): Van de variabele 

inspanning bestaat zowat driekwart, namelijk 

733 miljoen, uit nieuwe belastingen. Accijnzen 

hebben een enorme impact op 

grensoverschrijdende inkopen. De regering wil 

vanaf nu tot 100 miljoen euro extra binnenrijven 

door de terugbetaling van de accijnzen op 

professionele diesel te schrappen. Hiermee zal men 

de klimaatdoelstellingen zeker niet halen. Voor 

professionelen is er bovendien nog geen alternatief 

voor diesel: benzine is dat zeker niet voor 

vrachtwagens, elektrische trucks zijn onbestaande 

of onbetaalbaar en emissievrije vrachtwagens staan 

nog in hun kinderschoenen. De transportsector 

moet met heel kleine marges werken. Extra kosten 

zullen worden doorgerekend, in de grondstoffen 

voor bedrijven, maar ook in de winkelprijzen. De 

inflatie zal daardoor verder toenemen. Veel 

buitenlandse transportbedrijven komen vandaag 

tanken in ons land. Na die accijnsverhoging zullen 

hier echter minder buitenlanders tanken, waardoor 

het effect van de maatregel zal afzwakken. Deze 

opbrengst van 100 miljoen euro is nog maar eens 

niet meer dan een illusie.  
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encore une fois qu'une illusion. 

 

01.37  Benoît Piedboeuf (MR): Je suis favorable à 

un mode de calcul qui tienne compte des accises 

des pays voisins, afin d’éviter une diminution des 

recettes en augmentant les accises. Quand aux 

accises sur le diesel, elles sont cohérentes avec 

notre politique générale, notamment notre volonté 

d’encourager le transport par le rail. Bien sûr, les 

transporteurs vont être touchés.  

 

 

Je suis pour une comparaison permanente des 

accises, et pour une réflexion globale sur les taux 

réduits en TVA.  

 

01.37  Benoît Piedboeuf (MR): Ik ben voorstander 

van een berekeningswijze waarbij er rekening 

gehouden wordt met de accijnzen van de 

buurlanden, om te voorkomen dat de inkomsten als 

gevolg van de verhoging van de accijnzen zouden 

dalen. Wat de accijnzen op diesel betreft, liggen die 

in lijn met ons algemeen beleid, met name onze 

wens om het vervoer per spoor te stimuleren. 

Natuurlijk zullen de transporteurs getroffen worden.  

 

Ik ben voorstander van een permanente vergelijking 

van de accijnzen en van een algemene bezinning 

over de verlaagde btw-tarieven. 

 

01.38  Joy Donné (N-VA): La liste d'un milliard 

d'euros d'impôts supplémentaires doit certainement 

heurter un vrai libéral comme M. Piedboeuf, non? 

Les recettes supplémentaires provenant des 

accises sur le tabac prévues dans le budget sont-

elles réalistes? Le tableau comporte 120 millions 

d'euros supplémentaires pour financer le 

glissement fiscal. Ce montant vient-il s'ajouter aux 

368 millions d'euros? 

 

01.38  Joy Donné (N-VA): De lijst van 

1 miljard euro aan extra belastingen moet een echte 

liberaal als de heer Piedboeuf toch pijn doen? Zijn 

de bijkomende opbrengsten van accijnzen op tabak 

in de begroting wel realistisch? In de tabel staat nog 

eens 120 miljoen euro om de 

belastingsverschuiving te financieren. Komt dat dan 

boven op de 368 miljoen euro? 

 

01.39  Benoît Piedboeuf (MR): Comme je n’ai pas 

rédigé ce tableau, je vous propose d’aborder le 

sujet lors des discussions thématiques. Cela dit, tel 

que c’est présenté, il s’agit bien d’une recette en 

plus. Il est déjà arrivé que des recettes 

programmées ne se réalisent pas: nous devons 

nous adapter aux changements de comportement 

des consommateurs et nous livrer à des 

ajustements, c’est le jeu du budget.  

 

01.39  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb die tabel niet 

opgesteld en ik zou u dan ook willen voorstellen om 

de kwestie aan de orde te stellen in het kader van 

de thematische besprekingen. Zoals het daar staat, 

gaat het inderdaad over bijkomende ontvangsten. 

Het is al voorgevallen dat begrote inkomsten niet 

gerealiseerd worden: we moeten ons aanpassen 

aan de gedragswijzigingen van de consumenten en 

aanpassingen doorvoeren, zo werkt een begroting 

nu eenmaal.  

 

01.40  Joy Donné (N-VA): La secrétaire d'État ici 

présente ne peut-elle pas répondre? 

 

La présidente: Non. Cette question doit être traitée 

dans le cadre de la discussion thématique. 

 

01.40  Joy Donné (N-VA): Mag de hier aanwezige 

staatssecretaris niet antwoorden? 

 

De voorzitster: Neen. Dit is iets voor het 

thematische debat. 

 

01.41  Benoît Piedboeuf (MR): Nous plaidons pour 

la concrétisation d’une approche globale pour en 

finir avec la pénurie dans certains métiers.  

 

01.41  Benoît Piedboeuf (MR): We pleiten voor 

een globale aanpak om het probleem van de 

knelpuntberoepen uit de wereld te helpen.  

 

01.42 Nabil Boukili (PVDA-PTB): Les ministres ne 

sont pas là pour faire de la figuration, ils peuvent 

aussi répondre.  

  

La présidente: Les ministres sont là car vous l'avez 

souhaité. Ils écoutent vos interventions. Nous 

sommes dans le débat général qui dure depuis ce 

matin et seuls quatre groupes sont intervenus. Il est 

temps d'avancer! (Applaudissements) 

 

01.42  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De ministers zijn 

hier niet als figurant, ze mogen ook antwoorden.  

 

 

De voorzitster: De ministers zijn hier aanwezig 

omdat u dat wilde. Ze luisteren naar u. Het 

algemene debat is nu al sinds vanochtend aan de 

gang en er zijn nog maar vier fracties aan het woord 

gekomen. We moeten voortmaken! (Applaus) 

 

01.43  Benoît Piedboeuf (MR): Nous avons pris 01.43  Benoît Piedboeuf (MR): We hebben 
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diverses mesures pour atteindre un taux d'emploi à 

80 % en 2030, dont le maintien du "Zéro coti" qui 

est essentiel, ainsi que pour accompagner les 

malades de longue durée ou en incapacité à 

reprendre le travail.  

 

verschillende maatregelen genomen om een 

werkzaamheidsgraad van 80 % te bereiken tegen 

2030. Een van die maatregelen is de handhaving 

van de nulbijdrage, die cruciaal is, naast het 

ondersteunen van langdurig zieken of 

arbeidsongeschikten bij hun werkhervatting. 

 

01.44  Catherine Fonck (cdH): Le 

gouvernement Michel avait promis que la mesure 

Zéro coti s'appliquerait à vie, sans modification. Or 

le gouvernement annonce 47 millions d'économie 

dès 2022 sur le dispositif. Quel sera l'impact sur les 

travailleurs, les indépendants et les entreprises?  

 

01.44  Catherine Fonck (cdH): De regering-Michel 

had beloofd dat de nulbijdrage levenslang zou 

gelden en niet gewijzigd zou worden. De regering 

kondigt nu echter aan dat ze vanaf 2022 

47 miljoen euro zal besparen op die maatregel. Wat 

zullen de gevolgen daarvan zijn voor werknemers, 

zelfstandigen en bedrijven? 

 

01.45  Benoît Piedboeuf (MR): Nous avons 

détecté des abus que nous allons corriger. Ce 

seront des dépenses en moins mais le principe de 

Zéro coti est maintenu.  

 

 

La conciliation entre les vies privée et 

professionnelle reste une priorité. La semaine des 

quatre jours est une concrétisation des 

aménagements du temps de travail demandés par 

de nombreux travailleurs. L'allocation pour congé 

de maternité des indépendantes sera rehaussée de 

plus de 40 % pour s'aligner sur celle des salariés. 

 

01.45  Benoît Piedboeuf (MR): We hebben 

bepaalde misbruiken opgespoord en we zullen die 

aanpakken. Dat zal neerkomen op minder uitgaven, 

maar het principe van de nulbijdrage wordt 

gehandhaafd.  

 

Het evenwicht tussen het werk en het privéleven 

blijft een prioriteit. De vierdagenweek is een 

concretisering van de flexibelere arbeidstijden, 

waarvoor talrijke werknemers vragende partij 

waren. De uitkering voor het moederschapsverlof 

voor de zelfstandigen zal met meer dan 40 % 

opgetrokken worden en zo afgestemd worden op de 

uitkering voor de loontrekkenden.  

 

01.46  Marco Van Hees (PVDA-PTB): 

Apparemment, vous allez intensifier la chasse aux 

travailleurs malades, car le budget alloué à cet effet 

a été multiplié par 2,4. Les projections sur la lutte 

contre la grande fraude fiscale ne sont pas du tout 

augmentées, par contre. Est-il, selon vous, plus 

grave d'être un travailleur malade que d'être un 

grand fraudeur?  

 

01.46  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Blijkbaar zult 

u de klopjacht op de zieke werknemers opvoeren, 

want daarvoor worden er 2,4 keer meer middelen 

uitgetrokken. De doelstellingen met betrekking tot 

de strijd tegen de grootschalige belastingfraude 

worden daarentegen niet naar boven bijgesteld. Is 

het volgens u erger om een zieke werknemer of een 

grote fraudeur te zijn? 

 

01.47  Benoît Piedboeuf (MR): Nous n'avons 

aucune clémence par rapport à la fraude fiscale. 

L'argent public doit profiter à l'ensemble de la 

société. La fraude représente une perte pour tous. 

 

Concernant les travailleurs malades de longue 

durée, on parle de 500 000 personnes. Moi je suis 

dans la réalité. Dans ma commune, je vois des 

malades de longue durée qui aimeraient bien 

retourner au travail, mais qui en sont empêchés 

pour toute une série de raisons. Ce qui est prévu ici, 

c'est un accompagnement de ces personnes-là. On 

parle de 7 000 personnes sur 500 000. Un effort 

pour réintégrer des gens: ça, c'est de la politique 

sociale. 

 

De même, la déductibilité des frais de garde 

d'enfant sera encore augmentée pour faciliter la 

reprise du travail des parents. 

01.47  Benoît Piedboeuf (MR): We hebben geen 

genade voor belastingfraude. Overheidsgeld moet 

ten goede komen aan de samenleving in haar 

geheel. Fraude is een verlies voor ons allemaal. 

 

Wat de langdurig zieke werknemers betreft, hebben 

we het over 500.000 mensen. Ik sta met beide 

voeten in de realiteit. In mijn gemeente zie ik 

langdurig zieken die graag weer aan het werk 

zouden gaan, maar die dat om een heleboel 

redenen niet kunnen. Wat men hier voorstelt, is een 

begeleiding van die mensen. Het gaat over 7.000 

van de 500.000 langdurig zieken. Een inspanning 

om mensen te re-integreren: dat is sociaal beleid. 

 

 

Ook de aftrekbaarheid van de kosten voor 

kinderopvang zal nog verhoogd worden om ervoor 

te zorgen dat ouders gemakkelijker weer aan de 
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La hausse des prix de l'énergie est une source 

d'inquiétude majeure. À côté des aides ponctuelles, 

avec une attention particulière pour les bas 

revenus, nous tenions à la mise en place du cliquet 

inversé, qui permet de répondre aux fluctuations 

conjoncturelles. Nous devons également veiller à ce 

que le mix énergétique ne se traduise pas par une 

augmentation de la facture. 

 

La hausse des salaires interviendra en 2022, ainsi 

qu'une augmentation des revenus moyens. 

 

slag kunnen. 

 

De stijging van de energieprijzen is een grote bron 

van ongerustheid. Naast ad-hocsteun, met een 

bijzondere aandacht voor de lage inkomens, wilden 

we een omgekeerd cliquetsysteem invoeren, 

waarmee de impact van conjuncturele 

schommelingen afgezwakt kan worden. We moeten 

er ook op toezien dat de energiemix zich niet 

vertaalt in hogere facturen. 

 

De lonen zullen in 2022 stijgen, evenals de 

middeninkomens. 

 

Pour nous, il est essentiel de renforcer le pouvoir 

d'achat, particulièrement celui des travailleurs. La 

classe moyenne ne doit pas être oubliée. 

 

Voor ons is het belangrijk dat de koopkracht, in het 

bijzonder van de werknemers, versterkt wordt. De 

middenklasse mag niet vergeten worden. 

 

01.48  Peter De Roover (N-VA): Je voudrais que 

M. Piedboeuf, qui est un député chevronné, me dise 

s'il considère que la contribution de différents 

ministres à ce stade de la discussion générale est 

bénéfique à la qualité du débat.  

 

 

Par ailleurs, les tableaux nous apprennent que, 

pour la TVA et les accises sur le tabac, des recettes 

sont inscrites à hauteur de 240 millions d'euros plus 

68 millions d'euros de recettes non récurrentes, en 

plus des accises sur le tabac pour 120 millions 

d'euros supplémentaires dans le cadre de la 

nouvelle politique structurelle. Comment explique-t-

on cela?  

 

01.48  Peter De Roover (N-VA): Van de 

heer Piedboeuf, toch een doorgewinterd Kamerlid, 

zou ik willen weten of hij de inbreng van diverse 

ministers in deze fase van de algemene bespreking 

ook een goede zaak vindt voor de kwaliteit van het 

debat?  

 

Voorts zien we in de tabellen dat er bij de btw en 

accijnzen op tabak bij de inkomsten 

240 miljoen euro plus 68 miljoen euro eenmalige 

inkomsten staat ingeschreven, met bovendien nog 

accijnzen op tabak voor een bedrag van 

120 miljoen euro bij het structureel nieuw beleid. 

Wat is daarvan de verklaring?  

 

01.49  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Pour contrer 

la hausse fulgurante du prix de l'énergie, le 

gouvernement s'est concentré sur les bénéficiaires 

du tarif social, soit 20 % de la population. Les autres 

80 % qui représentent pour vous la classe 

moyenne, et pour moi, les travailleurs, sont aussi 

gravement touchés par cette flambée des prix. 

Cette remise de 30 euros en 2022 est ridicule. C'est 

beaucoup moins que ce qu'aurait engendré la 

réduction à 6 % de la TVA sur l'énergie, soit 

320 euros par personne, et ce immédiatement. Ne 

défendez-vous plus la classe moyenne?  

 

01.49  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Om de 

explosieve stijging van de energieprijzen te 

verzachten, heeft de regering zich toegespitst op de 

rechthebbenden op het sociaal tarief, d.i. 20 % van 

de bevolking. De overige 80 % die voor u de 

middenklasse vormen, en voor mij de werknemers, 

krijgen die prijsstijgingen evengoed voor hun 

kiezen. Het voordeel van 30 euro in 2022 is een 

lachertje. Het is beduidend minder dan wat de 

verlaging van de btw op energie naar 6 % zou 

hebben opgeleverd, namelijk 320 euro per persoon, 

en die maatregel zou onmiddellijk effect gehad 

hebben. Komt u niet meer op voor de 

middenklasse?   

 

01.50  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Le gouvernement précédent a 

également procédé à des augmentations des 

accises, par exemple celles sur le tabac. Ces 

240 millions d'euros étaient déjà inscrits à la suite 

d'une décision antérieure de la Chambre. Ces 

68 millions d'euros constituent, eux, des recettes 

supplémentaires provenant d'accises perçues et 

sont inscrits en tant que recettes non récurrentes 

01.50 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Ook de vorige regering heeft 

verhogingen van de accijnzen doorgevoerd, 

bijvoorbeeld van die op tabak. Die 240 miljoen euro 

stond ingeschreven als gevolg van een eerdere 

beslissing van de Kamer. Die 68 miljoen euro zijn 

dan weer meerinkomsten op basis van ontvangen 

accijnzen en ingeschreven als eenmalige inkomsten 

omdat we niet weten of dat wel zo zal blijven. Die 
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parce que nous ne savons pas si la situation sera 

toujours identique. Enfin, ces 120 millions d'euros 

sont un supplément, ce qui correspond à une 

augmentation d'environ 25 cents par paquet. Ce 

faisant, ce paquet demeure bien meilleur marché 

qu'aux Pays-Bas ou en France. Ces ressources 

sont utilisées en vue d'un tax shift afin de réduire les 

charges pesant sur la classe moyenne. 

 

De même, la réforme de la cotisation spéciale pour 

la sécurité sociale s'appliquera aux travailleurs 

salariés et aux travailleurs indépendants. Il s'agit 

d'un élément important parce que la cotisation 

spéciale a entraîné tout particulièrement la 

pénalisation des personnes qui progressent. Nous 

augmentons les accises sur un bien nocif, et les 

recettes y afférentes sont destinées aux personnes 

qui travaillent et surtout aux personnes qui évoluent 

dans leur emploi, ce qui renforce considérablement 

notre sécurité sociale. 

 

120 miljoen euro tot slot is dan weer bijkomend, wat 

neerkomt op een verhoging van ongeveer 25 cent 

per pakje. Hiermee is dat pakje bij ons nog steeds 

veel goedkoper dan in Nederland of Frankrijk. Deze 

middelen worden gebruikt voor een taxshift 

teneinde de lasten van de middenklasse te 

verlagen.  

 

 

Ook de hervorming inzake de bijzondere bijdrage 

voor de sociale zekerheid gaat naar werknemers en 

zelfstandigen. Dit laatste is belangrijk omdat de 

bijzondere bijdrage ertoe leidde dat net de mensen 

die vooruitgaan, het meest werden benadeeld. We 

verhogen de accijnzen op iets wat ongezond is en 

de opbrengst daaruit gaan naar mensen die werken 

en vooral naar mensen die groeien in hun job. En 

dat maakt onze sociale zekerheid dan weer een 

stuk sterker.  

 

01.51  Benoît Piedboeuf (MR): Les interventions 

pour gardes d'enfants et la réforme fiscale sont 

aussi ciblées sur la classe moyenne. Le tax shift a 

surtout profité aux bas revenus. Nous voulons cibler 

ce que nous appelons les classes moyennes, qui 

sont aussi des travailleurs, dont vous n'avez pas le 

monopole, Monsieur Van Hees.  

 

 

Connaissez-vous la part fédérale sur la facture 

d'électricité? Elle est de 7 %! Donc, quand on parle 

de mesures à prendre, on parle de 7 %.  

 

 

Concernant la baisse de la TVA, cela provoque un 

saut d'index. En outre, lorsqu'on la baisse, la 

consommation augmente. Or, il faut la diminuer par 

l'isolation et en améliorant le logement plutôt que 

d'encourager la consommation.  

 

01.51  Benoît Piedboeuf (MR): De maatregelen 

voor de kinderopvang en de belastinghervorming 

zijn ook op de middenklasse gericht. De taxshift is 

vooral de mensen met een laag inkomen ten goede 

gekomen. We willen ons richten op wat we de 

middenklasse noemen, die ook werknemers zijn, en 

op wie u niet het monopolie hebt, mijnheer Van 

Hees.  

 

Kent u het federaal aandeel in de 

elektriciteitsrekening? 7 %! Als men het dus heeft 

over de maatregelen die er genomen moeten 

worden, heeft men het over 7 %.  

 

Wat de btw-verlaging betreft, leidt die tot een 

indexsprong. Als men de btw verlaagt, stijgt 

bovendien het verbruik. We moeten het verbruik 

echter terugdringen door woningen te isoleren en te 

verbeteren in plaats van het verbruik aan te 

zwengelen. 

 

01.52  Peter De Roover (N-VA): Cette mesure 

concernant la cotisation spéciale sera introduite 

progressivement de sorte que la classe moyenne 

ne remarquera aucune différence au cours des 

premières années.  

 

Le premier ministre espère que la mesure 

concernant les accises découragera les gens de 

fumer, mais cette mesure pose un problème 

budgétaire. 

 

01.52  Peter De Roover (N-VA): Die maatregel 

inzake de bijzondere bijdrage wordt gefaseerd 

ingevoerd zodat de middenklasse er de eerste jaren 

niets van zal merken.  

 

 

De premier hoopt dat de accijnsmaatregel mensen 

zal ontmoedigen om te roken, maar een en ander 

veroorzaakt dan wel een begrotingsprobleem. 

 

01.53  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Si l'on 

pousse votre raisonnement sur l'indexation des 

salaires, on réclamerait une augmentation des prix 

de 200 % pour voir nos salaires augmenter. Cela 

n'a pas de sens parce qu'il peut s'écouler 

01.53  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Als men uw 

redenering over de indexering van de lonen 

doortrekt, zou men een prijsstijging van 200 % 

moeten eisen, zodat dan onze lonen zouden stijgen. 

Dat is onzinnig, want er kan veel tijd verlopen 
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longtemps avant l'indexation. La TVA profite aux 

bas revenus parce qu'ils consomment 

proportionnellement plus d'énergie. Donc votre 

raisonnement ne tient pas. 

 

 

Votre autre argument, encore plus faible, est de dire 

qu'avec une TVA à 6 %, les consommateurs 

chaufferont tous azimuts et changeront de 

comportement.  

 

voordat de spilindex overschreden wordt en de 

lonen stijgen. De btw-verlaging is gunstig voor de 

lage inkomens, omdat ze verhoudingsgewijs meer 

energie verbruiken. Uw redenering klopt dus niet. 

 

 

Uw andere argument, dat nog zwakker is, is dat de 

consumenten met een btw van 6 % ongebreideld 

zouden stoken en hun gedrag zouden veranderen.  

 

01.54  Benoît Piedboeuf (MR): Ce n'est pas ce 

que je dis! C'est que l'on constate. 

 

01.54  Benoît Piedboeuf (MR): Dat zeg ik niet! Dat 

stelt men vast.  

 

01.55  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Selon le 

Bureau fédéral du Plan, une diminution de la TVA 

sur l'électricité de 21 à 6 % aurait pour effet 

d'augmenter la consommation d'électricité de 

0,04 % après un an et de 0,4 % après deux ans, 

soit une différence marginale. Ces chiffres tiennent 

compte d'une sous-consommation des ménages 

par rapport à des besoins réels.  

 

01.55  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Volgens het 

Federaal Planbureau zou een verlaging van de btw 

op elektriciteit van 21 % naar 6 % tot gevolg hebben 

dat het elektriciteitsverbruik na een jaar met 0,04 % 

en na twee jaar met 0,4 % zou toenemen. Dat is 

een marginaal verschil. In die cijfers wordt er 

rekening gehouden met een te laag verbruik door 

de gezinnen in verhouding tot de reële behoeften.  

 

01.56  Joy Donné (N-VA): Un tax shift est un 

déplacement des charges sans augmentation de la 

pression fiscale totale. Dans ce budget, la pression 

fiscale augmente de 1 milliard d'euros. Il s'agit donc 

plutôt d'un tax lift, légèrement atténué par une 

adaptation très limitée de la cotisation spéciale de 

sécurité sociale. Pourquoi cette cotisation n'est-elle 

pas tout simplement supprimée? Cela permettrait 

de réellement parler de tax shift, puisqu'il serait 

question d'une diminution des charges de 1 milliard 

plutôt que d'une augmentation du même montant. 

 

01.56  Joy Donné (N-VA): Een taxshift is een 

verschuiving van de lasten zonder dat de totale 

belastindruk stijgt. In deze begroting stijgt de 

belastingdruk met 1 miljard euro. Dat is dus eerder 

een tax lift, die een klein beetje wordt verlicht met 

een zeer beperkte aanpassing van de bijzondere 

bijdrage voor sociale zekerheid. Waarom wordt die 

bijdrage eigenlijk niet geheel afgeschaft? Dan zou 

er wél sprake zijn van een taxshift. Dan spreken we 

immers van 1 miljard euro aan lastenverlagingen 

tegenover 1 miljard euro aan lastenverhogingen. 

 

01.57  Wouter Vermeersch (VB): En 2024, les 

revenus provenant des accises sur le tabac 

s'élèveront à 640 millions d'euros. Outre 

l'augmentation des accises sur les produits de 

tabac classiques, nous lisons que de nouvelles 

accises seront introduites sur des produits tels que 

les cigarettes électroniques et le tabac chauffé. Est-

ce exact? Tout le monde doit donc arrêter de fumer, 

mais les fumeurs doivent d'abord cracher un demi-

milliard d'euros en taxes. Est-ce à dire que les 

fumeurs doivent attendre la prochaine législature 

pour cesser de fumer? 

 

01.57  Wouter Vermeersch (VB): In 2024 zullen de 

inkomsten via de accijnzen op tabak 

640 miljoen euro bedragen. Naast de verhoging van 

de accijnzen op traditionele tabaksproducten, lezen 

we dat er nieuwe accijnzen zullen worden ingevoerd 

op producten zoals e-sigaretten en verwarmde 

tabak. Klopt dat? Iedereen moet dus stoppen met 

roken, maar eerst moeten de rokers wel samen een 

half miljard euro aan belastingen ophoesten. Moet 

men dan pas tijdens de volgende legislatuur 

stoppen met roken? 

 

01.58  Bert Wollants (N-VA): M. Piedboeuf fait un 

lien entre le mix énergétique et le pouvoir d'achat. 

Cela peut aller dans les deux sens. On peut 

également s'assurer que le mix électrique ne 

change pas au point d'avoir un impact sur le pouvoir 

d'achat. Mme Marghem craignait que notre pays ne 

soit "noyé" par tout le gaz des centrales au gaz qui 

nous seraient imposées pour remplacer l'énergie 

nucléaire. Que voulait dire exactement 

M. Piedboeuf par le passage qu'il vient de lire? 

01.58  Bert Wollants (N-VA): De heer Piedboeuf 

legt een link tussen de energiemix en de 

koopkracht. Dat kan in twee richtingen gaan. Men 

kan er ook voor zorgen dat de elektriciteitsmix niet 

zozeer wijzigt dat ze een impact op de koopkracht 

heeft. Mevrouw Marghem vreest dat ons land zal 

'verzuipen' door al het gas van de centrales die ons 

worden opgelegd om de kernenergie te vervangen. 

Wat bedoelde de heer Piedboeuf concreet met de 

passage die hij daarnet voorlas? 
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01.59  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): L'année prochaine ou en 2023, une 

directive européenne permettra de prélever des 

accises sur les cigarettes électroniques. Nous 

prévoyons en effet de le faire. La différence de 

taxation entre les cigarettes ordinaires et les 

cigarettes électroniques est une anomalie et ne 

reflète pas l'impact des deux produits sur la santé. 

 

01.59 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Er komt volgend jaar of in 2023 een 

Europese richtlijn die toelaat om accijnzen te heffen 

op e-sigaretten. Wij zijn inderdaad van plan om dat 

te doen. Het verschil in belasting tussen gewone 

sigaretten en e-sigaretten is een anomalie en klopt 

niet met de impact van beide producten op de 

gezondheid. 

 

01.60  Benoît Piedboeuf (MR): Pour augmenter 

les recettes, on augmente soit le taux, soit la base. 

Il y aura sans doute un élargissement de la base.  

 

 

Par rapport à la question de M. Wollants, j'ai dit que 

nous devions veiller à ce que le mix énergétique ne 

provoque pas d'augmentation de la facture. C'est 

l'une des priorités. Il faut garantir 

l'approvisionnement, mais aussi respecter nos 

obligations en matière de CO2 et faire en sorte que 

la facture n'augmente pas.  

 

Je suis sur la même ligne que Mme Marghem. On 

évaluera la situation en novembre. Si la voie suivie 

ne permet pas d'atteindre les objectifs, nous 

aviserons. L'humanité s'en est toujours sortie grâce 

aux progrès techniques et à l'innovation.  

 

 

 

En soutien à nos indépendants, la déduction pour 

investissements à 25 % sera renforcée pour 

encourager la croissance des PME. À notre 

demande, le digital et les investissements 

écopositifs sont mis en exergue. 

 

Parallèlement, on améliorera le tax shelter en 

relevant les seuils maxima d'investissements pour 

les entreprises. Pendant la crise, cela avait permis 

de sauver une partie du secteur. 

 

01.60  Benoît Piedboeuf (MR): Om de 

ontvangsten te verhogen, moet men ofwel het tarief, 

ofwel de heffingsgrondslag verhogen. Wellicht zal 

de heffingsgrondslag uitgebreid worden. 

 

Wat de vraag van de heer Wollants betreft, heb ik 

gezegd dat we ervoor moeten zorgen dat de 

energiemix niet tot hogere facturen leidt. Dat is een 

van de prioriteiten. De energievoorziening moet 

veiliggesteld worden, maar we moeten ook onze 

verplichtingen inzake CO2-uitstoot nakomen en 

ervoor zorgen dat de factuur niet stijgt. 

 

Ik zit op dezelfde lijn als mevrouw Marghem. De 

situatie zal in november geëvalueerd worden. Als 

het gekozen pad ons niet in staat stelt onze 

doeleinden te bereiken, zullen we dan bekijken wat 

we moeten doen. De mensheid is er altijd in 

geslaagd een uitweg te vinden dankzij technische 

vooruitgang en innovatie. 

 

Om onze zelfstandigen te steunen zal de 

investeringsaftrek van 25 % versterkt worden om de 

groei van kmo's te stimuleren. Op onze vraag wordt 

de nadruk gelegd op digitalisering en 

milieuvriendelijke investeringen. 

 

Tegelijkertijd zal de taxshelter verbeterd worden 

door het maximale investeringsplafond voor 

ondernemingen te verhogen. Tijdens de 

coronacrisis kon daardoor een deel van de sector 

gered worden. 

 

01.61  Sander Loones (N-VA) (en français): Je me 

pose la question: peut-on faire confiance au MR, et 

à quel MR? Celui de Mme Marghem, celui de votre 

président, ou le MR du gouvernement? Aujourd'hui, 

votre président de parti tweete qu'il est contre la 

sortie du nucléaire prônée par Mme Van der 

Straeten. Peut-on faire confiance à ce MR-là? 

 

01.61  Sander Loones (N-VA) (Frans): Ik vraag me 

het volgende af: kan men de MR vertrouwen, en 

welke MR? Die van mevrouw Marghem, die van uw 

voorzitter of de MR van de regering? Vandaag 

tweette uw partijvoorzitter dat hij gekant is tegen de 

kernuitstap die mevrouw Van der Straeten 

voorstaat. Kan men die MR vertrouwen? 

 

Peut-on faire aussi confiance au MR pour maintenir 

sa position? Peut-on être certain que pour lui, il n'y 

aura pas de sortie du nucléaire? Par respect pour le 

Parlement, nous souhaiterions une réponse! 

 

Kunnen we er ook op vertrouwen dat de MR bij haar 

standpunt blijft? Kunnen we er zeker van zijn dat er 

voor de MR geen kernuitstap komt? We willen dat u 

uit respect voor het Parlement die vraag 

beantwoordt! 

 

01.62  Benoît Piedboeuf (MR): J'ai dit qu'une 01.62  Benoît Piedboeuf (MR): Ik heb gezegd dat 
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clause prévoyait un rendez-vous en novembre pour 

évaluer la situation, compte tenu des engagements 

pris pour assurer la production pour les entreprises 

et les ménages et éviter une nouvelle augmentation 

de la facture. Nous tiendrons nos engagements. Si 

la thèse des uns se vérifie, nous les suivrons; si 

c'est la thèse des autres, c'est eux que nous 

suivrons, conformément à l'accord de 

gouvernement. Vous pouvez nous faire confiance. 

 

een clausule in een vergadering in november 

voorzag om de situatie te evalueren, rekening 

houdend met de verbintenissen die er werden 

aangegaan om de productie voor de bedrijven en 

de gezinnen te waarborgen en een verdere stijging 

van de rekening te voorkomen. We zullen ons aan 

onze verbintenissen houden. Als de stelling van 

sommigen bewaarheid wordt, zullen we ze volgen. 

Als het de stelling van de anderen is, zullen we hen 

volgen, in overeenstemming met het 

regeerakkoord. U kunt ons vertrouwen. 

 

01.63  Sander Loones (N-VA): Puis-je déduire de 

cette réponse que le MR reste dans le 

gouvernement pour bénéficier des postes 

ministériels et qu'il va finalement tout de même 

courber l'échine? Les autres membres du 

gouvernement estiment-ils que le MR est un 

partenaire fiable? M. Piedboeuf voit-il dans les 

propos de son président, M. Bouchez, un discours 

apte à promouvoir la crédibilité du politique? Ne 

serait-il pas plus avisé d'admettre que le MR a une 

nouvelle fois cédé, à présent qu'il est sûr que la 

sortie du nucléaire aura lieu? 

 

01.63  Sander Loones (N-VA): Leid ik uit dit 

antwoord terecht af dat de MR in de regering blijft 

omwille van de postjes en uiteindelijk toch wel zal 

plooien? Vinden de andere regeringsleiders de MR 

een betrouwbare partner? Acht de heer Piedboeuf 

het discours van zijn voorzitter Bouchez bevorderlijk 

voor de geloofwaardigheid van de politiek? Zou hij 

niet beter toegeven dat de MR opnieuw door de 

knieën is gegaan, nu de kernuitstap er toch van 

komt? 

 

01.64  Benoît Piedboeuf (MR): Je n'ai pas dit cela! 

Comme on dit en français: "il n'y a de pire sourd 

que celui qui ne veut entendre."  

 

Je vais recommander à mon président de parti 

d'être candidat tête de liste au fédéral. C'est la 

quatrième fois que son nom est cité. Les présidents 

de parti, lorsqu'ils ne sont pas dans l'hémicycle, 

disent et font ce qu'ils veulent! 

 

Il a indiqué à plusieurs reprises qu'il y avait une 

clause de rendez-vous en novembre pour analyser 

la situation. En fonction de la conclusion, nous 

ferons ce qu'il faut pour assurer les trois 

engagements du gouvernement: la fourniture, le 

prix et le respect des engagements d'émission de 

CO2. Nous ferons ce que nous avons dit! 

 

01.64  Benoît Piedboeuf (MR): Dat heb ik niet 

gezegd! Zoals het spreekwoord zegt: "Geen erger 

dove dan die niet horen wil." 

 

Ik zal mijn partijvoorzitter aanraden om de lijst te 

trekken bij de federale verkiezingen. Dit is de vierde 

maal dat zijn naam genoemd wordt. Partijvoorzitters 

zeggen en doen wat ze willen buiten dit halfrond! 

 

 

Hij heeft meermaals gezegd dat er een evaluatie 

gepland stond in november om de situatie te 

analyseren. Afhankelijk van de resultaten daarvan 

zullen we het nodige doen om de drie 

verbintenissen van de regering na te komen: de 

continuïteit van de energievoorziening, de prijs en 

de nakoming van de verbintenissen op het stuk van 

de CO2–uitstoot. We zullen woord houden! 

 

01.65  Sander Loones (N-VA) (en français): 

Georges-Louis Bouchez peut être content de 

pouvoir vous faire confiance. 

 

01.65  Sander Loones (N-VA) (Frans): Georges-

Louis Bouchez mag blij zijn dat hij u kan 

vertrouwen.  

 

01.66  Benoît Piedboeuf (MR): L'avantage d'un 

parti libéral, c'est qu'il y a un vrai débat!  

 

01.66  Benoît Piedboeuf (MR): Het voordeel van 

een liberale partij is dat daar ruimte is voor een echt 

debat!  

 

01.67  Bert Wollants (N-VA): Le MR dispose 

apparemment d’une version de l’accord de 

gouvernement différente de celle de la ministre Van 

der Straeten. M. Piedboeuf pointe trois éléments: le 

CO2, le coût et la sécurité d’approvisionnement. Or 

l’accord de gouvernement que le Parlement a reçu 

01.67  Bert Wollants (N-VA): De MR heeft 

blijkbaar een andere versie van het regeerakkoord 

dan minister Van der Straeten. De heer Piedboeuf 

verwijst naar drie elementen: CO2, kostprijs en 

bevoorradingszekerheid. Maar in het regeerakkoord 

dat het Parlement ontvangen heeft, staat dat enkel 
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stipule que la capacité nucléaire ne peut être 

prolongée qu’en cas de problème de sécurité 

d’approvisionnement inattendu. De quelle version 

M. Piedboeuf dispose-t-il? Y a-t-il trois conditions ou 

une seule? 

 

in het geval van een onverwacht probleem met de 

bevoorradingszekerheid een verlening van de 

nucleaire capaciteit mogelijk is. Welke versie heeft 

de heer Piedboeuf? Zijn er nu drie voorwaarden of 

is het er slechts één? 

 

01.68  Benoît Piedboeuf (MR): Ces engagements 

figurent dans l'accord de gouvernement. 

 

 

Le droit passerelle classique va être amélioré. Le 

développement de l'emploi nécessitant des 

investissements, le gouvernement a décidé 

d'investir un milliard sur trois ans, au-delà du plan 

de relance soutenu par l'Europe, concentré sur des 

chantiers stratégiques comme le développement 

digital, la sécurité, le durable ou la simplification 

administrative.  

 

Le changement climatique est une préoccupation 

de tous les instants. Nous devons prendre des 

mesures aux niveaux belge et européen avec le 

Green Deal, et international avec la prochaine 

Conférence internationale. Notre pays est dans le 

peloton de tête pour atteindre les Objectifs de Paris 

à l'horizon 2050. Des mesures visent à renforcer la 

capacité offshore de la mer du Nord, adapter 

l'infrastructure des réseaux de transport, recourir à 

l'hydrogène, verdir la flotte de véhicules des 

pouvoirs publics, rénover et améliorer la 

performance énergétique des bâtiments publics. 

Nous nous réjouissons de l'investissement de 

250 millions dans le rail pour améliorer le transport 

de marchandises, augmenter l'offre de trains et 

poursuivre la modernisation de la ligne Bruxelles-

Luxembourg, entamée par le gouvernement 

précédent. 

 

Dernièrement, des faits de violence à l'encontre de 

policiers ou services de secours ont fait la une des 

journaux. La tolérance zéro doit s'appliquer pour 

ces agressions. La proposition déposée par 

M. Pivin pour qu'aucun de ces faits ne reste sans 

réponse pénale a été étendue aux pompiers et 

agents des services d'urgence et d'intervention. 

Nous souhaitons qu'elle soit débattue rapidement. 

 

01.68  Benoît Piedboeuf (MR): Deze 

beleidsintenties zijn opgenomen in het 

regeerakkoord. 

 

Het klassieke overbruggingsrecht zal verbeterd 

worden. Aangezien er voor de ontwikkeling van 

werkgelegenheid investeringen nodig zijn, heeft de 

regering beslist om – boven op het door Europa 

gesteunde relanceplan – een miljard euro gespreid 

over drie jaar in strategische projecten, zoals 

digitale ontwikkeling, veiligheid, duurzaamheid en 

administratieve vereenvoudiging te investeren. 

 

De klimaatverandering is een niet-aflatende 

bekommernis. We moeten met de Green Deal 

maatregelen nemen op Belgisch en Europees 

niveau en met de volgende internationale 

conferentie op internationaal niveau. Ons land zit in 

de kopgroep om de doelstellingen van Parijs tegen 

2050 te halen. Er zijn maatregelen om de 

offshorecapaciteit in de Noordzee uit te bouwen, de 

infrastructuur van vervoersnetwerken aan te 

passen, waterstof als alternatief te gebruiken, het 

wagenpark van de overheid te vergroenen en 

overheidsgebouwen te renoveren en hun 

energieprestaties te verbeteren. We zijn blij met de 

investering van 250 miljoen euro in het spoor om 

het goederenvervoer te verbeteren, het treinaanbod 

uit te breiden en verder werk te maken van de door 

de vorige regering aangevatte modernisering van 

de lijn Brussel-Luxemburg. 

 

Geweld tegen politieagenten en hulpverleners 

haalde onlangs de voorpagina van de kranten. Voor 

dergelijke gewelddaden moet er een nultolerantie 

gelden. Het door de heer Pivin ingediende voorstel 

om ervoor te zorgen dat zulke feiten niet ongestraft 

blijven is uitgebreid tot brandweerlieden en 

personeel van nood- en interventiediensten. We 

hopen dat dit voorstel snel besproken zal worden. 

 

La police intégrée doit fonctionner avec un cadre 

rempli. Il y a 1 600 effectifs à engager. La lutte 

contre le crime organisé et la cybercriminalité sera 

intensifiée. Nos services doivent être outillés pour 

lutter à armes égales contre les criminels qui 

utilisent des moyens sophistiqués. 

 

 

 

 

À la suite des inondations, le gouvernement a 

De geïntegreerde politie moet voor haar werking 

kunnen rekenen op een volledig ingevulde 

personeelsformatie. Dat betekent dat er 

1.600 personeelsleden aangeworven moeten 

worden. De strijd tegen de georganiseerde misdaad 

en de cybercriminaliteit zal opgevoerd worden. 

Onze diensten moeten zo uitgerust worden dat ze 

met gelijke wapens kunnen strijden tegen de 

misdadigers die geavanceerde middelen inzetten.  

 

Naar aanleiding van de overstromingen heeft de 
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décidé d'investir dans des effectifs pour la 

Protection civile et de renforcer les structures de 

crise. Il faut développer une culture du risque. Nous 

attendons les résultats de la commission 

d'apprentissage, qui sera lancée par la ministre de 

l'Intérieur, pour tirer des leçons. 

 

 

Le gouvernement améliore la chaîne pénale, avec 

la modernisation des incriminations à caractère 

sexuel et la modification du Code pénal qui suivra 

une réforme globale. Pour endiguer la délinquance 

et éviter la récidive, l'exécution rapide des peines 

est primordiale. En concertation avec les 

Communautés, les peines de moins de trois ans 

seront prochainement exécutées et 700 places 

seront créées dans les maisons de détention. 

 

regering besloten om te investeren in personeel 

voor de Civiele Bescherming en om de 

crisisvoorzieningen te versterken. We moeten een 

risicocultuur ontwikkelen. Om de nodige lessen te 

trekken wachten we op de resultaten van de 

leercommissie die door de minister van 

Binnenlandse Zaken opgericht zal worden.  

 

De regering verbetert de strafketen door de 

strafbaarstellingen van seksuele aard op een 

nieuwe leest te schoeien en ter zake het 

Strafwetboek te wijzigen, als onderdeel van een 

volledige hervorming van dat Strafwetboek. Om de 

delinquentie in te dammen en recidive te 

voorkomen is het essentieel dat straffen snel 

uitgevoerd worden. In samenspraak met de 

Gemeenschappen zullen straffen van minder dan 

drie jaar binnenkort uitgevoerd worden en zullen er 

700 plaatsen gecreëerd worden in de 

detentiehuizen.  

 

01.69  Vanessa Matz (cdH): Concernant les 

inondations, à l'issue de la dernière réunion 

conjointe, la ministre de l'Intérieur a proposé de 

commander des études et de faire des évaluations 

en passant par des marchés publics. Ces 

procédures administratives sont longues à produire 

des résultats, alors que nous avons eu la 

démonstration que la réforme de la Protection civile, 

en réduisant les effectifs, était mauvaise. 

 

 

Personne n'évoque la responsabilité du fédéral. 

Pourquoi personne ne s'est-il assuré que les arrêtés 

d'évacuation pris par le gouverneur de la province 

de Liège avaient effectivement été transmis et 

exécutés? 

 

Des membres de votre parti ont affirmé que l'aide 

apportée aux sinistrés sous forme de prêt est 

insuffisante. Les besoins sont encore criants. Je 

viens de cette province. Il faut se rendre sur place 

pour réaliser ce qu'il se passe. Pourquoi ne vous 

êtes-vous pas battus pour qu'en province de Liège, 

chacun ait un toit et soit au sec pour l'hiver? 

 

01.69  Vanessa Matz (cdH): Met betrekking tot de 

overstromingen heeft de minister van Binnenlandse 

Zaken na afloop van de jongste gezamenlijke 

vergadering voorgesteld om studies te bestellen en 

evaluaties uit te voeren via overheidsopdrachten. 

Het duurt lang voordat die administratieve 

procedures tot resultaten leiden, terwijl we met 

eigen ogen gezien hebben dat de hervorming van 

de Civiele Bescherming, met de inkrimping van de 

personeelsformatie, een slechte zaak was. 

 

Niemand wijst op de verantwoordelijkheid van het 

federale niveau. Waarom is er niemand nagegaan 

of de door de gouverneur van de provincie Luik 

uitgevaardigde evacuatiebesluiten daadwerkelijk 

gecommuniceerd en uitgevoerd werden?  

 

Sommige leden van uw partij hebben verklaard dat 

de hulp aan de slachtoffers in de vorm van een 

lening ontoereikend is. De behoeften zijn nog 

steeds enorm. Ik ben uit die provincie afkomstig. 

Men moet de realiteit ter plaatse aanschouwen om 

te beseffen wat er gebeurt. Waarom hebt u er niet 

voor gestreden dat iedereen in de provincie Luik 

deze winter warm en droog kan doorbrengen, met 

een dak boven zijn hoofd?  

 

01.70  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La réforme a 

diminué les capacités d'intervention de la Protection 

civile de 810 agents. Nous en avons vu les 

conséquences catastrophiques lors des 

inondations. Cette réforme a aussi entraîné la 

suppression de quatre casernes sur six. Vous dites 

que vous allez renforcer la Protection civile. 

Réengagerez-vous 810 agents? Rouvrirez-vous les 

quatre casernes? Si la catastrophe s'était passée 

au Hainaut, où il n'y a pas de caserne, que se 

01.70  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Door de 

hervorming werd de interventiecapaciteit van de 

Civiele Bescherming met 810 agenten verminderd. 

We hebben de catastrofale gevolgen hiervan tijdens 

de overstromingen gezien. Deze hervorming heeft 

ook tot de sluiting van vier van de zes kazernes 

geleid. U zegt dat u de Civiele Bescherming zult 

versterken. Zult u opnieuw 810 agenten in dienst 

nemen? Zult u de vier brandweerkazernes 

heropenen? Als de ramp zich in Henegouwen had 
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serait-il passé?  

 

 

Vous parlez de l'agressivité vis-à-vis de la police. 

Que pensez-vous de la dernière attaque envers les 

forces de l'ordre par la suppression de la NAPAP 

qui a rendu les agents de police et leurs 

représentants syndicaux furieux? 

 

Avez-vous parlé avec les directeurs de prison et 

leurs représentants syndicaux sur l'exécution des 

peines? Il y a déjà surpopulation carcérale. Cette 

mesure va aggraver la situation. On manque de 

maisons de détention.  

 

voorgedaan, waar er geen kazerne is, wat zou er 

dan gebeurd zijn?  

 

U hebt het over de agressiviteit ten aanzien van de 

politie. Wat denkt u van de jongste aanval op de 

politie door de afschaffing van de NAVAP, die de 

politiemensen en hun vakbondsvertegenwoordigers 

in de gordijnen gejaagd heeft? 

 

Hebt u met de gevangenisdirecteurs en hun 

vakbondsvertegenwoordigers over de 

strafuitvoering gesproken? De gevangenissen zijn 

al overbevolkt. Deze maatregel zal de situatie nog 

erger maken. Er is een tekort aan detentiehuizen. 

 

Quand les nouvelles seront-elles prêtes? Elles ne 

suffiront pas à contenir la population qui va arriver 

avec l'exécution des courtes peines. Quelles sont 

vos solutions pour le personnel?  

 

Wanneer zullen de nieuwe detentiehuizen klaar 

zijn? Ze zullen hoe dan ook niet volstaan voor het 

aantal gedetineerden die erbij zullen komen door de 

uitvoering van korte straffen. Welke oplossingen 

reikt u aan voor het personeel?  

 

01.71  Yngvild Ingels (N-VA): Je m'étonne de voir 

figurer la mention "économie linéaire fonction 

publique" dans le budget, alors que le budget de 

2020 prévoyait qu'il ne serait plus procédé à de 

telles économies linéaires. Pouvez-vous l'expliquer? 

Il ressort de la déclaration de politique générale que 

la sécurité est particulièrement importante. Les 

départements de sécurité devront-ils dès lors moins 

économiser que d'autres? 

 

01.71  Yngvild Ingels (N-VA): Tot mijn verbazing 

staat er in de begroting 'lineaire besparing 

overheidsapparaat', terwijl in de begroting van 2020 

staat dat er geen lineaire besparingen meer zouden 

worden uitgevoerd. Kan dit verduidelijkt worden? Uit 

de huidige State of the Union blijkt dat veiligheid 

heel belangrijk is. Zullen de 

veiligheidsdepartementen dus minder moeten 

besparen dan andere?  

 

01.72  Benoît Piedboeuf (MR): S'agissant de la 

Protection civile, celle-ci a été réformée dans son 

organisation lors de la précédente législature. La 

vision à l'époque était de ramener la Protection 

civile à ses fondamentaux, étant entendu que c'est 

la zone de secours qui doit assurer le reste, suivant 

en cela le modèle français. 

 

Cela signifie bien entendu qu'il faut renforcer les 

zones de secours. Des mesures ont été prises en 

ce sens au niveau régional, provincial et communal. 

Les communes sont en effet très concernées par le 

renforcement des zones de secours. 

 

 

Par ailleurs, le cadre de la Protection civile n'est pas 

rempli, ce qui est un problème.  

 

 

II faut faire l'analyse de ce qui s'est passé et de la 

façon dont cela a fonctionné. Il faut admettre que 

nous avons failli dans de nombreux domaines. 

 

 

Concernant l'aide financière, il faudrait mettre en 

place le mécanisme légal permettrant celle-ci, 

comme en Allemagne. 

01.72  Benoît Piedboeuf (MR): De organisatie van 

de Civiele Bescherming werd tijdens de vorige 

zittingsperiode hervormd. De toenmalige visie was 

om de Civiele Bescherming terug te brengen tot 

haar basisfuncties, met dien verstande dat de 

hulpverleningszones moeten instaan voor de rest, 

naar het Franse voorbeeld. 

 

Dat betekent uiteraard dat de hulpverleningszones 

versterkt moeten worden. Daartoe werden er 

maatregelen op gewestelijk, provinciaal en 

gemeentelijk niveau genomen. De versterking van 

de hulpverleningszones belangt de gemeenten 

immers ook in hoge mate aan. 

 

Voorts is de personeelsformatie van de Civiele 

Bescherming niet volledig vervuld, wat een 

probleem is. 

 

We moeten analyseren wat er gebeurd is en hoe 

alle diensten gefunctioneerd hebben. We moeten 

toegeven dat we op tal van gebieden gefaald 

hebben. 

 

Er moet een wettelijk mechanisme dat financiële 

steun mogelijk maakt ingevoerd worden, zoals in 

Duitsland. 
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Comment se fait-il que nous n'ayons pas les 

moyens d'intervenir directement par une aide 

financière aux sinistrés? Ce n'est pas normal.  

 

Il faut analyser la situation et corriger ce qui n'a pas 

fonctionné. Au niveau de la Région, cette analyse 

est faite au moyen d'une commission d'enquête. Ici, 

ce sont les commissions conjointes qui se 

pencheront sur le sujet. 

 

 

S'agissant de l'exécution des peines, si elles ne 

sont pas exécutées, c'est parce que la structure 

pénitentiaire ne le permet pas. Il y a une série de 

dérives, même dans l'entretien des bâtiments. C'est 

pourquoi le gouvernement a inscrit des montants 

pour améliorer la qualité des bâtiments. 

 

 

Concernant les tableaux budgétaires, je ne peux 

pas répondre à toutes les questions. 

 

Hoe komt het dat wij niet over de middelen 

beschikken om de slachtoffers rechtstreeks met 

financiële steun bij te staan? Dat is niet normaal.  

 

We moeten de situatie onderzoeken en verbeteren 

wat niet gewerkt heeft. Op het niveau van het 

Waals Gewest wordt die analyse uitgevoerd door 

een onderzoekscommissie. Op federaal niveau 

zullen de gezamenlijke commissies zich over dit 

onderwerp buigen.  

 

Indien er momenteel straffen niet uitgevoerd 

worden, is dat omdat de penitentiaire voorzieningen 

daar niet op berekend zijn. Er zijn een aantal 

uitwassen, zelfs op het vlak van het onderhoud van 

de gebouwen. Daarom heeft de regering bedragen 

in de begroting ingeschreven om de kwaliteit van de 

gebouwen te verbeteren.  

 

Wat de begrotingstabellen betreft, kan ik niet alle 

vragen beantwoorden. 

 

01.73  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Le tableau budgétaire contient 

également des décisions antérieures. Le Conseil 

des ministres du 9 juillet a décidé de procéder à une 

économie linéaire de 1,11 % dans tous les services 

publics. 

 

01.73 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): De budgettaire tabel bevat ook 

beslissingen die vroeger werden genomen. Op de 

ministerraad van 9 juli werd beslist een lineaire 

besparing van 1,11 % bij alle overheidsdiensten 

door te voeren. 

 

01.74  Benoît Piedboeuf (MR): Madame Matz, si 

l'arrêté du gouverneur n'a pas été communiqué 

comme il aurait dû l'être, il importe de savoir ce qui 

s'est passé afin de résoudre les problèmes de 

communication. 

 

01.74  Benoît Piedboeuf (MR): Mevrouw Matz, als 

het besluit van de gouverneur niet gecommuniceerd 

werd zoals dat had gemoeten, is het belangrijk om 

te weten wat er gebeurd is om de 

communicatieproblemen op te lossen. 

 

01.75  Vanessa Matz (cdH): Vous constatez tous 

les dysfonctionnements de ce gouvernement mais 

vous vous satisfaites des réponses données en 

disant qu'on verra tout cela plus tard. Je vous invite 

à lire le rapport indépendant commandité par la 

Région wallonne. Ce rapport met en évidence le 

manque de coordination, d'unité de 

commandement, de transmission de l'info – tout ce 

que nous dénonçons depuis la mi-août. 

 

 

Le gouverneur représente la ministre de l'Intérieur 

dans sa province. Or, les ordres d'évacuation n'ont 

pas été transmis et personne ne s'est assuré de 

leur bonne exécution. Il y a donc clairement une 

responsabilité dans le chef des autorités fédérales.  

 

 

 

Ne vaudrait-il pas mieux maintenant passer à un 

outil plus coercitif? Car les gens ont besoin de 

réponses, ils ont besoin de comprendre. 

01.75  Vanessa Matz (cdH): U stelt alle disfuncties 

van deze regering vast, maar u stelt zich tevreden 

met de antwoorden die er gegeven worden en zegt 

dat dat alles later bekeken zal worden. Ik nodig u uit 

om het onafhankelijke rapport te lezen dat door het 

Waals Gewest besteld werd. In dat rapport wordt er 

gewezen op een gebrekkige communicatie, het 

ontbreken van een eenheid van commando en een 

gebrekkige informatiedoorstroming – alles wat we 

sinds medio augustus aan de kaak stellen.  

 

De gouverneur vertegenwoordigt de minister van 

Binnenlandse Zaken in zijn provincie. De 

evacuatiebesluiten werden echter niet 

gecommuniceerd en niemand is nagegaan of er op 

een goede manier uitvoering aan gegeven werd. De 

federale overheid draagt in dat verband dus 

duidelijk een verantwoordelijkheid.  

 

Moet er niet overgegaan worden tot een juridisch 

dwingender middel? De bevolking wacht immers 

nog steeds op antwoorden.  
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01.76  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous donnez 

l'exemple de la France. Mais le cadre de nos 

casernes n'est pas rempli car elles sont décentrées. 

En avoir supprimé ne permet donc pas de remplir le 

cadre. 

 

Selon vous, cette réforme était mauvaise? 

 

En France, il y a 32 000 agents, soit un pour 

2 000 habitants. En Belgique, il y en aurait un pour 

18 000 habitants. Avant de comparer les casernes, 

comparerons les cadres. Et, à ce niveau, nous 

sommes en sous-effectifs. 

 

Quant à la surpopulation carcérale, je ne vous fais 

pas confiance. À la prison de Mons, le plafond 

d'une cellule est tombé, il y a deux ans et, depuis 

lors, la cellule est inutilisable. Comment construire 

quinze maisons de détention en un an quand on ne 

peut réparer un plafond en deux ans? 

 

01.76  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U geeft het 

voorbeeld van Frankrijk. De personeelsformatie van 

onze kazernes is echter niet vervuld omdat ze 

gedecentraliseerd zijn. Doordat er gesloten werden, 

kan de personeelsformatie dus niet vervuld worden. 

 

Was het volgens u een slechte hervorming? 

 

In Frankrijk zijn er 32.000 agenten, of één voor elke 

2.000 inwoners. In België zou er één per 

18.000 inwoners zijn. Eerder dan de kazernes 

moeten we de personeelsformaties vergelijken. Op 

dat niveau heerst er een onderbezetting. 

 

Wat de overbevolking van de gevangenissen 

betreft, heb ik geen vertrouwen in u. In de 

gevangenis te Bergen is twee jaar geleden het 

plafond van een cel naar beneden gevallen en 

sindsdien is de cel onbruikbaar. Hoe zult u in één 

jaar vijftien detentiehuizen bouwen als u in twee jaar 

geen plafond kunt herstellen? 

 

01.77  Peter Buysrogge (N-VA): L'objectif 

d'économie pour les départements de sécurité est 

passé de 0,89 % à 1,11 %. La police, l'Intérieur et la 

Défense sont donc encore plus lourdement 

touchés. La Chambre et le Sénat se voient 

également imposer un objectif d'économie, à l'instar 

des institutions bénéficiant d’une dotation telles que 

la Cour des comptes ou les Comités P et R. 

Pourtant, celles-ci demandent toujours plus de 

moyens financiers lors des réunions à huis clos. Cet 

objectif d'économie s'applique-t-il également à 

d'autres groupes, tels que les cabinets ministériels 

et la Maison royale? 

 

01.77  Peter Buysrogge (N-VA): De 

besparingsdoelstelling voor de 

veiligheidsdepartementen is gestegen van 0,89 % 

naar 1,11 %. Daardoor worden de politie, 

Binnenlandse Zaken en Defensie nog zwaarder 

getroffen. Kamer en Senaat krijgen eveneens een 

besparingsdoelstelling opgelegd, evenals 

dotatiegerechtigde instellingen zoals het Rekenhof 

of de Comités P en I. Nochtans vragen zij tijdens 

besloten vergaderingen altijd om meer financiële 

middelen. Geldt die besparingsdoelstelling nog voor 

andere groepen, zoals de ministeriële kabinetten en 

het koningshuis?  

 

01.78  Benoît Piedboeuf (MR): Madame Matz, je 

suis d'accord avec vous! Des choses n'ont pas bien 

fonctionné, il y a des inquiétudes sur les barrages. 

En tant que politique, il faut en faire le constat et 

assumer. 

 

Monsieur Boukili, on ne peut être satisfait d'une 

réforme si elle n'est pas aboutie. Celle de la 

Protection civile devait s'accompagner d'une 

amélioration de la montée en puissance des zones 

de secours. Vous comparez le territoire de la 

France et de la Belgique. Or, la faculté de 

déplacement dans notre pays est plus aisée. 

 

 

Je ne serai pas satisfait de la réforme tant qu'elle 

n'est pas aboutie et que les cadres ne sont pas 

remplis. 

 

Et si les gens ne veulent pas aller travailler, comme 

vous le dites, on peut trouver des chômeurs qui le 

01.78  Benoît Piedboeuf (MR): Mevrouw Matz, ik 

ben het met u eens! Bepaalde zaken verliepen niet 

goed, er is bezorgdheid over de stuwdammen. Als 

politicus moet men dat vaststellen en zijn 

verantwoordelijkheid opnemen. 

 

Mijnheer Boukili, men kan niet tevreden zijn over 

een hervorming zolang ze haar beslag niet 

gekregen heeft. De hervorming van de Civiele 

Bescherming moest samengaan met een grotere 

rol voor de hulpverleningzones. U vergelijkt het 

grondgebied van Frankrijk met dat van België. In 

ons land kan men zich evenwel gemakkelijker 

verplaatsen.   

 

Ik zal niet tevreden zijn over de hervorming zolang 

ze niet rond is en de personeelsformaties niet 

volledig ingevuld zijn. 

 

Als mensen niet willen gaan werken, zoals u zegt, 

kan men werklozen vinden die daartoe wel bereid 



CRABV 55 PLEN 130 13/10/2021  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

35 

voudront. 

 

Monsieur Buysrogge, la monarchie relève de notre 

régime. C'est un fait! Pour le reste, je propose de 

passer la parole au premier ministre. 

 

zijn. 

 

Mijnheer Buysrogge, België is een monarchie, dat is 

de staatsvorm van ons land. Dat is een feit! Voor de 

rest stel ik voor het woord aan de eerste minister te 

geven.  

 

01.79  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Les mesures d'économies linéaires 

s'appliquent également aux cabinets pour les 

années 2022, 2023 et 2024. Au début de la 

législature, nous avions déjà économisé sur les 

crédits de cabinet.  

 

01.79 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): De lineaire besparing is ook van 

toepassing op de kabinetten voor de jaren 2022, 

2023 en 2024. Ook bij het begin van de legislatuur 

hebben we bespaard op de kabinetskredieten. 

 

01.80  Benoît Piedboeuf (MR): Pour rédiger un 

budget, on essaie d'augmenter les recettes sans 

taxer et de réduire les dépenses. 

 

 

Comparé à ses voisins, notre État a un niveau de 

charges et de dépenses très élevé, nécessitant des 

efforts. 

 

Quant à la sécurité extérieure et notre diplomatie, je 

souligne la cohérence de la ministre Wilmès vu la 

dépendance de notre pays à ses exportations. 

Notre diplomatie s'inscrit dans un monde de 

confrontations politiques, où les autoritarismes 

contestent la démocratie, où la mondialisation sous 

l'égide de l'OMC cède la place à une rivalité 

systémique et où faillites d'État, élections tronquées 

et accaparement des ressources excluent des 

populations du développement. 

 

 

 

Notre diplomatie doit trouver des alliés au sein de 

l'UE, de l'OTAN et de l'ONU pour contrer ces 

tendances et déboucher sur des solutions 

concrètes lors du sommet de décembre sur la 

démocratie. 

 

Nous devons aider le peuple congolais et informer 

l'Europe et l'ONU de l'évolution politique en RDC. 

La sécurité et les prochaines élections nécessitent 

notre engagement. 

 

 

Le gouvernement prolongera l'effort financier de 

son prédécesseur pour le personnel, les 

infrastructures et le matériel de la Défense. 

 

Les militaires bénéficieront d'un rattrapage salarial, 

et le nouveau train d'investissements matériels doit 

être couplé avec une démarche vis-à-vis de nos 

entreprises pour être un élément du plan de 

relance. 

 

01.80  Benoît Piedboeuf (MR): Bij de 

begrotingsopmaak proberen we de ontvangsten te 

verhogen zonder belastingen te heffen, en proberen 

we de uitgaven te drukken. 

 

In vergelijking met onze buurlanden kent ons land 

een zeer hoog niveau van lasten en uitgaven. De 

nodige inspanningen zijn dan ook geboden.  

 

Wat de externe veiligheid en onze diplomatie 

betreft, wil ik wijzen op de consequente aanpak van 

minister Wilmès, aangezien ons land afhankelijk is 

van export. Onze diplomatie speelt zich af tegen 

een achtergrond van politieke confrontaties, waarin 

autoritaire regimes in botsing komen met de 

democratie, waarin de globalisering onder het 

toeziend oog van de WHO plaats ruimt voor 

systemische rivaliteit en waarin failliete staten, 

vervalste verkiezingen en de toe-eigening van 

grondstoffen beletten dat volkeren zich kunnen 

ontwikkelen. 

 

Onze diplomatie moet bondgenoten zoeken in de 

EU, de NAVO en de VN om die tendensen te keren 

en concrete oplossingen uit de brand te slepen op 

de top van december over de democratie.  

 

 

We moeten het Congolese volk bijstaan en Europa 

en de VN op de hoogte houden van de politieke 

ontwikkelingen in de DRC. De veiligheid van het 

land en de nakende verkiezingen vereisen onze 

inzet.  

 

De regering zal de financiële inspanning van de 

vorige regering voortzetten wat het personeel, de 

infrastructuur en het materieel van Defensie betreft.  

 

De militairen zullen aanspraak kunnen maken op 

een inhaalbeweging inzake verloning, en de nieuwe 

reeks investeringen in materieel moet gekoppeld 

worden aan een maatregel ten gunste van onze 

bedrijven om een onderdeel te kunnen zijn van het 

herstelplan.  
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Enfin, je conclus en évoquant le personnel soignant 

qui a œuvré face à la crise du covid. Elle a 

démontré son caractère indispensable et la 

nécessité de le revaloriser. On a prévu 1,2 milliard 

d'euros de manière structurelle: pour la 

revalorisation du personnel, le Fonds blouses 

blanches et les soins de santé mentale. Il faudra 

ensuite revoir la nomenclature, réformer le 

financement des hôpitaux et le fonctionnement des 

réseaux et maîtriser le budget des médicaments. 

 

 

 

La vaccination fut un succès lié à la recherche 

scientifique. La Belgique est un leader mondial de 

l'industrie pharmaceutique qui emploie chez nous 

30 000 travailleurs. Il faut conclure un nouveau 

pacte pour préciser les dimensions d'innovation, 

d'accessibilité mais aussi de pénurie et la 

déontologie, tout en responsabilisant le secteur 

concernant la dimension budgétaire. 

 

 

Le gouvernement a fait preuve de créativité et de 

volontarisme. Nous avons des talents et des 

capacités d'innovation d'intérêt mondial. Nous 

devons rendre positif l'état d'esprit de notre société, 

encourager le travail et miser sur la jeunesse pour 

renforcer l'innovation. Nous voterons donc la 

confiance au gouvernement. 

 

Tot besluit wil ik het hebben over het zorgpersoneel, 

dat zich heel erg heeft ingezet tijdens de 

coronacrisis. Het heeft aangetoond dat het absoluut 

onmisbaar is en moet worden geherwaardeerd. We 

hebben op structurele wijze 1,2 miljard euro 

uitgetrokken voor de herwaardering van het 

personeel, het Zorgpersoneelfonds en de 

geestelijke gezondheidszorg. Nadien moet de 

nomenclatuur herzien worden, moet de financiering 

van de ziekenhuizen en de werking van netwerken 

hervormd worden en het geneesmiddelenbudget 

onder controle worden gehouden. 

 

De vaccinatie was een succes, dankzij het 

wetenschappelijk onderzoek. België is wereldleider 

op het stuk van de farmaceutische industrie, die in 

ons land 30.000 mensen tewerkstelt. Er moet een 

nieuw pact worden gesloten om innovatie en 

toegankelijkheid beter af te bakenen, net als de 

tekorten en de deontologie, waarbij de sector moet 

geresponsabiliseerd worden met betrekking tot de 

begrotingsproblematiek. 

 

De regering heeft blijk gegeven van creativiteit en 

voluntarisme. Wij hebben talenten en 

innovatiecapaciteit van wereldniveau. Wij moeten 

een positieve mentaliteit in onze samenleving tot 

stand brengen, werken aanmoedigen en inzetten op 

de jeugd om de innovatie te versterken. Wij zullen 

de regering dan ook ons vertrouwen schenken.  

 

01.81  Melissa Depraetere (Vooruit): Hier, la N-VA 

nous a présenté une excellente représentation 

théâtrale. Le parti nationaliste s'est offusqué de la 

conférence de presse organisée par le 

gouvernement à propos de l'accord conclu. Je 

constate toutefois que la N-VA fait aujourd'hui de la 

publicité sur Twitter pour l'émission Terzake de ce 

soir, à laquelle sa cheffe de groupe est invitée, alors 

que la discussion générale de la déclaration de 

politique générale est loin d'être achevée. Si la N-

VA veut faire preuve d'une certaine cohérence, je lui 

suggère de rappeller sa cheffe de groupe au 

Parlement.  

 

01.81  Melissa Depraetere (Vooruit): Gisteren 

heeft de N-VA-fractie hier een mooi stukje theater 

opgevoerd. Zij was verontwaardigd dat de regering 

een persconferentie had gegeven over het bereikte 

akkoord. Nu stel ik vast dat de N-VA op Twitter 

reclame maakt voor de uitzending van Terzake van 

vanavond, waar haar fractieleider te gast is terwijl 

de algemene bespreking van de regeringsverklaring 

hier nog volop bezig is. Als de N-VA dus een beetje 

consequent wil zijn, stel ik voor dat ze haar 

fractieleider terugroept naar het Parlement. 

 

01.82  Sander Loones (N-VA): Le débat organisé 

ici n'est, en réalité, qu'un débat tronqué. Le 

gouvernement préfère intervenir dans les médias 

plutôt que se présenter au Parlement. Nous ne 

faisons aujourd'hui que l'imiter. 

 

En attendant, notre groupe participera avec 

enthousiasme au débat de la Chambre, y compris 

lorsque Mme Depraetere prendra la parole tout à 

l'heure.  

 

01.82  Sander Loones (N-VA): Eigenlijk wordt het 

debat hier maar half gevoerd. De regering verkiest 

optredens in de media in plaats van naar het 

Parlement te komen. Dat doen wij dan ook 

vandaag. 

 

Intussen zullen wij als fractie enthousiast 

deelnemen aan het Kamerdebat, ook wanneer 

mevrouw Depraetere straks het woord neemt. 

 

01.83  Michel De Maegd (MR): Monsieur Loones, 01.83  Michel De Maegd (MR): Mijnheer Loones, 
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vous voulez dire: "Faites ce que je dis, pas ce que 

je fais". En termes de fiabilité, vous n'avez de 

leçons à donner à personne. 

 

wat u wil zeggen, is: "Luister naar mijn woorden, kijk 

niet naar mijn daden". U hebt niemand lessen in 

betrouwbaarheid te geven.  

 

La présidente: M. Anseeuw se trouve depuis des 

heures dans l'hémicycle sans porter de masque 

buccal. C'est pourquoi il n'a pas encore reçu la 

parole. 

 

De voorzitster: De heer Anseeuw zit hier al uren 

zonder mondmasker. Daarom krijgt hij het woord 

niet. 

 

01.84  Servais Verherstraeten (CD&V): Après une 

année très mouvementée en raison du coronavirus, 

la vie économique et sociale a heureusement pu 

reprendre. C'est important pour notre bien-être 

mental, la solitude et l'isolement social ayant laissé 

de profondes cicatrices. 

 

Notre pays, et particulièrement la Wallonie, a 

également été touché par les inondations, qui ont 

été à l'origine de très nombreux drames humains et 

dégâts matériels. En même temps, de multiples 

formes spontanées de solidarité ont vu le jour 

durant ces crises. Les autorités se sont également 

montrées solidaires en prenant des mesures: 

investissements dans le personnel soignant, 

allocations aux entreprises et aux travailleurs, prêt 

fédéral, etc.  

 

La reconstruction de la Wallonie prendra 

énormément de temps. Si un soutien 

supplémentaire de la Protection civile ou de l'armée 

est nécessaire durant les mois d'hiver, mon parti ne 

manquera pas de soutenir cette demande. 

 

01.84  Servais Verherstraeten (CD&V): Na een 

erg bewogen coronajaar heeft het economische en 

sociale leven zich gelukkig hersteld. Dat is 

belangrijk voor ons mentaal welzijn, want 

eenzaamheid en sociaal isolement hebben diepe 

littekens nagelaten. 

 

Ons land, en vooral Wallonië, is ook getroffen door 

de watersnood, die heel veel menselijk leed en 

materiële schade heeft teweeggebracht. Tegelijk 

hebben wij tijdens deze crisissen heel veel 

spontane vormen van solidariteit gezien. De 

overheid was eveneens solidair, met investeringen 

in zorgpersoneel, tegemoetkomingen voor bedrijven 

en werknemers, een federale lening enz. 

 

 

 

De wederopbouw in Wallonië zal veel tijd vergen. 

Als tijdens de wintermaanden bijkomende steun van 

de Civiele Bescherming of het leger nodig is, zal 

mijn partij die vraag zeker steunen.  

 

Le gouvernement a fait bien plus que de la gestion 

de crise. Il a également procédé à de profondes 

réformes. C'est important, car les circonstances 

étaient difficiles. Nous ne pouvons pas laisser la 

trop forte volonté de se profiler de certains occulter 

ces réformes.  

 

De regering heeft veel meer gedaan dan 

crisisbeheer, ze heeft ook belangrijke hervormingen 

doorgevoerd. Dat is belangrijk, want de 

omstandigheden waren moeilijk. We mogen dat niet 

laten overschaduwen door te sterke 

profileringsdrang.  

 

01.85  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Le PTB promeut lui aussi la solidarité, y compris sur 

le plan international. La crise du coronavirus est 

partiellement derrière nous, mais ce n'est pas le cas 

dans de grandes parties du monde. Comment le 

CD&V se positionne-t-il par rapport aux inégalités 

vaccinales? Hier, le premier ministre a déclaré que 

nous étions en Ligue des champions pour le 

développement et la production du vaccin. Nous 

sommes malheureusement aussi dans le groupe de 

tête qui bloque la vaccination pour tous. L'Afrique 

du Sud notamment nous supplie de lever les 

brevets et le président Coens a indiqué plus tôt qu'il 

n'y était pas opposé. 

 

01.85  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

PVDA draagt solidariteit eveneens in het hart, ook 

internationale. Wij hebben de coronacrisis deels 

achter de rug, maar grote delen van de wereld niet. 

Hou staat CD&V tegenover de vaccinongelijkheid? 

Gisteren zei de premier dat we in de Champions 

League zitten voor de ontwikkeling en de productie 

van het vaccin. Wij zitten helaas ook in de kopgroep 

die de vaccinatie voor iedereen blokkeert. Onder 

meer Zuid-Afrika smeekt om de patenten op te 

heffen en voorzitter Coens gaf eerder aan dat hij 

daar niet tegen is.  

 

J'ai trouvé cette réaction positive parce qu'elle 

donnait de l'espoir. Ce sont principalement les 

libéraux qui s'y opposent. La solidarité n'est-elle pas 

Ik vond dat positief, omdat het hoop gaf. Het zijn 

voornamelijk de liberalen die dwarsliggen. CD&V 

staat toch voor solidariteit? Welke houding heeft ze 
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dans l'ADN du CD&V? Quelle attitude a-t-il adoptée 

dans le débat sur la levée des brevets des vaccins 

contre le Covid-19? 

 

aangenomen in het debat over de patenten voor 

covidvaccins?  

 

01.86  Servais Verherstraeten (CD&V): Nous 

sommes un pays prospère et nous devons 

contribuer à la vaccination au niveau international. 

Et c'est ce que nous faisons. Nous avons joué un 

rôle important dans le développement des vaccins. 

Si nous avons été en capacité de le faire, c'est 

notamment parce que depuis des années nous 

soutenons ce secteur ainsi que la recherche et le 

développement dans ce secteur. En outre, notre 

pays a également exporté des vaccins à l'étranger. 

L'Europe a joué un rôle important dans les achats 

groupés et a également un rôle important à jouer 

dans les exportations en commun de vaccins vers 

des pays tiers par solidarité. La Belgique doit user 

au maximum de son influence à cet égard. 

 

01.86  Servais Verherstraeten (CD&V): We zijn 

een welvarend land en we moeten ons steentje 

bijdragen aan internationale vaccinatie. Ons land 

doet dat ook. We hebben een belangrijke rol 

gespeeld in de ontwikkeling van vaccins en dat dat 

kon, heeft onder meer te maken met onze 

jarenlange steun aan de sector en aan onderzoek 

en ontwikkeling. Daarnaast heeft ons land ook 

vaccins geëxporteerd naar het buitenland. Europa 

heeft een belangrijke rol gespeeld in de 

gezamenlijke aankoop en heeft ook een belangrijke 

rol te spelen in de gezamenlijke export van vaccins 

naar derde landen uit solidariteit. België moet 

daartoe zijn invloed maximaal laten gelden.  

 

01.87  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): La Belgique a fait don de près de 

2,7 millions de doses sur les quatre millions 

promises à l'Arménie, au Sénégal, à l'Ouganda, au 

Rwanda, à l'Égypte, au Burkina Faso, au 

Mozambique, à la Tunisie et au Viêt Nam, entre 

autres. Résultat: nous nous situons bien au-dessus 

de la moyenne européenne. 

 

01.87 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): België heeft bijna 2,7 miljoen 

dosissen van de beloofde 4 miljoen gedoneerd aan 

onder andere Armenië, Senegal, Uganda, Rwanda, 

Egypte, Burkina Faso, Mozambique, Tunesië en 

Vietnam. Daarmee zitten we fors boven het 

Europese gemiddelde.  

 

Personne ne sera en sécurité aussi longtemps que 

tout le monde ne le sera pas. Nous partageons la 

responsabilité en ce qui concerne le taux de 

vaccination dans d'autres pays. C'est équitable d'un 

point de vue humain, mais pour ceux qui n'en 

seraient pas encore convaincus, c'est également 

dans notre intérêt. 

 

Niemand zal veilig zijn zolang niet iedereen veilig is. 

We zijn mee verantwoordelijk voor de 

vaccinatiegraad in andere landen. Dat is menselijk 

juist, maar wie dat niet overtuigend vindt: het is ook 

in ons belang. 

 

01.88  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Des pays tels que l'Afrique du Sud et l'Inde ne 

demandent pas la charité, mais plutôt la levée des 

brevets pour pouvoir produire eux-mêmes des 

vaccins. Ils disposent de l'infrastructure industrielle 

pour le faire et il leur manque uniquement la 

formule et la méthode. Dans cet hémicycle, ce sont 

les intérêts des grosses entreprises 

pharmaceutiques qui sont défendus.  

 

01.88  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Landen als Zuid-Afrika en India vragen geen 

liefdadigheid, wel de opheffing van de patenten om 

zelf vaccins te kunnen produceren. Ze hebben de 

industrie en het enige wat ze tekort komen is de 

formule en de werkwijze. Hier worden de winsten 

van big farma verdedigd.  

 

01.89  Servais Verherstraeten (CD&V): 

Cependant, nous soutenons aisément la 

comparaison avec d'autres pays. Un gouvernement 

doit être en mesure de prendre des mesures et de 

présenter des résultats dans les domaines des 

revenus, de la sécurité et de la santé de la 

population dont il est responsable. Une trop grande 

attention accordée aux sondages ou au profilage 

occulte l'excellent travail accompli et je le déplore. 

Cet exécutif a réussi à empêcher d'innombrables 

catastrophes sociales et économiques.  

01.89  Servais Verherstraeten (CD&V): Toch 

kunnen wij de vergelijking met andere landen vlot 

doorstaan. Een regering moet maatregelen en 

resultaten kunnen voorleggen op het vlak van het 

inkomen, de veiligheid en de gezondheid van de 

bevolking waarvoor ze verantwoordelijk is. Als we te 

veel focussen op peilingen of op profilering, dan 

overschaduwt dat goed werk en dat betreur ik. Deze 

regering heeft veel sociale en economische drama's 

vermeden.  
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Hier, le premier ministre a déclaré que la diversité 

est source de créativité. Je suis toutefois aussi un 

adepte de l'unité dans la diversité et cet aspect 

mérite une attention plus soutenue au cours de ces 

prochains mois.  

 

 

Diversiteit leidt tot creativiteit, zei de premier 

gisteren. Ik hou echter ook van eenheid in 

verscheidenheid en daar mag de volgende 

maanden wat meer aandacht naartoe gaan.  

 

Les mesures prises par le gouvernement 

fonctionnent et le redressement économique est 

plus rapide que prévu. Le moment est propice aux 

réformes économiques. Ce ne sont pas les 

réformes socioéconomiques ou les coupes 

budgétaires qui entraveront la reprise, mais la 

pénurie de main-d'œuvre. Tel est le véritable défi 

que devra relever le gouvernement dans les 

prochains mois. Les employeurs ne réclament plus 

de réduction des coûts salariaux, mais du 

personnel. C'est étrange, parce que notre taux 

d'emploi est inférieur à celui enregistré dans les 

pays voisins. C'est particulièrement vrai pour les 

personnes non diplômées, les personnes issues de 

l'immigration et les personnes âgées.  

 

Nous avons donc des problèmes structurels à 

résoudre et nous devons les régler par région, 

parce que la situation varie. Le gouvernement crée 

une marge de manœuvre à cet effet en accordant 

davantage d'autonomie aux régions en matière de 

disponibilité des chômeurs, de possibilité de cumul 

temporaire d'un revenu du travail et d'allocations de 

chômage pour les personnes qui optent pour un 

métier en pénurie, ainsi que dans le cadre de la 

mobilité de l'emploi.  

 

De maatregelen van de regering werken en de 

economie herstelt zich sneller dan verwacht. Dat 

biedt kansen voor economische hervormingen. De 

heropleving zal niet gehinderd worden door sociaal-

economische hervormingen of door besparingen, 

maar door de krapte op de arbeidsmarkt. Dat is de 

echte uitdaging voor de regering de komende 

maanden. Werkgevers vragen niet langer een 

daling van de loonlasten, maar personeel. Dat is 

bizar, want onze werkzaamheidsgraad ligt lager dan 

in onze buurlanden. Dat geldt vooral voor mensen 

zonder diploma, mensen met een 

migratieachtergrond en ouderen.  

 

 

 

We hebben dus structurele problemen om aan te 

pakken en dat moeten we per regio doen, want de 

situatie is er anders. De regering schept daar ruimte 

voor door de regio's meer autonomie te geven 

inzake de beschikbaarheid van werklozen, de 

tijdelijke cumulatie van een arbeidsinkomen en 

werkloosheidsuitkeringen voor wie in een 

knelpuntberoep stapt en in het kader van 

arbeidsmobiliteit.  

 

01.90 Björn Anseeuw (N-VA): M. Verherstraeten 

parle d'une politique asymétrique sur le marché du 

travail, mais la ministre flamande Crevits n'obtient 

aucune réponse aux questions très concrètes 

qu'elle a adressées au ministre du Travail. Que se 

passera-t-il concrètement? Une nouvelle 

concertation aura lieu, mais il y en a déjà eu 

d'autres et c'est précisément sur cette base que la 

ministre Crevits a formulé ses questions. 

 

01.90  Björn Anseeuw (N-VA): De 

heer Verherstraeten heeft het over een 

asymmetrisch arbeidsmarktbeleid, maar Vlaams 

minister Crevits kreeg geen antwoord op haar zeer 

concrete vragen aan de minister van Werk. Wat zal 

er concreet gebeuren? Er zal nog eens worden 

overlegd, maar dat is al gebeurd en precies daarop 

baseerde minister Crevits haar vragen.  

 

01.91  Servais Verherstraeten (CD&V): Les 

réponses détaillées doivent être fournies par le 

ministre du Travail. Des mesures importantes qui 

devraient répondre aux questions de la 

ministre Crevits, par exemple, l'harmonisation des 

catégories ONSS pour les entreprises de travail 

adapté seront prises. Il y a également la prise en 

charge rapide du chômage temporaire en faisant 

suivre à brève échéance une formation aux 

personnes concernées. Les sanctions appliquées 

aux chercheurs d'emploi seront aussi plus 

modulables. Les trajets de réintégration renforcés 

après une incapacité de travail sont également à 

l'ordre du jour et le bénévolat sera exonéré. 

01.91  Servais Verherstraeten (CD&V): De 

gedetailleerde antwoorden moeten komen van de 

minister van Werk. Er komen belangrijke 

maatregelen, die tegemoet komen aan de vragen 

van minister Crevits. Een voorbeeld is de 

harmonisering van de RSZ-categorieën voor 

maatwerkbedrijven. Een ander de snelle aanpak 

van tijdelijke werkloosheid door mensen snel een 

opleiding te laten volgen. Er komt ook meer 

modulering in de sanctionering van werkzoekenden. 

Ook versterkte re-integratietrajecten na 

arbeidsongeschiktheid staan op stapel en 

vrijwilligerswerk wordt vrijgesteld. 
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Il y a de nombreuses autres mesures, qui seront 

également asymétriques. Cela sera positif pour la 

Flandre et pour le gouvernement fédéral. 

 

 

Er zijn vast nog meer maatregelen en die zullen ook 

asymmetrisch zijn. Dat is goed voor Vlaanderen en 

ook voor de federale regering.  

 

01.92  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Une bonne politique d'activation doit 

être menée ensemble, par les gouvernements 

compétents. Nous avons répondu à presque toutes 

les demandes de la ministre flamande Hilde Crevits, 

par exemple en ce qui concerne l'octroi de plus 

d'autonomie au niveau de la disponibilité des 

demandeurs d'emploi, la défiscalisation des primes 

de revenus de formation pour les métiers en 

pénurie, le cumul des allocations de chômage et 

des primes régionales, la réforme des parcours de 

transition, l'organisation d'un plus grand nombre de 

formations pour les chômeurs temporaires et la 

possibilité de convertir une partie de l'indemnité de 

licenciement en formation. La collaboration porte 

ses fruits. En ce qui concerne la politique du 

marché de l'emploi, nous en récolterons également 

les fruits en procédant de cette façon. 

 

01.92 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Een goed activeringsbeleid moet 

samen worden gevoerd door de bevoegde 

regeringen. Op nagenoeg alle vragen van Vlaams 

minister Crevits zijn we ingegaan, bijvoorbeeld 

inzake de toekenning van meer autonomie inzake 

de beschikbaarheid van werkzoekenden, de 

defiscalisering van de premies voor 

opleidingsinkomens in knelpuntberoepen, de 

cumulatie van werkloosheidsuitkeringen en 

gewestelijke premies, de hervorming van de 

transitietrajecten, meer opleidingen voor tijdelijke 

werklozen en de mogelijkheid om een deel van de 

ontslagvergoeding om te zetten in opleiding. 

Samenwerken draagt vruchten. Ook inzake 

arbeidsmarktbeleid zullen we zo de vruchten 

plukken.  

 

01.93  Björn Anseeuw (N-VA): En fait, 

M. Verherstraeten ne connaît pas les finesses 

parce qu'il n'y a pas eu de concertation à ce propos. 

C'est une bonne idée d'accorder plus d'autonomie 

au niveau de la disponibilité des demandeurs 

d'emploi, mais qu'entend-on concrètement par là?  

 

Il est extrêmement important que les services 

régionaux de l'emploi s'occupent rapidement des 

chômeurs temporaires de longue durée. Seront-ils à 

nouveau obligés de s'inscrire comme demandeurs 

d'emploi? 

 

01.93  Björn Anseeuw (N-VA): De 

heer Verherstraeten kent de finesses eigenlijk niet, 

omdat ze niet afgesproken zijn. Een grotere 

autonomie voor de regio's inzake de 

beschikbaarheid van werkzoekenden is een goed 

idee, maar wat houdt ze concreet in?  

 

Het is ontzettend belangrijk dat de regionale 

arbeidsbemiddeling zo snel mogelijk aan de slag 

gaat met intensief tijdelijk werklozen. Zullen ze zich 

opnieuw verplicht moeten inschrijven als 

werkzoekende?  

 

01.94  Servais Verherstraeten (CD&V): J'ai 

compris que l'inscription des personnes en 

chômage temporaire serait accélérée afin qu'elles 

puissent suivre au plus vite une formation ou être 

accompagnées dans la recherche d'un nouvel 

emploi. Il y avait énormément de chômeurs 

temporaires durant la crise du coronavirus. Nous 

avons trop peu redirigé ces chômeurs temporaires 

vers les secteurs à très forte intensité de main 

d'œuvre. Nous ne pouvons plus passer à côté d'une 

telle opportunité à l'avenir. 

 

01.94  Servais Verherstraeten (CD&V): Ik heb 

begrepen dat er een versnelde inschrijving komt 

van tijdelijk werklozen, om ze veel sneller een 

opleiding te laten volgen of ze te begeleiden naar 

een andere job. Er waren heel veel tijdelijk 

werklozen tijdens de covidcrisis. In sectoren waar er 

wel veel arbeidskrachten noodzakelijk zijn, hebben 

wij de tijdelijk werklozen te weinig onmiddellijk naar 

die nieuwe jobs geleid. Die kans mogen wij in de 

toekomst niet laten liggen. 

 

01.95  Björn Anseeuw (N-VA): M. Verherstraeten 

n'a pas répondu à ma première question et encore 

moins à la deuxième. Il annonce non sans fierté 

qu'on s'occupe de tout. Je suis très curieux de 

savoir comment on s'y prendra. 

 

01.95  Björn Anseeuw (N-VA): Op mijn eerste 

vraag heeft de heer Verherstraeten net niet 

geantwoord, op de tweede helemaal niet. Hij gaat er 

prat op dat van dat alles werk wordt gemaakt. Ik 

ben heel benieuwd hoe dat zal gebeuren. 

 

01.96  Servais Verherstraeten (CD&V): En ce qui 

concerne la disponibilité, des dispenses pourront 

être octroyées pour les personnes qui suivent une 

01.96  Servais Verherstraeten (CD&V): Inzake de 

beschikbaarheid zullen vrijstellingen kunnen worden 

toegekend voor het volgen van een opleiding.  
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formation.  

 

Si je ne me trompe pas, une inscription obligatoire 

accélérée sera mise en place pour les chômeurs 

temporaires. 

 

 

 

Als ik me niet vergis, komt er een versnelde 

verplichte inschrijving voor tijdelijk werklozen.  

 

01.97  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Cette obligation n'existe pas, selon 

moi, mais je vérifierai ce point. 

 

01.97 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Naar mijn mening is die verplichting 

er niet. Ik kijk dat na.  

 

01.98  Björn Anseeuw (N-VA): Même le 

gouvernement n'en sait rien. Il y a de fortes 

chances qu'il ne s'agisse pas d'une obligation. Les 

prétendus accords conclus dans le cadre de la 

politique asymétrique du marché de l'emploi sont 

loin d'être gravés dans le marbre. Il s'agit au 

contraire une fois de plus de vagues engagements, 

comme toutes les mesures d'activation prévues 

dans l'accord de gouvernement. Le contraste est 

frappant avec les dépenses sociales 

supplémentaires. En matière d'activation et de 

politique asymétrique du marché de l'emploi, les 

Régions n'ont aucune garantie. 

 

01.98  Björn Anseeuw (N-VA): Zelfs de regering 

weet het niet. De kans is reëel dat het geen 

verplichting is. Hetgeen zogezegd wel is 

afgesproken in het kader van asymmetrisch 

arbeidsmarktbeleid is helemaal niet in steen 

gebeiteld. Integendeel, het zijn opnieuw vage 

engagementen, net zoals alle activerende 

maatregelen die in het regeerakkoord staan. Dat 

staat in schril contrast met de extra sociale 

uitgaven. Inzake activering en asymmetrisch 

arbeidsmarktbeleid hebben de regio's geen enkele 

garantie. 

 

01.99  Servais Verherstraeten (CD&V): Je ne 

souscris pas à ces conclusions. La réponse du 

premier ministre confirme mes conclusions.  

 

Pour nous, le travail doit être récompensé et les 

personnes qui travaillent plus doivent gagner plus. 

Nous nous attachons enfin à supprimer la cotisation 

spéciale de sécurité sociale (CSSS). De cette 

manière, nous nous attaquons au piège de la 

promotion. Dans le passé, nous avons déjà pris, 

avec raison, des mesures visant à accroître la 

différence entre les bas salaires et le chômage, 

mais les revenus moyens inférieurs ont été mis 

sous pression. La suppression progressive de la 

CSSS nous permet de rectifier le tir. 

 

01.99  Servais Verherstraeten (CD&V): Ik deel die 

conclusie niet. Het antwoord van de eerste minister 

bevestigt mijn conclusie.  

 

Voor ons moet werken lonen en meer werken moet 

nog meer lonen. We zetten eindelijk in op de 

afbouw van de bijzondere bijdrage voor de sociale 

zekerheid (BBSZ). We pakken op die manier de 

promotieval aan. We hebben in het verleden terecht 

al maatregelen genomen om het verschil tussen 

werken en niet werken groter te maken voor lage 

lonen, maar dat heeft druk gezet op de lage 

middeninkomens. Met deze maatregel zetten we 

dat recht. 

 

01.100  Joy Donné (N-VA): En soi, la disparition 

progressive de la CSSS est une bonne initiative, 

mais l'effort porte sur 2022 et 2023, et ne va pas 

au-delà. 

 

01.100  Joy Donné (N-VA): Op zich is het een heel 

goed initiatief om die BBSZ af te bouwen, maar er is 

enkel een inspanning voor 2022 en 2023, en daarna 

stopt het. 

 

Il est précisé dans la déclaration de politique que la 

suppression complète de cette cotisation sera 

examinée dans le cadre de la vaste réforme fiscale, 

dont les plans de cette réforme seront précisés au 

cours de cette législature. C'est une nuance 

cruciale. 

 

Le tableau pour 2022 fait état de 1 milliard de 

nouvelles taxes, sans tax shift. Y aura-t-il encore 

une réforme fiscale globale? Le ministre Van 

Peteghem a déjà annoncé que la pression fiscale 

totale n'augmenterait pas. 

 

In de beleidsverklaring staat dat de volledige 

afschaffing van deze bijdrage in het kader van de 

brede fiscale hervorming zal worden bekeken, 

waarvan de plannen uitgewerkt zullen worden 

tijdens deze regeerperiode. Dat is een heel 

belangrijke nuance.  

 

In de tabel voor 2022 staat voor 1 miljard aan 

nieuwe belastingen, zonder taxshift. Komt er nog 

een globale fiscale hervorming? Minister Van 

Peteghem kondigde eerder aan dat de totale fiscale 

druk niet zou toenemen.  

 



 13/10/2021 CRABV 55 PLEN 130 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

42 

01.101  Servais Verherstraeten (CD&V): Le 

démantèlement de la CSSS bénéficiera au pouvoir 

d'achat de la classe moyenne. 

 

L'espace budgétaire disponible impose d'opérer des 

choix. Au cours de la législature précédente, nous 

avons réalisé un glissement fiscal efficace, qui était 

également social et bénéficiait aux revenus plus 

faibles. Ce tax shift avait, à l'époque, été exécuté en 

plusieurs phases pour des raisons budgétaires. 

 

Aujourd'hui aussi, la solution réside dans la 

poursuite de ce travail dans le cadre d'une réforme 

plus large. Celle-ci aura en tout état de cause pour 

ambition de réduire les charges sur le travail, ce qui 

sera financé par la suppression des injustices 

fiscales ou le verdissement de la fiscalité. Nous 

avons déjà pris des mesures concrètes en ce sens 

au cours de cette législature. Nous voulons 

poursuivre le travail dans le même sens. 

 

01.101  Servais Verherstraeten (CD&V): De 

afbouw van de BBSZ komt de koopkracht van de 

middenklasse ten goede. 

 

Door de beschikbare budgettaire ruimte moeten 

keuzes worden gemaakt. In de vorige regeerperiode 

hebben we een goede taxshift doorgevoerd die ook 

sociaal was en de lagere inkomens ten goede 

kwam. Die taxshift werd toen in fases doorgevoerd 

vanwege budgettaire bekommernissen. 

 

Ook nu bestaat de oplossing erin om dit verder af te 

bouwen in het kader van een brede hervorming. Die 

brede hervorming zal hoe dan ook de ambitie 

hebben om de lasten op arbeid te verlagen, wat 

gefinancierd wordt door het wegwerken van fiscale 

onrechtvaardigheden of door de vergroening van de 

fiscaliteit. In deze regeerperiode hebben wij in die 

zin reeds concrete maatregelen doorgevoerd. We 

willen daarop voortwerken. 

 

01.102  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Durant cette législature, nous 

préparerons une réforme fiscale en partant de 

certains principes repris dans l'accord de 

gouvernement, tels que la réduction de la charge 

sur le travail, la réalisation des objectifs climatiques 

et une attention particulière aux familles dans la 

pauvreté. Nous voulons également rendre la 

fiscalité plus simple et plus équitable. Une première 

étape de la réforme est la réduction de la charge 

sur le travail par le biais de la cotisation spéciale 

pour la sécurité sociale.  

 

01.102 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): We zullen in deze regeerperiode een 

fiscale hervorming voorbereiden met een aantal 

uitgangspunten uit het regeerakkoord, zoals een 

verlaging van de lasten op arbeid, het halen van de 

klimaatdoelstellingen en een focus op gezinnen in 

armoede. Ook willen we de fiscaliteit eenvoudiger 

en rechtvaardiger maken. Een eerste stap in de 

hervorming is de lastenverlaging op arbeid via de 

bijzondere bijdrage sociale zekerheid.  

 

Nous nous attelons à mettre en place une déduction 

fiscale majorée et plus équitable pour l'accueil 

d'enfants. Les transactions amiables ne seront plus 

déductibles au titre de frais professionnels et un 

régime applicable aux footballeurs a été mis en 

place. Bref, il s'agit d'autant éléments de notre 

vision de la fiscalité que nous mettons dès à 

présent à exécution. Nous travaillons effectivement 

encore à un projet détaillé de réforme fiscale. Le 

groupe N-VA n'a pas émis beaucoup d'idées à ce 

sujet, contrairement à d'autres groupes. Le projet 

qui vous est soumis aujourd'hui n'est peut-être pas 

"la" grande réforme fiscale, mais il indique le cap à 

suivre. Nous voulons adopter une approche 

progressive en ce qui concerne la réduction des 

charges sur le travail, la durabilité, l'équité et la 

simplicité, un système fiscal tourné vers l'avenir et 

neutre à l'égard des différents choix de vie. J'espère 

pouvoir compter sur votre soutien à cet effet. 

 

We maken werk van een hogere, rechtvaardiger 

fiscale aftrekbaarheid voor kinderopvang. Minnelijke 

schikkingen zijn niet langer aftrekbaar als 

beroepskosten, er is de regeling voor de 

voetballers, kortom, allemaal zaken die wij nu al 

mee implementeren in onze visie op fiscaliteit. We 

werken dus inderdaad nog aan een blauwdruk van 

de fiscale hervorming. Van de N-VA-fractie heb ik 

daarover weinig ideeën vernomen, in tegenstelling 

tot andere fracties. Wat vandaag voorligt, is 

misschien niet de grote fiscale hervorming, maar 

geeft wel de marsrichting aan. Wij willen 

stapsgewijs werken aan lastenverlaging op arbeid, 

aan duurzaamheid, rechtvaardigheid en eenvoud, 

aan een toekomstgericht en samenlevingsneutraler 

fiscaal systeem. Daarvoor hoop ik op steun. 

 

01.103 Joy Donné (N-VA): Je n'ai pas demandé un 

projet détaillé, mais les intentions du gouvernement 

à propos de la réforme fiscale générale. Celle-ci 

sera-t-elle réalisée sous la présente législature ou 

01.103  Joy Donné (N-VA): Ik vroeg niet om een 

blauwdruk, maar wat de regering van plan is rond 

de algemene fiscale hervorming. Komt die er in 

deze regeerperiode of moet er slechts een 
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un simple projet doit-il être finalisé d'ici la fin de 

celle-ci? Aurons-nous chaque année une parcelle 

de réforme, avec de nombreuses hausses d'impôts 

en contrepartie? Selon les tableaux, l'État percevra 

notamment un milliard d'euros d'impôts 

supplémentaires en 2022. 

 

Grâce au glissement fiscal opéré sous le 

gouvernement Michel, les charges ont été réduites 

d'environ 7 milliards d'euros, avec une diminution 

des recettes, mais selon la BNB et d'autres 

instances, près de 100 000 emplois avaient été 

créés. Un nouveau glissement fiscal interviendra-t-il 

ou non sous la présente législature?  

 

blauwdruk klaarliggen tegen het einde daarvan? 

Krijgen we ieder jaar een klein stukje hervorming, 

waartegenover heel wat belastingverhogingen 

staan? Volgens de tabellen int men namelijk 

1 miljard euro extra belastingen in 2022.  

 

 

Met de taxshift in de regering-Michel hebben we 

voor bijna 7 miljard euro aan lasten verlaagd, met 

minder inkomsten, maar er werden bijna 

100.000 jobs gecreëerd volgens de Nationale Bank 

en andere instanties. Komt er nog een taxshift 

tijdens deze regeerperiode of niet?  

 

01.104  Wouter Vermeersch (VB): Chaque année, 

par le biais de charges sociales minimales et 

d'impôts réduits, l'État belge accorde une réduction 

de charges d'environ 200 millions d'euros au 

secteur du football professionnel belge. Celui-ci ne 

devra finalement contribuer à l'effort qu'à 

concurrence de 43 millions d'euros. Un seul 

ministre s'est apparemment rebiffé. Selon la presse, 

le ministre M. Vandenbroucke souhaitait 50 millions 

d'euros de plus – 90 millions d'euros donc et pas 

43. Confirmez-vous cette information? Le montant 

actuel de 43 millions d'euros constitue-t-il une 

contribution équitable?  

 

01.104  Wouter Vermeersch (VB): De Belgische 

overheid verleent het Belgische profvoetbal jaarlijks 

bijna 200 miljoen euro aan lastenverlagingen via 

minimale sociale lasten en verminderde 

belastingen. Daarvan wordt uiteindelijk slechts 

43 miljoen euro aangesproken. Eén man stribbelde 

blijkbaar tegen. Volgens de pers wou 

minister Vandenbroucke nog 50 miljoen euro extra 

– geen 43 miljoen euro dus, maar 90 miljoen euro. 

Klopt dat? Is de huidige 43 miljoen euro een eerlijke 

bijdrage? 

 

01.105  Marco Van Hees (PVDA-PTB): 

Monsieur Verherstraeten, vous parlez de la 

réduction de la cotisation spéciale de sécurité 

sociale, à hauteur de 225 millions. Mais 225 millions 

de taxes supplémentaires compensent cette 

réduction, qui est donc une opération neutre.  

 

 

 

Le gouvernement ne veut pas toucher aux grands 

fraudeurs et aux milliards d'euros logés dans les 

paradis fiscaux, comme en attestent les Pandora 

Papers. Il n'y a aucune nouvelle mesure par rapport 

au timide plan de lutte d'avril 2021. On dit qu'on va 

engager 40 agents supplémentaires, mais depuis 

2016, il y a 487 contrôleurs fiscaux en moins! 

 

 

 

 

Le ministre des Finances refuse de mettre cinq 

pays, pourtant centraux dans les Pandora Papers, 

sur la liste des paradis fiscaux. Et de concert avec 

ses homologues de l'UE, il retire même Anguilla, la 

Dominique et les Seychelles de la liste.  

 

01.105  Marco Van Hees (PVDA-PTB): 

Mijnheer Verherstraeten, u hebt het over de 

vermindering van de bijzondere bijdrage voor de 

sociale zekerheid, voor een bedrag van 

225 miljoen euro. Die vermindering zal evenwel 

gecompenseerd worden door extra belastingen ten 

belope van 225 miljoen euro, waardoor dit dus een 

vestzak-broekzakoperatie wordt.  

 

De regering wil de grote fraudeurs met rust laten en 

niet raken aan de miljarden euro's die in 

belastingparadijzen ondergebracht zijn, zoals de 

Pandora Papers aan het licht gebracht hebben. In 

vergelijking met het voorzichtige 

fraudebestrijdingsplan van april 2021 zien we hier 

geen enkele nieuwe maatregel. Men beweert dat 

men 40 extra beambten zal aanwerven, maar sinds 

2016 is het aantal belastingcontroleurs met 

487 gedaald! 

 

De minister van Financiën weigert om vijf landen in 

de lijst met belastingparadijzen op te nemen, 

hoewel die landen in de Pandora Papers een 

centrale plaats bekleden. In samenspraak met zijn 

ambtgenoten van de EU schrapt de minister zelfs 

Anguilla, Dominica en de Seychellen van die lijst.  

 

Pourquoi refuse-t-on de mettre sur la liste belge des 

pays impliqués dans les Pandora Papers? Pourquoi 

Waarom weigert men landen die genoemd worden 

in de Pandora Papers op de Belgische lijst te 
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retire-t-on de la liste européenne des pays comme 

Anguilla, où il y a 0 % d'impôt?  

 

plaatsen? Waarom worden landen als Anguilla, dat 

een belastingtarief van 0 % hanteert, van de 

Europese lijst gehaald?  

 

Un montant de 1,2 milliard d'euros est nécessaire 

pour supprimer la cotisation spéciale pour la 

sécurité sociale. Le ministre des Finances a déclaré 

à la presse avant le débat parlementaire qu'il voulait 

déplacer au moins 600 millions d'euros et qu'il 

entendait, en échange de cette prestation, mettre 

sur la sellette l'avantage fiscal relatif aux secondes 

résidences. La suppression de ce dernier ne figure 

cependant plus dans la déclaration du 

gouvernement. Il s'agit pourtant de 100 millions 

d'euros. Pourquoi ce déplacement n'est-il pas plus 

important et pourquoi ne retire-t-on qu'un montant 

de 200 millions d'euros de ce 1,2 milliard, alors que 

nous aurions facilement pu atteindre 300 millions 

d'euros? 

 

01.106  Sander Loones (N-VA): Voor de 

afschaffing van de bijzondere bijdrage op de sociale 

zekerheid is 1,2 miljard euro nodig. De minister van 

Financiën heeft nog voor het parlementair debat in 

de pers verklaard dat hij minstens 600 miljoen euro 

wil verschuiven en in ruil daarvoor het fiscale 

voordeel op tweede verblijven onder de loep wil 

nemen. Over de afschaffing van dat fiscale voordeel 

staat echter plots niets meer in de verklaring van de 

regering. Het gaat nochtans om 100 miljoen euro. 

Waarom is die verschuiving niet groter en wordt er 

van die 1,2 miljard maar 200 miljoen euro 

afgebouwd, terwijl dat gemakkelijk 300 miljoen euro 

had kunnen zijn?  

 

01.107  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Dans un gouvernement, l'objectif 

consiste toujours à trouver un équilibre entre les 

divers points de vue et inquiétudes. Nous nous 

sommes mis d'accord pour obtenir des recettes 

supplémentaires nettes en exigeant davantage de 

solidarité et de justice dans le monde du sport 

professionnel. Nous devrions ainsi percevoir 

43 millions d'euros supplémentaires en corrigeant 

certaines injustices manifestes dans ce secteur. 

Grosso modo, nous pourrions récolter maximum 86 

à 87 millions d'euros auprès des salariés au titre de 

cotisation sociale dans les sports professionnels. 

Ces 43 millions d'euros supplémentaires constituent 

donc une ambition non négligeable. 

 

01.107 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): In een regering zoekt men altijd naar 

een evenwicht tussen verschillende 

bekommernissen en standpunten. De afspraak in 

de regering is dat we netto een meeropbrengst 

willen door gewoon meer solidariteit en 

rechtvaardigheid te eisen in de wereld van de 

beroepssport, met een inning van 43 miljoen euro 

meer, omdat we manifeste onrechtvaardigheden in 

die sector willen rechtzetten. Zeer ruw geschat 

zouden we bij loontrekkenden maximaal 86 tot 

87 miljoen euro kunnen innen als sociale bijdrage in 

de professionele sporten. Die 43 miljoen euro extra 

is dus geen geringe ambitie. 

 

01.108  Servais Verherstraeten (CD&V): Une 

discussion s'est engagée ce matin avec M. De 

Roover à propos de son histoire de "5 euros contre 

1 euro". Il inclut dans son calcul la taxe sur les 

comptes-titres, laquelle existait déjà sous la 

législature précédente. Nous avons juste rétabli cet 

impôt à la suite d'un arrêt de la Cour 

constitutionnelle. Il ne s'agit donc pas d'un nouvel 

impôt. 

 

En revanche, nous avons augmenté les impôts 

applicables aux expatriés, à l'instar de nombreux 

pays autour de nous. Nous estimons également 

qu'il est juste de ne plus rendre une transaction 

amiable fiscalement déductible. Si vous poursuivez 

le verdissement de la fiscalité, je trouve cela 

particulièrement équitable. Si nous arrivons alors à 

2 euros au lieu de 1 euro, je ne trouve pas cela 

inéquitable. En effet, nous rendons davantage 

d'argent aux personnes que nous n'en prélevons 

fiscalement, en prévoyant des hausses des 

pensions et des dépenses majorées pour la santé 

01.108  Servais Verherstraeten (CD&V): Deze 

ochtend was er discussie met de heer De Roover 

over zijn verhaal van 5 euro tegen 1 euro. Hij telt 

daar de effectentaks bij die er in de vorige 

regeerperiode ook al was. Wij hebben die belasting 

gewoon hersteld na een arrest van het 

Grondwettelijk Hof. Dit is dus geen nieuwe 

belasting.  

 

 

De belastingen voor de expats hebben we wel 

verhoogd, zoals vele landen rondom ons doen. We 

vinden het ook maar rechtvaardig dat een 

minnelijke schikking niet fiscaal aftrekbaar is. Als je 

fiscaliteit verder vergroent, vind ik dat zeer 

rechtvaardig. Als we dan op 2 euro in plaats van 

1 euro uitkomen, acht ik dat niet onrechtvaardig. Wij 

geven immers meer geld terug aan de mensen dan 

we fiscaal heffen, met hogere pensioenen en 

hogere uitgaven voor de volksgezondheid.  
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publique. 

 

01.109  Sander Loones (N-VA): En matière de 

pression fiscale, il ne s'agit pas d'un shift, mais d'un 

lift. 

 

01.109  Sander Loones (N-VA): Wat belastingdruk 

betreft is dit geen shift, maar een lift. 

 

01.110  Servais Verherstraeten (CD&V): Non, une 

baisse intervient également. Nous assainissons en 

partie grâce à la fiscalité. 

 

01.110  Servais Verherstraeten (CD&V): Neen, er 

is ook een verlaging. We saneren deels met 

fiscaliteit. 

 

01.111  Sander Loones (N-VA): La pression fiscale 

augmente.  

 

01.111  Sander Loones (N-VA): De fiscale druk 

stijgt. 

 

01.112  Servais Verherstraeten (CD&V): Je n'ai 

pas encore fait ce calcul. À cet effet, il faudrait se 

baser sur le PIB. Les accroissements d'impôt sur le 

plan de l'environnement se justifient, tout comme 

l'élimination des excès et des injustices. On ne peut 

que se réjouir qu'une grande partie de ces recettes 

soit utilisée pour faire baisser les charges salariales.  

 

01.112  Servais Verherstraeten (CD&V): Die 

berekening heb ik nog niet gemaakt. Dat moet men 

berekenen aan de hand van het bnp. De 

belastingsverhogingen op het vlak van milieu zijn te 

verantwoorden. Het wegwerken van excessen en 

onrechtvaardigheden is dat ook. Dat een groot deel 

daarvan wordt gebruikt om de loonlasten te 

verlagen, is alleen maar toe te juichen. 

 

01.113  Sander Loones (N-VA): Que les pièces du 

puzzle fiscal soient disposées autrement, ne 

constitue pas le problème. Le souci c'est que la 

pression fiscale élevée dans notre pays augmente 

encore davantage. Il n'est pas exact que tout ce qui 

est perçu, est restitué. La coalition suédoise a réduit 

la pression fiscale de 7 milliards d'euros; ce 

gouvernement-ci perçoit 1 milliard d'euros 

supplémentaire. Que l'on ait alors l'honnêteté 

d'admettre qu'il s'agit d'un gouvernement taxateur.  

 

01.113  Sander Loones (N-VA): Dat de fiscale 

puzzel anders wordt gelegd, is het probleem niet. 

Het probleem is dat de hoge belastingdruk in ons 

land nog verder stijgt. Het klopt niet dat alles wat 

men int, wordt teruggegeven. De Zweedse regering 

heeft de belastingdruk met 7 miljard euro verlaagd, 

deze regering int 1 miljard euro extra. Dat men dan 

de eerlijkheid heeft om toe te geven dat dit een 

belastingregering is. 

 

01.114  Servais Verherstraeten (CD&V): Ce 

chiffre est inexact. Les charges sur le travail 

diminuent. C'est un élément crucial pour mettre un 

plus grand nombre de personnes au travail.  

 

01.114  Servais Verherstraeten (CD&V): Dat cijfer 

is niet correct. De lasten op arbeid nemen af. Dat is 

cruciaal om meer mensen aan de slag te krijgen.  

 

Notre position sur les résidences secondaires est 

claire. Il est inexplicable que Bruxelles et la Flandre 

aient supprimé la déduction pour prêts 

hypothécaires, mais que nous ne fassions pas de 

même pour une deuxième, troisième ou quatrième 

résidence. Si, lors d'un contrôle budgétaire ultérieur, 

une proposition dans ce sens était déposée, nous la 

soutiendrions. Au sein de cette majorité, de telles 

décisions sont prises par consensus. 

 

Ons standpunt over de tweede verblijven is 

duidelijk. Het valt niet uit te leggen dat Brussel en 

Vlaanderen de hypothecaire aftrek hebben 

afgeschaft maar dat wij dat voor een tweede, derde 

of vierde woning niet doen. Als hierover een 

voorstel komt bij een volgende begrotingscontrole, 

zullen wij dat steunen. In deze meerderheid doen 

wij dat in consensus. 

 

01.115  Sander Loones (N-VA): C'est une position 

claire. Cette mesure sera-t-elle alors aussi prise 

dans la logique d'un glissement fiscal? Sera-t-elle 

compensée et redistribuée par un autre biais? 

 

 

Un problème gigantesque se pose au littoral. Les 

jeunes n'y parviennent plus à y acheter une maison 

car les grosses fortunes achètent des résidences 

secondaires. Le gouvernement flamand prend des 

01.115  Sander Loones (N-VA): Dat is een 

duidelijk standpunt. Zal die maatregel dan ook 

worden genomen binnen de logica van een taxshift? 

Zal dit worden gecompenseerd en teruggegeven 

aan de mensen? 

 

Aan de Kust is er een enorm probleem. Jonge 

mensen kunnen er geen huis meer betalen omdat 

kapitaalkrachtige mensen tweede verblijven kopen. 

De Vlaamse regering neemt maatregelen om de 
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mesures afin d'atténuer la pression des prix. Ce 

gouvernement ne fait rien. J'estime que la 

déduction pour prêts hypothécaires devrait être 

supprimée, mais pas pour augmenter la pression 

fiscale. L'argent devrait être utilisé pour réduire les 

charges sur le travail. 

 

prijsdruk te temperen. Deze regering doet niets. Ik 

vind dat de hypotheekaftrek moet worden 

afgeschaft, maar niet om de belastingdruk te 

verhogen. Het geld moet worden gebruikt om de 

lasten op arbeid te verlagen.  

 

01.116  Servais Verherstraeten (CD&V): Ce 

gouvernement fait un pas important avec la taxe sur 

les comptes-titres. Après les modifications 

apportées sur la base de l'arrêt de la Cour 

constitutionnelle, nous nous sommes dotés d'un 

régime produisant de sérieuses recettes qui ne sont 

pas contestées. Il s'agit de 43 millions d'euros. Bien 

sûr, nous aurions aimé aller plus loin, mais c'est un 

très grand pas en avant. 

 

01.116  Servais Verherstraeten (CD&V): Deze 

regering zet een belangrijke stap met de 

effectentaks. Na de aanpassingen op basis van het 

arrest van het Grondwettelijk Hof hebben wij nu een 

regeling met een solide opbrengst die niet wordt 

gecontesteerd. Het gaat over 43 miljoen euro. 

Natuurlijk waren wij graag verder gegaan, maar het 

is een belangrijke stap vooruit. 

 

En ce qui concerne les exonérations d'impôts, la 

réglementation actuelle prévoit également qu'elles 

doivent être soumises à des conditions et bénéficier 

aux jeunes. Dans le passé, cette disposition a été 

interprétée au sens large. Ainsi, l'achat de jeunes 

joueurs à l'étranger aurait aussi relevé d'une 

politique de la jeunesse. Nous devons donc adapter 

la définition afin que les avantages qui subsistent 

soient effectivement utilisés en faveur de l'aide à la 

jeunesse. 

 

Inzake de belastingsvrijstellingen staat ook in de 

huidige regelgeving dat dit aan voorwaarden 

gekoppeld moet zijn en dat het de jeugd ten goede 

moet komen. Dat werd in het verleden ruim 

geïnterpreteerd. Zo zou jeugdspelers in het 

buitenland kopen ook jeugdbeleid zijn. We moeten 

de definitie dus aanpassen zodat de overblijvende 

voordelen effectief voor het jeugdwerk worden 

aangewend. 

 

01.117  Wouter Vermeersch (VB): La taxe sur les 

comptes-titres a comme effet secondaire de 

toucher les petits épargnants. Ils investissent 

aujourd'hui dans les produits de la branche 23 

parce que les comptes d'épargne ne rapportent 

rien. Les banques et les assureurs répercuteront le 

coût de la taxe sur les comptes-titres sur le client 

final. Le CD&V peut-il garantir que les petits 

épargnants ne seront pas davantage imposés? 

Aucune garantie concrète dans ce sens n'a jamais 

été donnée dans ce Parlement. 

 

01.117  Wouter Vermeersch (VB): Een 

neveneffect van de effectentaks is dat kleine 

spaarders worden geraakt. Zij beleggen vandaag in 

tak 23-producten omdat het spaarboekje niets 

opbrengt. Banken en verzekeraars zullen de kosten 

van de effectentaks doorrekenen aan de eindklant. 

Kan CD&V garanderen dat de kleine spaarders niet 

verder worden belast? In dit Parlement hebben wij 

nooit een concrete garantie gehoord. 

 

01.118  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Nous avons mené cette discussion 

voici six mois. J'ai déjà répondu en détail à cette 

question à cinq reprises. Je recommencerai lors de 

la discussion technique. 

 

01.118 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Wij hebben deze discussie een half 

jaar geleden gehouden. Ik heb deze vraag al een 

keer of vijf uitgebreid beantwoord. Ik zal dat 

opnieuw doen tijdens de technische discussie. 

 

01.119  Wouter Vermeersch (VB): Cette réponse 

est vraiment typique du CD&V. 

 

01.119  Wouter Vermeersch (VB): Dat is echt een 

CD&V-antwoord. 

 

01.120  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Ne soyez pas ridicule. D'ailleurs, une 

réponse CD&V est toujours claire et précise. 

(Hilarité) 

 

01.120 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): Doe niet onnozel. Trouwens, een 

CD&V-antwoord is altijd duidelijk en to the point. 

(Hilariteit) 

 

01.121  Servais Verherstraeten (CD&V): Le 

gouvernement offre aux personnes porteuses d'un 

handicap davantage d'incitants à travailler, 

éventuellement en combinaison avec une 

01.121  Servais Verherstraeten (CD&V): De 

regering geeft mensen met een beperking meer 

stimulansen om aan de slag te gaan, eventueel in 

combinatie met een uitkering. De cumuldrempels 
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allocation. Nous supprimons les seuils en matière 

de cumul. Activer un plus grand nombre de 

personnes et les maintenir au travail constitue une 

priorité importante. Cela requiert un bon équilibre 

entre la vie professionnelle et la vie privée. À cet 

effet, le gouvernement augmente pour la deuxième 

fois en à peine douze mois la déductibilité fiscale 

pour garde d'enfants. En outre, le concept de 

flexibilité sera défini en collaboration avec les 

partenaires sociaux. La crise du coronavirus nous a 

appris que le télétravail ne fait pas baisser la 

productivité. En accord avec les partenaires 

sociaux, le gouvernement doit doter le télétravail 

d'un ancrage structurel. L'équilibre entre la vie 

professionnelle et la vie familiale, ainsi que la santé 

mentale, en bénéficieront. 

 

En ce qui concerne les malades de longue durée, 

l'accent doit être mis sur ce que les personnes sont 

capables de faire et non sur ce dont elles ne sont 

plus capables. Aux Pays-Bas, le nombre de 

personnes qui sont partiellement en incapacité de 

travail et partiellement employées est beaucoup 

plus important que chez nous. C'est davantage 

qu'une affaire économique ou financière. Travailler 

signifie avoir des contacts, se sentir mieux et être 

utile. Nous ne pouvons pas accepter que 

500 000 personnes soient en incapacité de travail. 

Nous ne pouvons pas laisser ces personnes pour 

compte. 

 

werken we weg. Meer mensen aan het werk krijgen 

en houden, is een belangrijke prioriteit. Dat vereist 

een goede werk-privébalans. Voor de tweede keer 

in nauwelijks twaalf maanden verhoogt de regering 

daarom de belastingaftrek voor kinderopvang. 

Daarnaast zal het begrip flexibiliteit samen met de 

sociale partners worden ingevuld. Door corona 

weten we dat de productiviteit niet afneemt door 

telewerk. In overleg met de sociale partners moet 

de regering het telewerk een structurele verankering 

geven. Dat komt de combinatie van arbeid en gezin 

en het mentale welzijn ten goede. 

 

 

 

 

 

Bij langdurig zieken moet de focus liggen op wat 

mensen wel kunnen en niet op wat ze niet kunnen. 

In Nederland zijn veel meer mensen deels 

arbeidsongeschikt en deels werkzaam. Dat is meer 

dan een economisch of financieel verhaal. Werk is 

contacten hebben, is je beter voelen, nuttig zijn. Dat 

er 500.000 mensen arbeidsongeschikt zijn, mogen 

we niet aanvaarden. We mogen deze mensen niet 

laten vallen. 
 

01.122  Valerie Van Peel (N-VA): Je suis 

entièrement d'accord. Il demeure toutefois 

regrettable que les principes contenus dans cet 

accord n'aient pas été développés. 

 

01.122  Valerie Van Peel (N-VA): Daar ben ik het 

helemaal mee eens. Het blijft echter spijtig dat de 

principes in dit akkoord niet uitgewerkt werden.  

 

M. Verherstraeten a-t-il déjà fourni à la ministre 

flamande Hilde Crevits des explications sur les 

budgets destinés à responsabiliser les autorités 

régionales? Lui a-t-il déjà précisé que le budget 

sera insuffisant pour réaliser ses ambitions en 

matière d'activation des malades de longue durée 

et que l'argent sera principalement affecté aux 

régions dont la politique en la matière est 

inexistante aujourd'hui, à savoir Bruxelles et la 

Wallonie? 

 

Heeft de heer Verherstraeten aan Vlaams minister 

Crevits al uitleg gegeven over de budgetten voor het 

responsabiliseren van de gewestelijke overheden? 

Heeft hij haar al gezegd dat het budget 

onvoldoende zal zijn om haar ambities voor het 

activeren van langdurig zieken waar te maken en 

dat het budget vooral naar de regio's zal gaan die 

vandaag geen beleid voeren, namelijk Brussel en 

Wallonië?  

 

01.123  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Ces propos sont étranges dans la 

bouche d'une nationaliste flamande. Pourquoi les 

autorités fédérales devraient-elles octroyer de 

l'argent aux régions pour qu'elles incitent la 

population à travailler? Pourquoi devrions-nous 

affecter des fonds à une matière qui relève 

exclusivement de la compétence des régions? 

Nous pourrions également dire que nous ne 

paierons plus rien. Nous ne le ferons pas, parce 

que nous partons du principe de la coopération. 

01.123 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Dit is een vreemde discussie voor 

een Vlaams-nationalist. Waarom zou de federale 

overheid geld geven aan de Gewesten om mensen 

naar werk te leiden? Waarom moeten we geld 

geven aan iets dat exclusief de bevoegdheid van de 

regio's is? We zouden ook kunnen zeggen dat we 

niets meer betalen. We doen dat niet, omdat we 

uitgaan van samenwerking. We willen de ambities 

van minister Crevits steunen. We gaan ervan uit dat 

als dit lukt en de regio's meer werkgelegenheid 
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Nous voulons soutenir les ambitions de la 

ministre Crevits. Nous partons du postulat que si la 

réussite est au bout du chemin et si les régions 

créent plus d'emplois, le fédéral en profitera 

également. Contrairement aux règles d'usage, non 

seulement nous continuerons à financer les 

régions, mais nous leur accorderons même 

davantage d'argent. 

 

creëren, ook de federale overheid daar beter van 

wordt. Tegen de normale regel in gaan we de 

regio's niet alleen verder blijven financieren, maar 

zelfs meer geven.  

 

L'objectif est en effet que les autres Régions 

opèrent une manoeuvre de rattrapage. Nous 

voulons mettre en place un système simple et 

uniforme de financement pour toutes les Régions. 

Les pouvoirs publics flamands recevront une 

enveloppe nettement plus importante. 

 

De bedoeling is inderdaad dat de andere Gewesten 

een inhaalbeweging zullen maken. We willen een 

eenvoudig en eenvormig systeem van financiering 

voor alle regio's. De Vlaamse overheid zal 

aanzienlijk meer geld krijgen. 

 

01.124  Valerie Van Peel (N-VA): On reconnaît 

bien là la Belgique. La Belgique reçoit l'argent 

provenant de la bonne gouvernance de la Flandre, 

puis ces fonds sont à nouveau répartis et partent 

essentiellement en Wallonie et à Bruxelles, alors 

que ces Régions n'ont encore pris aucune mesure 

dans ce domaine. Scindons la politique de l'emploi 

pour que les recettes aillent chez ceux qui font des 

efforts! 

 

01.124  Valerie Van Peel (N-VA): Dit is echt België 

op zijn best. België krijgt het geld van het goede 

beleid in Vlaanderen en dat wordt opnieuw 

verdeeld, waarbij het vooral naar Wallonië en 

Brussel gaat, die nog niets gedaan hebben. Splits 

het arbeidsbeleid, dan kan de opbrengst ook gaan 

naar wie moeite doet!  

 

Ma question était de savoir si M. Verherstraeten 

s'était concerté à ce sujet avec la ministre Crevits. 

Comment défend-il cette politique? 

 

Mijn vraag was of de heer Verherstraeten hierover 

al gesproken heeft met minister Crevits. Hoe 

verdedigt hij dit beleid? 

 

01.125  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La ministre flamande Crevits ne 

poursuivra pas non plus sa politique dans le seul 

but de renflouer les caisses de la Flandre. Nous 

travaillerons ensemble, parce que c'est positif pour 

la société. Nous ne nous contenterons pas non plus 

de donner un paquet d'argent à la Wallonie. Nous 

corrigerons les déséquilibres et nous financerons 

les trajectoires supplémentaires à parts égales. 

 

01.125 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Ook Vlaams minister Crevits zal haar 

beleid niet alleen voeren met het doel om meer geld 

te innen voor de Vlaamse kas. Wij zullen het samen 

doen, omdat het goed is voor de samenleving. Wij 

gaan ook niet zomaar een zak geld aan Wallonië 

geven. We zullen onevenwichten rechtzetten en 

bijkomende trajecten gelijk financieren. 

 

01.126  Valerie Van Peel (N-VA): Je ne dis pas 

qu'un paquet d'argent est le seul moyen de motiver 

la ministre Crevits. Cette politique d'activation est 

menée depuis plusieurs années déjà en Flandre, 

car nous prenons nos responsabilités. Le 

gouvernement fédéral offre à présent un paquet 

d'argent à la Wallonie, parce que sans cela rien ne 

s'y passerait. C'est le monde à l'envers! 

 

01.126  Valerie Van Peel (N-VA): Ik zeg niet dat 

minister Crevits enkel met een zak geld 

gemotiveerd kan worden. Al jaren wordt in 

Vlaanderen dit activerend beleid gevoerd, omdat wij 

onze verantwoordelijkheid opnemen. De federale 

regering geeft nu wel een zak geld aan Wallonië, 

omdat het anders niets doet. Dat is de wereld op 

zijn kop! 

 

01.127  Björn Anseeuw (N-VA): En vue des 

discussions budgétaires, le MR a proposé de retirer 

une partie de leur allocation aux personnes qui 

refusent une formation ou un poste vacant dans 

une profession en pénurie. Cela a provoqué 

beaucoup de discussions du côté francophone. 

Cependant, une personne qui refuse une formation 

ou un poste vacant perd déjà le droit aux allocations 

de chômage. Du côté francophone, une discussion 

01.127  Björn Anseeuw (N-VA): In aanloop van de 

begrotingsbesprekingen stelde de MR voor een 

deel van de uitkering af te nemen van mensen die 

een opleiding of een vacature voor een 

knelpuntberoep weigeren. Dat lokte heel wat 

discussie uit aan Franstalige kant. Nochtans verliest 

iemand die een opleiding of een vacature weigert 

nu al het recht op een werkloosheidsuitkering. Er 

was dus langs Franstalige zijde een discussie over 
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a donc porté sur des règles qui existent déjà, mais 

qui restent apparemment lettre morte en Wallonie. 

Voilà qui témoigne de la différence de culture. 

Laissons chaque région assumer la pleine 

responsabilité de sa propre politique. Aujourd'hui, la 

région qui génère le plus de revenus et qui fournit le 

plus d'efforts doit payer les pots cassés. Nous ne 

voulons pas de nouveaux transferts. Je trouve 

incompréhensible que les partis flamands de cette 

majorité défendent cela dans cet hémicycle.  

 

regels die al bestaan, maar kennelijk in Wallonië 

dode letter zijn gebleven. Dat illustreert het verschil 

in cultuur. Laat elke regio dan ook voluit 

verantwoordelijkheid nemen voor het eigen beleid. 

Nu moet de regio die het meeste opbrengsten 

genereert en het meeste inspanningen levert, het 

gelag betalen. Wij bedanken voor nieuwe transfers. 

Ik vind het onbegrijpelijk dat de Vlaamse 

regeringspartijen dat hier verdedigen.  

 

01.128  Sander Loones (N-VA): Selon le 

ministre Vandenbroucke, le gouvernement 

récompensera identiquement des efforts identiques. 

Nous avons lu d'autres principes dans les 

notifications. Qui a raison? 

 

01.128  Sander Loones (N-VA): Volgens 

minister Vandenbroucke zal de regering gelijke 

inspanningen gelijk belonen. Wij hebben iets anders 

gelezen in de notificaties. Wie heeft er gelijk?  

 

01.129 Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Comme Mme Van Peel, M. Loones a 

lui aussi tendance à tout réduire à une question 

d'argent. Pour la première fois, l'accent est mis sur 

la personne que l'on souhaite guider vers le marché 

de l'emploi. Nous n'avons pas de baguette magique 

pour aider ces personnes écartées du marché de 

l'emploi depuis longtemps. La solution n'est pas de 

punir l'employeur, les mutualités, les médecins ou la 

personne elle-même. 

 

Les salariés, les indépendants et les agents de la 

fonction publique seront responsabilisés à tous les 

niveaux, non pas pour leur infliger des amendes ou 

pour permettre des transferts financiers, mais pour 

les guider vers un emploi. Les coûts sociaux, mais 

surtout humains, liés à cette approche sont 

colossaux. Le gouvernement souhaite coopérer afin 

d'aider la population au lieu de pointer l'autre du 

doigt. 

 

01.129 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Ook de heer Loones heeft net als 

mevrouw Van Peel de neiging om alles te herleiden 

tot een geldzakkendiscussie. Voor de eerste staat 

de persoon centraal die men naar een job wil 

leiden. Er is geen magische oplossing voor iemand 

die al lang van de arbeidsmarkt is verwijderd. 

Straffen van de werkgever, de ziekenfondsen, de 

dokters of de persoon zelf is geen oplossing. 

 

 

Werknemers, zelfstandigen en ambtenaren worden 

op alle niveaus geresponsabiliseerd, niet voor 

boetes of financiële transfers, maar om ze naar een 

job toe te leiden. Dat brengt enorme 

maatschappelijke, maar vooral ook menselijke 

kosten met zich mee. Deze regering wil 

samenwerken om mensen te helpen in plaats van 

elkaar met de vinger te wijzen. 

 

01.130  Sander Loones (N-VA): Ma question est la 

suivante: proportionnellement, y aura-t-il une forte 

augmentation pour les régions qui se situent 

actuellement sous la moyenne générale, comme 

indiqué dans les notifications, ou le gouvernement 

récompensera-t-il identiquement des efforts 

identiques, comme vient de le déclarer le 

ministre Vandenbroucke? 

 

01.130  Sander Loones (N-VA): Mijn vraag is: 

komt er een naar verhouding sterke verhoging voor 

regio's die vandaag onder het algemeen 

gemiddelde zitten, zoals in de notificaties staat, of 

worden gelijke inspanningen gelijk beloond, zoals 

minister Vandenbroucke daarnet zei? 

 

01.131  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): C'est exactement la même chose. 

L'objectif est qu'en Flandre, en Wallonie et à 

Bruxelles, davantage de personnes soient amenées 

à se former et à travailler et que Bruxelles et la 

Wallonie entament une manœuvre de rattrapage et 

fournissent donc des efforts plus importants. Une 

des méthodes afin d'y parvenir consiste à octroyer 

des financements supplémentaires pour les 

trajectoires supplémentaires. Si j'expliquais à 

M. Loones ce dont nous avons hérité dans ce 

01.131 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Dat is perfect hetzelfde. De bedoeling 

is dat er in Vlaanderen, Wallonië en Brussel meer 

mensen naar opleiding en werk worden geleid en 

dat Brussel en Wallonië een inhaalbeweging – en 

dus een grotere inspanning – maken. Een van de 

methoden is dat je voor bijkomende trajecten ook 

bijkomend financiert. Als ik de heer Loones zou 

uitleggen wat op dit vlak de erfenis is van de 

regering waar hij deel van uitmaakte, dan denk ik 

dat hij liever zal zwijgen. 
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domaine du gouvernement auquel il a participé, je 

pense qu'il préférerait se taire. 

 

 

01.132  Sander Loones (N-VA): Quiconque en est 

réduit à débiter des slogans populistes n'est 

généralement pas totalement droit dans ses bottes. 

Le premier ministre devra clarifier cet aspect. 

 

01.132  Sander Loones (N-VA): Wie in 

populistische slogans vervalt, is meestal zelf niet 

helemaal zuiver. De premier zal duidelijkheid 

moeten verschaffen. 

 

01.133  Servais Verherstraeten (CD&V): Je me 

retrouve parfaitement dans la réponse donnée par 

le ministre de la Santé publique. Le gouvernement 

flamand demande expressément une politique 

asymétrique. Dans le cadre des compétences 

fédérales, il s'agit donc de pouvoir mettre des 

accents différents entre la Flandre, la Wallonie et 

Bruxelles en fonction des diverses circonstances. 

Ces politiques sont en partie financées par l'État 

fédéral. Toute personne activée est une victoire, 

qu'elle se trouve au nord ou au sud du pays. Tous 

ces slogans en faveur d'une scission et d'une 

autonomie en matière de responsabilités sont trop 

simples: comment allez-vous scinder ces politiques 

si vous ne disposez d'aucun soutien? 

 

01.133  Servais Verherstraeten (CD&V): Ik kan 

mij perfect vinden in het antwoord van de minister 

van Volksgezondheid. De Vlaamse regering vraagt 

uitdrukkelijk naar asymmetrisch beleid. Dat is 

binnen de federale bevoegdheden accentverschillen 

leggen tussen Vlaanderen, Wallonië en Brussel in 

functie van de verschillende omstandigheden. Dat 

wordt voor een stuk federaal gefinancierd. Elke 

geactiveerde is een overwinning, of die zich nu in 

het noorden of het zuiden van het land bevindt. Het 

is sloganesk om te zeggen dat jullie het zouden 

splitsen en elk zijn verantwoordelijkheid moet 

nemen. Hoe zal die splitsing er, zonder steun, in 

godsnaam komen?  

 

01.134  Björn Anseeuw (N-VA): La politique 

asymétrique prônée par M. Verherstraeten est très 

claire: à effort égal, traitement inégal. Je suis frappé 

de constater qu'il s'engage effectivement dans de 

nouveaux transferts du nord vers le sud de ce pays.  

 

01.134  Björn Anseeuw (N-VA): Het asymmetrisch 

beleid van de heer Verherstraeten is zeer duidelijk; 

gelijke inspanningen worden niet gelijk behandeld. 

Het treft me dat hij effectief meestapt in nieuwe 

transfers van noord naar zuid in dit land. 

 

01.135  Servais Verherstraeten (CD&V): Nous ne 

nous convaincrons jamais l'un l'autre. Ce 

gouvernement propose une réponse aux demandes 

légitimes des gouvernements régionaux, y compris 

le gouvernement flamand. 

 

Enfin, la hausse exponentielle des prix de l'énergie 

mérite notre attention. Elle se fait sentir dans le 

portemonnaie de tous, mais elle touche d'autant 

plus durement les personnes aux revenus les plus 

modestes. Bien sûr, nous ne laissons tomber 

personne. Le tarif social élargi sera prolongé pour 

une durée déterminée, et nous prévoyons une 

prolongation structurelle de l'ancien tarif social, en 

plus de la réduction unique de 80 euros.  

 

01.135  Servais Verherstraeten (CD&V): We 

zullen elkaar niet kunnen overtuigen. Deze regering 

komt tegemoet aan de terechte vragen van de 

regionale regeringen, ook van de Vlaamse. 

 

 

Ten slotte zijn er de exponentieel gestegen 

energieprijzen. Iedereen voelt het in de 

portemonnee, maar de laagste inkomens het 

meest. We laten de mensen natuurlijk niet in de kou 

staan. Er is een tijdelijke verlenging van het 

uitgebreide sociaal tarief en een structurele 

verlenging van het vroegere sociaal tarief, naast de 

eenmalige korting van 80 euro. 

 

En ce qui concerne les réformes structurelles, c'est 

la première fois qu'un prélèvement est converti en 

accises afin de parer aux fluctuations. Il y a 

également la norme énergétique, dont la Flandre, 

qui compte les plus gros consommateurs d'énergie, 

devrait certainement se réjouir. 

 

Inzake structurele hervormingen wordt voor de 

eerste keer een heffing omgezet in een accijns om 

schommelingen op te vangen. Er is ook de 

energienorm, waar zeker Vlaanderen, met de 

grootste energieverbruikers, tevreden over moet 

zijn.  

 

01.136  Wouter Vermeersch (VB): Je suis 

interpellé non seulement à propos de la facture 

énergétique, mais également au sujet du prix du 

carburant. Je n'ai pas encore entendu le 

gouvernement s'exprimer à ce sujet. En 2018, 

01.136  Wouter Vermeersch (VB): Ik word niet 

alleen aangesproken over de energiefactuur, maar 

ook over de prijs aan de pomp. Ik heb de regering 

daar nog niets over horen zeggen. In 2018 wou de 

heer Verherstraeten de opbrengsten aan de pomp 
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M. Verherstraeten voulait utiliser les recettes 

prélevées à la pompe pour des mesures fiscales 

ciblées pour les bas revenus ou pour augmenter 

l'enveloppe bien-être. Partage-t-il toujours cette 

vision? Que fait-on pour le citoyen lambda qui doit 

faire le plein chaque jour ou chaque semaine?  

 

gebruiken voor doelgerichte fiscale maatregelen 

voor lage inkomens of om de welvaartsenveloppe te 

doen stijgen. Deelt hij nog steeds die visie? Wat 

gebeurt er voor de gewone burger die dagelijks of 

wekelijks moet tanken? 

 

01.137  Servais Verherstraeten (CD&V): La 

conversion en accise constitue un avantage pour 

tous lorsque le gouvernement fédéral prend des 

mesures en période de flambée des prix de 

l'énergie. 

 

01.137  Servais Verherstraeten (CD&V): De 

omzetting naar een accijns is een voordeel voor 

iedereen wanneer de federale regering actie 

onderneemt in periodes van hoge energieprijzen. 

 

01.138  Wouter Vermeersch (VB): Selon moi, le 

tableau budgétaire ne contient pas de mesures pour 

s'attaquer au prix à la pompe. Les recettes 

supplémentaires iront-elles tout simplement dans 

l'escarcelle budgétaire ou seront-elles rétrocédées 

au citoyen? 

 

01.138  Wouter Vermeersch (VB): Volgens mij 

zitten er in de begrotingstabel geen maatregelen om 

de prijs aan de pomp aan te pakken. Zullen de 

meeropbrengsten vandaag gewoon in de 

begrotingszak worden gestoken of zullen ze aan de 

burger worden teruggegeven? 

 

01.139  Servais Verherstraeten (CD&V): Nous 

rétrocédons bien davantage au citoyen. Le maintien 

de la TVA à 21 % aura un impact sur la formation 

des salaires et l'indexation, qui permettront aux 

citoyens de récupérer du pouvoir d'achat. J'espère 

que l'hiver sera très doux. J'espère que les prix de 

l'énergie diminueront, surtout après l'hiver. Dans le 

cas contraire, le gouvernement en tiendra compte 

lors du contrôle budgétaire. Nous ne laisserons pas 

tomber les citoyens. 

 

01.139  Servais Verherstraeten (CD&V): We 

geven veel meer terug aan de burger. De 

handhaving van de btw op 21 % heeft 

consequenties voor de loonvorming en de indexatie, 

waardoor er koopkracht aan de burgers wordt 

teruggegeven. Ik hoop op een zeer zachte winter. Ik 

hoop ook dat de energieprijzen zullen zakken, zeker 

na de winter. In het andere geval zal de regering dit 

opnemen tijdens de begrotingscontrole. We zullen 

de mensen niet in de steek laten. 

 

01.140 Wouter Vermeersch (VB): 

M. Verherstraeten n'a pas répondu à ma question. 

J'ai demandé ce que comptait faire le 

gouvernement pour réduire le prix du diesel et de 

l'essence à la pompe. Ou les recettes 

supplémentaires provenant des accises seront-elles 

tout simplement versées au budget?  

 

01.140  Wouter Vermeersch (VB): De 

heer Verherstraeten antwoordt niet op mijn vraag. Ik 

heb gevraagd wat de regering zal doen aan de 

prijzen van diesel en benzine aan de pomp. Of 

zullen de extra inkomsten uit accijnzen gewoon in 

de begroting terechtkomen? 

 

01.141  Servais Verherstraeten (CD&V): Nous 

accordons davantage de moyens aux pensionnés, 

aux personnes en incapacité de travail et aux 

malades. Certains estiment même que nous 

accordons trop de moyens aux gens.  

 

L'année dernière a été marquée par la crise du 

coronavirus et par les inondations; cette année doit 

être celle des réformes et des investissements, qui 

sont nécessaires pour garantir notre bien-être, 

préserver nos soins de santé et faire fonctionner 

notre État de droit. Il appartient au gouvernement 

de veiller à ce que les citoyens aient un emploi, un 

revenu correct et une pension décente, qu'ils 

restent en bonne santé le plus longtemps possible 

et qu'ils puissent vivre ensemble dans un climat de 

sécurité. Ces ambitions sont inscrites dans le 

discours sur l'état de l'Union et vont de pair avec 

des investissements ciblés, des réformes du 

01.141  Servais Verherstraeten (CD&V): Wij 

geven extra geld uit aan gepensioneerden, 

arbeidsongeschikten en zieken. Sommigen vinden 

zelfs dat wij te veel geven aan de mensen.  

 

 

Het voorbije jaar stond in het teken van de 

coronacrisis en de overstromingen, dit jaar moet in 

het teken staan van hervormingen en investeringen. 

Die zijn noodzakelijk om onze welvaart te vrijwaren, 

onze gezondheidszorg op peil te houden en onze 

rechtsstaat te laten functioneren. Het is de opdracht 

van de regering om ervoor te zorgen dat de mensen 

een job hebben, een goed inkomen en een 

behoorlijk pensioen, dat zij zo lang mogelijk gezond 

blijven en dat ze veilig kunnen samenleven. Die 

ambities staan in de State of the Union, met 

gerichte investeringen, met hervormingen van de 

arbeidsmarkt en met een eerlijke en groenere 
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marché de l'emploi et une fiscalité juste et plus 

verte. C'est pourquoi nous accorderons la confiance 

au gouvernement. 

 

fiscaliteit. Daarom zullen wij de regering het 

vertrouwen schenken. 

 

La séance est levée à 20 h 33. Prochaine séance le 

mercredi 13 octobre 2021 à 20 h 48. 

 

De vergadering wordt gesloten om 20.33 uur. 

Volgende vergadering woensdag 13 oktober 2021 

om 20.48 uur. 

 

 


